
FINANCIJSKA AGENCIJA 

OIB: 85821130368 

Ulica grada Vukovara 70,
10000 Zagreb (adresa nadležne jedinice)

Nadležni trgovački sud
TRGOVAČKI SUD U ZAGREBU 

Trg Johna Fitzgeralda Kennedyja 11 

10000 Zagreb 
Poslovni broj spisa 

St-1539/2024

POHRANU OS'JOVA 2A PLACA.'JJe 
ZAGREB 1

0 1 -08- 2024
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klasa-,
--------

PRIJAVA TRAŽBINE VJEROVNIKA U PREDSTECAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv 

PORSCHE LEASING d.o.o.
OIB:
90275854576 

Adresa / sjedište 

Velimira Škorpika 21 

10090 Zagreb

PODACI O DUŽNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv 

DEVA PRIJEVOZ d.o.o 

OIB:
33007536550
Adresa / sjedište 

Ive
Politea 64
10360 Sesvete (Grad Zagreb)

PODACI O TRAŽBINI:
Pravna osnova tražbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski 
postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)

UGOVOR O FINANCIJSKOM LEASINGU BROJ 158351 

UGOVOR O FINANCIJSKOM LEASINGU BROJ 157882



Iznos dospjele tražbine_
(kn)

Glavnica__________________________________________ (kn)
Kamate __________________________________________ (kn)
Iznos tražbine koja dospijeva nakon otvaranja predstečajnog postupka 
__________________________________________________ (kn)
Dokaz o postojanju tražbine (npr. račun, izvadak iz poslovnih knjiga)

Vjerovnik raspolaže ovršnom ispravom DA / NE za iznos 400.000,00 (kn) (53.089,12 EUR) 

Naziv ovršne isprave

BJANKO ZADUŽNICA poslovni broi OV-14206/2022
BJANKO ZADUŽNICA poslovni broi OV-14207/2022
BJANKO ZADUŽNICA noslovni broi OV-14208/2022
BJANKO ZADUŽNICA poslovni broi OV-21025/2022

PODACI O RAZLUČNOM PRAVU;

Pravna osnova razlučnog prava

Dio imovine na koji se odnosi razlučno pravo

Iznos tražbine (kn)

Razlučni vjerovnik odriče se prava na odvojeno namirenje ODRIČEM / NE ODRIČEM

Razlučni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 
razlučno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

PODACI O IZLUČNOM PRAVU
Pravna osnova izlučnog prava :

UGOVOR O FINANCIJSKOM LEASINGU BROJ 158351 

UGOVOR O FINANCIJSKOM LEASINGU BROJ 157882



Dio imovine na koji se odnosi izlučno pravo

VOLKSWAGEN up!, broj šasije WVWZZZAA7PD002727 

VOLKSWAGEN TIGUAN 2.0 TDI DSG Life, broj šasije WVGZZZ5NW533981

Izlučni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlučno pravo radi 
provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM
Mjesto i datum Potpis vjerovnika

Zagreb, 31. srpnja 2024. godine

C: li. I-.'i'.Z D.S
OCVJ



°Oi,
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PUNOMOĆ

Ovlašćujemo(o) da me (nas) pravno zastupa (brani)

ODVJETNIČKO DRUŠTVO MIŠE & PAVIĆ d.o.o.
Zagreb. Petrinjska 48, PP 171, OIB: 20911691255 
Odvjetnik Sebastian Miše,
mob: +385913322430 e-mail: sebastian.mise@odmp.hr

u..................... ................................................postupku, koji se vodi

pred...................................................................................................................

pod poslovnim brojem

na tužbu (prijedlog, optužnicu) PORSCHE LEASING D.O.O.

protiv

Ovlašćujem(o) ga, da me (nas) zastupa u svim mojim (našim) pravnim poslovima u sudu i 
izvan suda kao i kod svih drugih državnih organa te da radi zaštite i ostvarenja mojih (naših) 
prava i na zakonu osnovanih interesa poduzima sve pravne radnje i upotrijebi sva u zakonu 
predviđena sredstva, a osobito da podnosi tužbe, prijedloge i ostale podneske, da dade u 
moje (naše) ime nasljednu izjavu, te da za mene (nas) prima novac i novčane vrijednosti i da 
o tome izdaje potvrde te ga ujedno ovlašćujem da u slučaju odbačaja kaznene prijave, 
obustave istrage, obustave kaznenog postupka, oslobađajuće presude ili odbijajuće presude 
zadrži troškove kaznenog postupka.

Pristajemo(o) da ga za slučaj spriječenosti zamijeni:

Odvjetnica Mira Pavić,
Mara Lešina odvj. vj.

Za slučaj spora glede nagrade pristajem(o) na nadležnost suda u Zagrebu.

U Zagrebu, dne...................................... .................................2o£^. godine.

DANIJEL PASARtĆTiOlB: 29295307522 Juraj Vrban, 0^^^76754610389

PORSCHE —
Velimira Škorpika 21,10000 Ztofeb 

tel.; 01/34-73-600 fax,: 01/34-73-620

mailto:sebastian.mise@odmp.hr
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PORSCHE LEASING do.o., 10090Zagreb, Velimira Škorplka21, Trgovački sud u Zagrebu, MBS: 080392033, OIB: 90275854576, MBPS 

(DZS): 01556045; transakcijski račun (IBAN): HR6824840081100453261;
Tel: ++385 1 34 73 600 Fax: ++385 1 34 73 620, E-malI: lnfo@Dorsche.hr

UGOVOR O FINANCUSKOM LEASINGU BROJ: 15S3S1
Zaključen između PORSCHE LEASING d.o.o., sa sjedištem u 10090 Zagreb, Vetlmira Škorpika 21, matični broj poslovnog subjekta (DZS): 
1556045, MBS: 080392033, osobni IdenUfikacijski broj (OIB): 90275854576, (u daljnjem tekstu: .PL‘) i 
PRIMATELJ LEASIN6A
Ime i prezime/Tvrtka: 
Prebivalište/sjedište:
Adresa:
OIB:
MB (DZS):
Šifra klijenta: 980457
Ime I prezime, svojstvo zastupnika: 
□ dEVCIĆ DAMJAN, direktor

DEVA PRIJEVOZ D.O.O. 
10000 ZAGREB, SESVETE, 
ULICA IVE POLITEA64 
33007536550 MBa

MBS: 080759206

JAMAC PLATAC
Ime 1 prezime/Tvrtka: 
Prebivalište/sjedište: 
Adresa:
OIB:
MB (DZS):

DEVČIČ DAMJAN 
10000 ZAGREB-:
ULICA VLADIMIRA RUŽDJAKA 8 
71376290674 . • • . MBO:

MBS:
980528

Ime i prezime, svojstvo zastupnika:
Primatelj leasinga i jamac platac svojim dolje Izvedenim potpisima uz ostalo potvrđuju, da su primili k znanju, kako ni prodavač objekta leasinga 
niti dobavljač nisu ovlašteni ovaj Ugovor prihvatiti niti ugovoriti sporedne odredbe odnosno dopune, te podredno potvrđuju kako nikakve sporedne 
odredbe ni dopune nisu ugovorene. Opći uvjeti PL-a za zaključenje ugovora o financijskom leasingu PFGH-003/FL (pravne) (dalje u tekstu: 
.Općih uvjeti’) su sastavni dio ovog Ugovora te Primatelj leasinga potpisom ovog Ugovora potvrđuje kako mu je uručen primjerak Općih uvjeta.

I. DOBAVLJAČ OBJEKTA LEASINGA
Naziv/Tvrtka/Ime i prezime: PORSCHE INTER AUTO D.O.O. JANKOMIR VW 

10090 ZAGREB-SUSEDGRAD 
VELIMIRA ŠKORPIKA 21-23
67492500921 MBO.
1434454 MBS: 080283894

Sjedište/Prebivalište:
Adresa:
OIB:
MB (DZS):

II. OBJEKT LEASINGA
Marka, tip, model/opis:
Nov ili rabljen 
Vrsta

Snaga motora (kW)

Valuta ugovora: EUR
III. UGOVORNI UVJETI

VOLKSVVAGEN up! 1.0 / Benzin /1.01 / 48 kW/65 KS / Man. mj. 5 st. pr. / 5-Vrata 
Novo Broj šasije WVWZZZAA7PD002727
Osobno vozib Serijski broj

Datum prve registracije
48 Stanje brojača

kilometara/radnih sati 0

bez PDV-a u EUR Iznos PDV u EUR s PDV-om EUR
Nabavna vrijednost objekta leasinga 11.498,45 2.874,61 14.373.06
Učešće 2.899,07 0,00 2.899,07
Iznos financiranja 11.596,26
Otkupna rata 150,00 0,00 150,00
Rata leasinga 223,40 0,00 223,40
Troškovi zaključenja Ugovora
Poček otplate se ne ugovara

144,95 0,00 144,95

Ukupni iznos naknade za leasing*
Nominalna kamatna stopa promjenjiva

16.598,02
te iznosi;

PPMV EUR" 
122,27

KM

ukupna nabavna 
vrijednost EUR 

14.495,33

6,25%
(početna):

60
mjesečno Broj rata: 60

SERVIS DO 75.000 KM 08/2022. FL

Trajanje Ugovora u mjesecima:
Razdoblje plaćanja rata leasinga:
Tarifa
‘promjenjiva sukladno odredbama tč. 7.2. i tč. 21. Općih uvjeta.
“ posebni porez na motorna vozila se Iskazuje ukoliko se isti obračunava sukladno posebnom propisu.

Ukoliko je ovaj Ugovor odobren i zaključen uz izdavanje potvrde PL-a o pristupu dugu za podmirenje dijela premije punog kasko osiguranja 
objekta leasinga s Porsche Versicherungs Aktiengesellschaft - Podružnica Zagreb - za osiguranje, OIB: 03432773181, Zagreb, V.Škorpika 21 
(dalje: Osiguratelj) u iznosu od 130,00 EUR plativo primjenom ugovorenog tečaja, a isti je prijevremeno prestao unutar vremenskog intervala od 
12 mjeseci računajući od početka njegovog tijeka, PL Ima pravo primatelju leasinga obračunati I naplatiti cijelokupan iznos tako plaćenog dijela 
premije kasko osiguranja od 130,00 EUR Osiguratelju temeljem pristupa dugu u kunskoj protuvrijednosti.

PFGH-003/FL (pravne) Broj ugovora: 158351

mailto:lnfo@Dorsche.hr


2) ne ugovara 
2) ne ugovara 
2) ne ugovara

IV. PRIMJENA OPĆIH UVJETA ZA POJEDINE NAKNADE
Primjena odredaba tč. 15.5.1. do 15.5.5. Općih uvjeta se;
- u odnosu na osiguranje:
- u odnosu na registraciju:
- u odnosu na porez na cestovna motorna vozila (PCMV);
PRIMATELJ LEASINGA
Primatelj leasinga potpisom potvrđuje da je pročitao i prihvatio sve uvjete Ugovora uključujući i Opće uviete PL-a za zakliuSeniP unnunra noorrrrrX n̂FGH:003fL (pravne) ,e ,zričito P°tvrđuJe da i« primjerak ^avihlte olnaknadamaZdru5tva RsiSthe'le^ng 

1 S iWre financijskom i ugovore o operativnom leasingu (dalje: Pravilnik) u obliku pisanog pregleda naknada te je Isti upoznat sa svirn 
stdImTnia nn^T’a.^90VOren1" "aknada’ P°sebnih naknada,ostalih naknada, troškovima i izdatcima za koje ga PL može tereti u trenutku 
trenutkfzakMe^?fnnn0Un« 'raianja- Primaleli leaSinga prima na 2nanie da ie P^^vilnik prlmjenjiv na Sovor o leaS^

08.09.2022

Nadnevak i mjesto

08.09.2022_____________ _
Nadnevak I mjesto 

PORSCHE LEASING d.o.o.
1 5 -IZ- 2022

Kladnevak i mjesto

EgWPRtjE.?. nflm-
(Pečat I potpis^|^|^^|,^ajln|y^DEvA ^kIJ^VoZ b.Ć.O.)

II
(Pečat i potpis jamca platca - DEVČIĆ DAMJAN) 

PORSChlE LEASIMG d o o
Velimira

-Jal
,21.1001 

11 potpis ovijene 0
Zagreb

PFGH-003/FL (pravne)
Broj ugovora: 158351



-IZJAVA-
Ovime prije potpisivanja Ugovora prethodno potvrđujem, kako sam upoznat, te da sam na to izričito upozoren, da je ugovaranje valutne klauzule 
u stranoj valuti (primjerice: EUR leurol) ako je ugovorena, kao i promjenjive kamatne stope ako je ona ugovorena povezano s dodatnim rizicima, 
a posebno s nastavno navedenim rizicima:
1. Rizik promjene naknade za leasing odnosno ukupne naknade za leasing te kamatne stope: referentna kamatna stopa na odnosnu valutu 
ugovora ima utjecaja na visinu naknade za leasing, odnosno na iznos ukupne naknade za leasing, kao i visinu godišnje kamatne stope; nije i ne 
može biti poznato, kako će se mogući trenutni dobitak na kamatama razvijati u budućnosti.

2. Rizik zamjenskog tečaja valute ugovora: zamjenski tečaj između odnosne strane valute i kune ima utjecaja na visinu svih plaćanja iz 
Ugovora; zamjenski tečaj ovisan je od tržišnih i drugih čimbenika, nije i ne može biti poznato, kako će se zamjenski tečaj - a time i visina svih 
plaćanja iz Ugovora - kretati u budućnosti.
3. Povećani ukupni rizik: iz dosadašnjeg kretanja zamjenskog tečaja između odnosne valute ugovora i kune, kao i iz dosadašnjeg kretanja 
referentne kamatne stope na odnosnu valutu ugovora, ne može se donijeti nikakav zaključak o njihovom kretanju u budućnosti.

Ovime izjavljujem, kako mi je poznato, da je ugovaranje valutne klauzule i promjenjive kamatne stope povezano s velikim rizicima.

SESVETE, f)^(/n}
Pečat i potpis 

Primatelja leasinga - DEVA PRIJEVOZ 
D.O.O.

Pečat i potpis
jamca platca- DEVČIĆ DAMJAN

PFGH-003/FL (pravne) Broj ugovora: 1S83S1



OPĆI UVJETI PL-a ZAZAKLJUCENJE UGOVORAO FINANCIJSKOM LEASINGU br. 158351
1. ZNAČENJE IZRAZA
1.1. Ugovor • podrazumijeva ugovor o leaslngu, zahtjev primatelja leasinga za zaključenje ugovora o financijskom leasingu, otplatnu tablicu, opće 
uvjete PL-a za zaključenje ugovora o financijskom leasingu, Pravilnik o naknadama društva Porsche leasing d.o.o. na ugovore o financijskom i 
ugovore o operativnom leasingu u obliku pisanog pregleda naknada, kao i sve kasnije izmjene i dopune istih u pisanom obliku, koji svi čine njegove 
sastavne dijelove.
1.2. PL - označava davatelja leasinga PORSCHE LEASING društvo s ograničenom odgovornošću za leasing, 10090 Zagreb, Velimira Škorpika 21, 
matični broj (DZS); 1556045, MBS: 080392033, OIB: 90275854576 (u daljnjem tekstu; PL).
1.3. Primatelj leasinga • označava fizičku ili pravnu osobu, koja s PL-om kao davateljem leasinga zaključi Ugovor,
1.4. Objekt leasinga - podrazumijeva svaku pokretnu stvar odnosno svaku pojedinačno fizički određenu stvar s njenim pripadnostima (motorno 
vozilo, oprema, stroj ili uređaj) koju je primatelj leasinga odabrao za objekt leasinga, a ovim mu je Ugovorom PL daje na korištenje sukladno ovdje 
ugovorenim uvjetima, nakon što istu pribavi od dobavljača, kojeg je primatelj leasinga također sam odabrao.
1.5. Dan dospijeća ugovora - odgovara u broju onom danu u mjesecu, kojeg je Ugovor počeo teći (tč. 8.2. ovih Općih uvjeta). Ako u tom mjesecu 
takvog dana nema, tada odgovara posljednjem danu u tom mjeseca
1.6. Potrošač - svaka fizička osoba, koja to svojstvo ima temeljem važećeg Zakona o leasingu (u daljnjem tekstu: ZL) ili temeljem važećeg Zakona 
o zaštiti potrošača ili temeljem važećeg Zakona o potrošačkom kreditiranju te se stoga ovi Opći uvjeti ne primjenjuju na ugovore zaključene s 
primateljima leasinga koji imaju svojstvo potrošača u smislu navedenih zakona.
1.7. Naknada za leasing - sastoji se od učešća u ukupnoj nabavnoj vrijednosti objekta leasinga (u daljnjem tekstu takođen učešće) te mjesečnih 
odnosno godišnjih rata naknade za leasing (ovisno od ugovorenog razdoblja plaćanja), uključujući i zadnju ratu leasinga (u daljnjem tekstu također 
rate ili rate leasinga), a ista je promjenjiva sukladno odredbama Ugovora. Učešće predstavlja nepovratno plaćanje dijela naknade za leasing te 
zajedno s prvom ratom leasinga dospijeva prije početka tijeka Ugovora, osim ako je ugovoren poček otplate (tč.1.10. ovih Općih uvjeta) ili je 
ugovoreno kao razdoblje plaćanja rata leasinga godišnje plaćanje pri čemu prva rata leasinga dospijeva sukladno redovnom roku dospijeća 
iskazanom u otplatnoj tablici.
1.8. Troškovi zaključenja ugovora • obuhvaćaju troškove zaključenja Ugovora iznosom izričito navedenim u Ugovora
1.9. Ukupni iznos naknade za leasing - zbroj svih naknada koje PL zaračunava primatelju leasinga u ugovorenom razdoblju trajanja Ugovora, a 
koje su poznale i izvjesne u trenutku zaključenja Ugovora (zbroj svih rata naknade za leasing, učešća, otkupne rate i troškova zaključenja 
Ugovora).
1.10. Poček otplate - razdoblje odgode plaćanja glavnice čije trajanje se uglavljuje Ugovorom i počinje leći danom početka tijeka Ugovora (tč. 8,2. 
ovih Općih uvjeta), a u kojem razdoblju se ne obračunava kamata.
1.11. Otkupna rata • je ostatak vrijednosti po isteku ugovorenog trajanja Ugovora kao unaprijed ugovoreni iznos po kojem primatelj leasinga, pod 
uvjetima navedenim u tč. 26. ovih Općih uvjeta, može otkupiti objekt leasinga u slučaju redovnog isteka Ugovora. U otplatnoj tablici je otkupna rata 
navedena kao posljednje plaćanje u odnosu na vrijednost objekta leasinga
2. VLASNIŠTVO/ZABRANA PRIJENOSA OVLASTI
2.1. Za cjelokupnog trajanja Ugovora, a i nakon prestanka Ugovora ukoliko primatelj leasinga ne stekne pravo vlasništvo na objektu leasinga 
kupnjom sukladno tč. 26. ovih Općih uvjeta, objekt leasinga je isključivo vlasništvo davatelja leasinga PORSCHE LEASING d.o.o., 10090 Zagreb, 
Velimira škorpika 21, matični broj (DZS); 1556045, MBS: 080392033, OIB: 90275854576. Primatelj leasinga je samo korisnik objekta leasinga i 
nesamostalni posjednik objekta leasinga.
2.2. Temeljem Ugovora i temeljem računa PL-a izda'ni'h 'z'a'vrijeme trajanja Ugovora ne može se prenijeti vlasništvo objekta leasinga na primatelja 
leasinga niti na treću osobu. Posjedovanje objekta leasinga ne predstavlja pravni temelj za stjecanje njegovog vlasništva dosjelošću te se vrijeme 
za koje je primatelj leasinga posjedovao objekt leasinga temeljem Ugovora ne može uračunati u vrijeme potrebno za dosjelost.
2.3. Ukoliko dobavljač objekt leasinga izravno isporuči u posjed primatelju leasinga ili njegovu punomoćniku, pravo vlasništva na objektu leasinga 
stječe PL i objekt leasinga ostaje u vlasništvu PL-a.
2.4. Primatelju leasinga ne pristoji ni u kojem slučaju pravo zadržanja na objektu leasinga, neovisno o odnosu i pravnom temelju na kojem bi bila 
osnovana eventualna tražbina primatelja leasinga prema PL-u.
2.5. Primatelj leasinga je obvezan objekt leasinga držati i prikazivati odvojeno od svoje imovine. U slučaju da se objekt leasinga (objekt Ugovora o 
leasingu) koristi u poslovne svrhe primatelja leasinga, vrijede posebne zakonske odredbe, propisi te uzance koje se za financijski leasing 
primjenjuju u knjigovodstvu i poreznom pravu. Primatelj leasinga objekt leasinga ne smije otuđiti, opteretiti niti dati u zakup, najam ili podleasing. 
Primatelj leasinga ne smije pravnim poslom niti na drugi način drugoj osobi prepustiti korištenje objekta leasinga niU izvršavanje svojih ovlasti iz 
Ugovora. Primatelj leasinga objekt leasinga ne smije povezati s nekretninom niti drugom stvari tako da bi ono makar i djelomice izgubilo svoju 
samostalnost. Primatelju leasinga je zabranjeno bez pisane suglasnosti PL-a na objektu leasinga obavljati bilo kakve preinake, ugradnje, izgradnje 
dijelova ili opreme.
2.6. Primatelj leasinga dužan je bez odgode obavijestiti PL o svakom zahtjevu ili pokušaju bilo koje treće osobe, uključivši i tijela državne i javne 
vlasti, koji je usmjeren ili bi mogao imati za posljedicu ugrožavanje ili ograničavanje prava vlasništva PL-a na objektu leasinga. Isto tako primatelj 
leasinga je dužan odmah obavijestiti PL ako treći polaže neko pravo na objektu leasinga iii njegov dio koje isključuje, umanjuje ili ograničava 
njegovo korištenje od strane primatelja leasinga.
2.7. Ako primatelj leasinga ne postupi sukladno tč. 2.5. i 2.6. ovih Općih uvjeta odgovoran je PL-u za nastalu štetu
3. PREGLED OBJEKTA LEASINGA
Na zahtjev PL-a primatelj leasinga će omogućiti pregled objekta leasinga najkasnije unutar roka od 15 dana. računajući od dana kada je PL uputio 
pisani zahtjev za pregled istoga i to u sjedištu PL-a iii kod osobe koju odredi PL odnosno podredno u sjedištu primatelja leasinga
4. OBVEZA OBAVJEŠTAVANJA a
4.1. Primatelj leasinga i jamac platac su obvezni bez odgode pisanim putem preporučenom pošiljkom izvijestiti PL o svakoj promjeni naziva/tvrtke 
ili osobnog imena, adrese svog sjedišta/prebivališta ili boravišta, kao i o svakoj statusnoj promjeni sukladno važećem Zakonu o trgovačkim 
društvima, nadale o promjeni osobe/a ovlaštene/ih za zastupanje ili osnivača odnosno I ostalih podataka koji se upisuju u sudski registar, o 
promjeni poslodavca ili promjeni tvrtke/naziva poslodavca, njegovog sjedišta, odnosno o prestanku svojeg ugovora o radu, o zapljeni, propasti 
odnosno oštećenju objekta leasinga te uz obavijest priložiti službenu potvrdu izvršene promjene ili utvrđenog stanja. Primatelj leasinga je obvezan 
na isti način izvijestiti PL o prezaduženosti ili smrti, odnosno prestanku postojanja jamca platca, do kojih bi došlo za trajanja Ugovora Do primitka 
pisane obavijesti o novoj adresi, koja mora biti zaprimljena preporučenom poštanskom pošiljkom, sve pošiljke upućene na adresu primatelja 
leasinga ill jamca platca navedenu u Ugovoru vrijede kao pravovaljane.
4.1. Kao pravovaljane i uredne obavijesti, među strankama Ugovora vrijede one obavijesti koje su upućene preporučenom poštanskom pošiljkom 
s izuzetkom dostave računa i podsjetnika/opomena iz tč. 19.2. ovih Općih uvjeta te podsjetnika na produženje registracije, osiguranja ili drugih 
obavijesti sličnog značenja upućenih od strane PL-a, kao i obavijesti informativnog karaktera ili o promjenama u u otplatnoj tablici te konto-kartica i 
informativni obračun o stanju duga. koje obavijesti se dostavljaju običnom ili elektronskom poštom na posljednju poznatu adresu primatelja 
leasinga/jamca platca odnosno putem telefaksa te se smatraju uručenima danom otpreme.
4.2. Na zahtjev PL-a. primatelj leasinga i jamac platac su obvezni dostaviti PL-u aktualnu bonitetnu dokumentaciju, a za slučaj da to ne učine oo
pozivu, iznčito I neopozivo ovlašćuju PL da pribavi traženu dokumentaciju o njihovom trošku. P
5. OSOBNI PODATCI
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5.1. Primatelj leasinga i jamac platac primaju na znanje da su u tijeku trajanja ugovornog odnosa, kao i za vrijeme daljnje zakonite obrade osobnih 
podataka, moguće izmjene Izjave o zaštiti osobnih podataka (dalje: Izjava) koju su isti preuzeli prilikom prvog prikupljanja osobnih podataka te će 
PL istima dostaviti, ako se ukaže razumna potreba, obavijest nakon periodičkog ispitivanja Izjave o možebitnim izmjenama iste s naznakom 
lokacije na kojoj je moguće preuzeti istu Izjavu u izmijenjenom obliku
6. UČEŠĆE/PLAĆANJA I DRUGE ČINIDBE PRIMATELJA LEASINGA PRIJE ISPORUKE
6.1. Učešće, prva rata leasinga, troškovi zaključenja Ugovora, kao i troškovi osiguranja tražbina PL-a (troškovi javnobilježničke potvrde, potpisa i 
si.) moraju prije isporuke objekta leasinga biti proknjiženi na transakcijskom računu PL-a, a sva od strane PL-a zatražena sredstva osiguranja 
tražbina PL-a iz Ugovora i u vezi s Ugovorom provedena i dostavljena PL-u. Iznimno, prva rata leasinga ne dospijeva prije isporuke objekta 
leasinga, ako je ugovoren poček otplate (tč.1.10. ovih Općih uvjeta) odnosno ako je kao razdoblje plaćanja rata leasinga ugovoreno godišnje 
plaćanje, pri čemu prva rata leasinga dospijeva po isporuci objekta leasinga te sukladno redovnom roku dospijeća iskazanom u otplatnoj tablici.
6.2. Primatelj leasinga je također obvezan prije isporuke objekta leasinga za prvu godinu tijeka Ugovora zaključiti za objekt leasinga, ovisno o vrsti 
objekta leasinga, ugovor o osiguranju od automobilske odgovornosti s dopunskim osiguranjem vozača i putnika, druga obvezna osiguranja u 
prometu ako su ona za objekt leasinga propisana i višegodišnje puno kasko osiguranje za cijelo ugovoreno trajanje Ugovora, odnosno policu 
osiguranja imovine (lom. požar, krađa, izljev vode) u visini ugovorene vrijednosti objekta leasinga te PL-u bez odgode dostaviti odgovarajući dokaz. 
U protivnom PL pridržava pravo postupiti sukladno tč. 15.6. ovih Općih u^eta
6.3. Mo se primjenjuju odredbe tč. 15.5.1. do 15.5.5. ovih Općih uvjeta, tada je primatelj leasinga prije isporuke objekta leasinga umjesto 
ispunjenja svojih obveza opisanih u tč. 6.2. ovih Općih uvjeta dužan PL-u u istom roku nadoknaditi troškove iz tč. 15.5.1. ovih Općih uvjeta koji se 
odnose na prvi mjesec tijeka Ugovora odnosno na prvu godinu tijeka Ugovora ako je kao razdoblje plaćanja rata leasinga ugovoreno godišnje 
plaćanje.
7. SPOREDNI UGLAVCI/IZMJENE I DOPUNE UGOVORA
7.1. Pravovaljanima se smatraju samo one dopune i izmjene Ugovora koje su izvršene u pisanom obliku. Smatra se da je primatelj leasinga 
prihvatio one izmjene i dopune Ugovora, koje je PL odašiljanjem preporučene poštanske pošiljke uputio na adresu primatelja leasinga i na koje 
primatelj leasinga nije unutar 8 dana od dana odašiljanja na svoju adresu, pisanim putem preporučenom poštanskom pošiljkom upućenom PL-u 
uložio prigovor ili primjedbu.
7.2. Usklađivanja Iznosa učešća i rata leasinga. kamatne stope odnosno ukupnog Iznosa naknade za leasing te drugih plaćanja iz Ugovora uslijed 
promjene valutnih tečajeva, promjene valute UgovoraA/alute plaćanja, promjene propisa, odluka 1 mjera nadležnih tijela, nastalih kao posljedica 
nekih od ranije navedenih ili sličnih razloga, kao i promjene ostalih uvjeta navedenih u tč. 20. i 21. ovih Općih uvjeta ne smatraju se izmjenom ili 
dopunom Ugovora. Za takva usklađivanja ne traži se suglasnost primatelja leasinga.
8. ZAKLJUČENJE UGOVORA/ POČETAK UGOVORA/TRAJANJE UGOVORA
8.1. O odobrenju zahtjeva PL će primatelja leasinga izvijestiti pisanim putem. Ugovor o leasingu se smatra sklopljenim kada su ga potpisale sve 
ugovorne strane.
8.2. Ugovor počinje teći preuzimanjem objekta leasinga od strane primatelja leasinga. Ukoliko primatelj leasinga objekt leasinga koje je motorno 
vozilo ne preuzme u roku od 15 dana od dana registracije istoga, tada Ugovor počinje teći 16. dan od dana registracije motornog vozila. Trajanje 
Ugovora (tijek Ugovora) uglavljuje se ugovorom o leasingu.
9. STORNIRANJE PRIJE PREUZIMANJA OBJEKTA LEASINGA
9-“I- PL je ovlašten raskinuti Ugovor odnosno odustati od Ugovora posebice, ako primatelj leasinga ne ispuni svoje ugovorne obveze koje 
dospijevaju prije preuzimanja objekta leasinga, ako dobavljač objekta leasinga u ugovorenom ili primjerenom roku ne omogući primatelju leasinga 
preuzimanje objekta leasinga, nadalje ako se cijena ili ukupna nabavna vrijednost objekta leasinga, odnosno uvjeti isporuke, odnosno procjena 
PL-a o bonitetu primatelja leasinga ili jamca platca, kao i procjena stupnja drugog rizika uopće prije isporuke objekta leasinga promijene tako da u 
tim uvjetima PL ne bi odobrio zahtjev primatelja leasinga za zaključenje Ugovora niti Ugovor zaključio. U tom slučaju primatelju leasinga ne pristoji 
pravo na naknadu štete od PL-a.
9.2. Dođe li prije preuzimanja objekta leasinga do raskida Ugovora ili do odustanka od Ugovora od strane primatelja leasinga, primatelj leasinga 
dužan je PL-u nadoknaditi svu štetu (posebice: smanjenu vrijednost objekta leasinga, trošak registracije, osiguranja, uskladištenja, prijevoza 
objekta leasinga. montiranja/demontiranja objekta leasinga l/ili opreme u/iz objekta leasinga I si.), te podmiriti PL-u troškove zaključenja Ugovora. 
Obveza na podmirenje troškova zaključenja Ugovora ne postoji u slučaju raskida Ugovora iz razloga predviđenih člankom 58. stavak 1. ZL-a.
10. ODGOVORNOST ZA OBJEKT LEASINGA I IZ OBJEKTA LEASINGA

•10.1. Primatelj leasinga je obvezan objekt leasinga koristiti pažnjom dobrog gospodarstvenika te voditi brigu da objekt leasinga za cijelog trajanja 
Ugovora I u trenutku njegovog prestanka bude u stanju u kojem su sve sastavnice objekta leasinga i opreme te objekta leasinga kao cjelina, 
potpuni i ispravni kao u trenutku isporuke te da bude u stanju sigurnom za promet odnosno redovnu uporabu, nadalje primatelj leasinga preuzima 
na sebe i snosi sve s vlasništvom, posjedom i pogonom objekta ieasinga povezane rizike, davanja, troškove i koristi te odgovara za sve štete, 
obveze i tražbine, koje bi u vezi s objektom leasinga mogle nastati biio PL-u kao vlasniku objekta leasinga ili bilo kojoj trećoj osobi, bez obzira jesu 
li ove nastale osobnom krivnjom primatelja leasinga, krivnjom trećih, zlouporabom ili slučajem.
10.2. Održavanje i popravak objekta leasinga smiju biti obavljani samo u ovlaštenim radionicama za taj objekt leasinga sukladno tehničkim 
uputama proizvođača te korištenjem originalnih rezervnih dijelova odnosno rezervnih dijelova usporedivo jednake kvalitete s obveznom potvrdom u 
servisnoj knjižici .Rizik gubitka vrijednosti I jamstva proizvođača u slučaju obavljanja održavanja I popravaka u neovlaštenim radionicama za taj

. objekt leasinga, snosi u potpunosti primatelj leasinga. Primatelj leasinga je obvezan poštivati upute za uporabu i servisni plan proizvođača objekta 
leasinga te poduzimati sve što je potrebno za ostvarivanje i održavanje prava na jamstvo proizvođača ili prodavatelja (dobavljača) za ispravnost 
prodane stvari (objekta leasinga).
10.3. Primatelj leasinga je obvezan i ovlašten objekt leasinga redovito i pravodobno u Ime PL-a podvrgavati propisanim tehničkim pregledima, 
atestima ili ispitivanju kakvoće objekta leasinga i sa svoje strane uopće - neovisno o prispijeću mogućeg podsjetnika PL-a - poduzimati sve što je 
potrebno za redovito i pravodobno produljenje registracije motornog vozila, odnosno ishodovanje možebitnih propisanih dozvola odnosno 
odobrenja za zaštitu okoliša za uporabu objekta leasinga sukladno važećim propisima.
10.4. Primatelj leasinga odgovoran je PL-u za štetu koju uzrokuje uporabom/korištenjem objekta leasinga suprotno propisima. Ugovoru ili namjeni 
objekta leasinga.
11. POGONSKI I DRUGI TROŠKOVI KORIŠTENJA
11.1. Ukoliko nisu izričito sadržani u naknadi za leasing, primatelj leasinga je obvezan pravovremeno podmirivah' sljedeće troškove: pogonske 
troškove, troškove korištenja objekta leasinga. poreze, pristojbe, i davanja povezana s objektom leasinga. troškove održavanja i popravaka objekta 
leasinga, sva propisana i ugovorena osiguranja, troškove tehničkih pregleda, registracije motornog vozila, aleste, troškove ishodovanja dozvola, 
goriva, pristojbe HRT-u, porez na cestovna motorna vozila, kazne, globe, kao i druge troškove koji se odnose na objekt leasinga te opremu 
ugrađenu na ili u objekt leasinga. Ukoliko uslijed propuštanja primatelja leasinga ili nepravovremenog podmirenja navedenih troškova, PL-u ili 
njegovoj odgovornoj osobi bude izrečena kazna nadležnog tijela, primatelj leasinga se Istu obvezuje nadoknaditi PL-u u cijelosti.
11.2. Ukoliko nije drugačije ugovoreno, primatelj leasinga je obvezan za objekt leasinga u kojem je ugrađen radijski ili drugi audiovizualni prijemnik, 
izvršiti prijavu istoga u roku od 30 dana od dana registracije objekta leasinga/nabave prijamnika, sukladno važećem Zakonu o Hrvatskoj radio 
televiziji i za Isti plaćati propisanu mjesečnu pristojbu (dalje: HRT pristojba), sve dok Isti ne odjavi. Primatelj leasinga dužan je dostaviti PL-u dokaz 
o izvršenoj prijavi/odjavi rečenog prijamnIkaUkoliko bi nepridržavanjem odredbi ovog stavka od strane primatelja leasinga po PL nastala bilo kakva 
šteta, istu je dužan u cijelosti podmiriti primatelj leasinga.
12. JAMSTVO
12.1. Isporuka objekta leasinga obavlja se neposredno od dobavljača primatelju leasinga. PL ne odgovara za ispravnost, za određeno stanje ni za 
svojstvo objekta leasinga, koje je primatelj leasinga sam izabrao. Primatelj leasinga uzima objekt leasinga u leasing kao "viđeno - uzeto u leasing'.
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Moguće prigovore zbog neispravnosti odnosno zbog materijalnog nedostatka određenog svojstva Ili stanja objekta leasinga primatey leasinga će 
uputiti neposredno i pravovremeno dobavljaču. Kod isporuke primatelj leasinga je obvezan utvrditi istovjetnost objekta leasinga odnosno njegovih 
svojstava s onima navedenim na ponudi/računu dobavljača te odmah istaknuti dobavljaču vidljive materijalne nedostatke. Kod isporuke objekta 
leasinga, primatelj leasinga objekta leasinga preuzima u ime i za račun PL-a te potpisuje potvrdu o preuzimanju objekta leasinga u ime PL-a kao 
vlasnika objekta leasinga. Primatelj leasinga obvezan je bez odgode dostaviti PL-u ispunjenu I potpisanu potvrdu o preuzimanju objekta leasinga.
12.2. Primatelj leasinga se odriče prema PL-u svih zahtjeva iz jamstva za ispravnost stvari I zahtjeva za smanjenje naknade za leasing, kao i svih 
zahtjeva zbog materijalnih nedostataka objekta leasinga, odnosno zbog kašnjenja u isporuci istog.
12.3. PL ustupa primatelju leasinga svoje zahtjeve prema dobavljaču temeljem materijalnih nedostataka objekta leasinga, kao i prema proizvođaču 
ili dobavljaču temeljetn jamstva za ispravnost objekta leasinga kao stvari, a primatelj leasinga je obvezan na neodgodivo isticanje zahtjeva po 
svakom od tih temelja koji bi se ostvario. PL ne ustupa primatelju leasinga svoje možebitno pravo iz jamstva, odnosno zbog materijalnih 
nedostataka objekta leasinga na zamjenu objekta leasinga drugim istovrsnim ili sličnim objektom leasinga, odnosno na povrat ili sniženje 
kupovnine koju je PL platio dobavljaču.
13. GUBITAK, MIROVANJE ILI NEMOGUĆNOST KORIŠTENJA OBJEKTA LEASINGA
Gubitak objekta leasinga ili neke njegove funkcije, mirovanje objekta leasinga ili ograničenje mogućnosti njegova korištenja, neovisno o njihovom 
uzroku (uključujući višu silu ili slučaj) ne mogu bili primatelju leasinga temelj nikakvog zahtjeva prema PL-u, niti oslobađaju primatelja leasinga od 
njegovih obveza utvrđenih Ugovorom.
14. ŠTETA ILI POTPUNA ŠTETA NA OBJEKTU LEASINGA/KRAĐA/PRIJEVOZ OBJEKTA LEASINGA
14.1. U slučaju oštećenja objekta leasing primatelj leasinga je obvezan objekt leasinga bez pđgode dopremiti u najbližu radionicu, ovlaštenu od 
proizvođača i dobavljača za održavanje i popravak, za taj ot^ekt leasinga i PL-u odmah dostaviti pisanu prijavu štete. Primatelj leasinga je nadalje 
obvezali poduzeli sve radnje i mjere, koje propisuju uvjeti dotičnog osiguratelja glede postupka uredne i pravodobne prijave štete, procjene nastalih

I objektu leasinga. Ovo pravo je isključivo pridržano PL-u. Primatelj leasinga dužan je provesti 
cjelokupan postupak naplate djelomičnih šteta na objektu leasinga te zatražiti od ovlaštene radionice za održavanje i popravak objekta leasinga 
izdavanje računa na ime primatelja leasinga. Ukoliko primatelj leasinga zahtjeva da postupak naplate djelomičnih šteta provodi PL. primatelj 
leasinga će svoju suglasnost iskazati potpisom/potvrdom tzv. dokumenta Izvid štete odnosno dokumenta osiguratelja iz kojeg je vidljiv opseg I vrsta 
oštećenja.
14.2. Kod krađe objekta leasinga primatelj leasinga je obvezan bez odgode podnijeti prijavu krađe nadležnoj policijskoj postaji i osiguratelju objekta 
leasiriga najkasnije u roku od 24 sata od krađe istoga, ako uvjeti dotičnog osiguratelja za to ne propisuju kraći rok, te povrh toga o krađi odmah 
pisanim putem izvijestili PL. U tom slučaju do raskida Ugovora dolazi prvog sljedećeg dana dospijeća Ugovora, po Isteku roka od 30 dana po 
prijavi krađe nadležnoj policijskoj postaji, osim ako u roku od 30 dana od prijave krađe objekt leasinga ne bude pronađea
14.3. U slučaju potpune štete na objektu leasinga (osim u slučaju krađe) do raskida Ugovora dolazi prvog sljedećeg dana dospijeća Ugovora 
računajući od dana prijave štete PL-u.
14.4. Ako u bilo kojem od gore navedenih slučajeva PL-u pretrpljena šteta ne bi potpuno bila nadoknađena od osiguratelja, to je PL ovlašten od 
primatelja leasinga potraživati razliku pretrpljene štete odnosno naknadu qelokupne štete ako bi osiguratelj u cijelosti odbio odštetni zahtjev.
14.5. Svaki prijevoz objekta leasinga obavlja se na trošak I rizik primatelja leasinga.
15. OSIGURANJE. REGISTRACIJA I POREZ NA CESTOVNA MOTORNA VOZILA
15.1. Primatelj leasinga je obvezan na svoj trošak, u ime PL-a kao vlasnika objekta leasinga, za cijelo vrijeme trajanja Ugovora pravodobno i 
redovito za objekt leasinga zaključivati propisano obvezno osiguranje od automobilske odgovornosti s dopunskim osiguranjem vozača i putnika od 
posljedica nesretnog slućaja, kao i druga obvezna osiguranja u prometu ako su ona za objekt leasinga propisana te za ova do povrata objekta 
leasinga pravodobno plaćati premije, a preslike polica bez odgode po njihovom zaključenju dostavljati PL-u.
^5.2. Primatelj leasinga je obvezan, na vlastiti trošak i za cijelo ugovoreno vrijeme trajanja Ugovora zaključiti s osigurateljem ugovor o osiguranju 
imovine, a ukoliko je objekt leasinga motorno vozilo, dužan je zaključiti višegodišnje puno kasko-osiguranje vozila, koje pokriva sve rizike iz 
nezgode i krađe te za isti do povrata objekta leasinga pravodobno plaćati premije. Sudjelovanje u šteti (franšiza) temeljem police kasko osiguranja 
smije iznositi najviše 10%. PL pridržava pravo odbiti sudjelovanje u šteti i/ili zatražiti puno kasko osiguranje. Primatelj leasinga snosi rizik izostanka 
ili isključenja osigurateljnog pokrića za određena područja ili zemlje odnosnog društva za osiguranje. Osiguranik iz takvog kasko-osiguranja 
odnosno osiguranja imovine je PL, štose bezuvjetno upisuje u policu osiguranja. Primatelj leasinga je suglasan, da se naknada štete može isplatiti 
tek po prethodnoj suglasnosti PL-a. Primatelj leasinga je također obvezan izvornike svih polica kasko-osiguranja odnosno osiguranja imovine 
neposrednopo zaključenju dostaviti PL-u. Primatelj leasinga u cijelosti snosi možebitno sudjelovanje u šteti (franšizu).
15.3. PL pridržava u svim gornjim slučajevima pravo određivanja opsega osigurateljne zaštite.
15.4. Ako radni dijelovi objekta leasinga (npr. kran, dizalica i si.) nisu obuhvaćeni policama osiguranja Iz tč. 15.1. i 15.2. ovih Općih uvjeta, tada je 
primatelj leasinga dužan na svoj trošak zaključiti policu osiguranja od obvezne odgovornosti za štete počinjene trećim osobama radnim dijelovima 
objekta leasinga. kao i policu kasko-osiguranja odnosno policu osiguranja imovine za radne dijelove objekta leasinga.
15.5.1. PL je ovlašten u svojstvu ugovaratelja osiguranja s osigurateljem po svojem izboru za objekt leasinga zaključiti obvezno osiguranje od 
autornobilske odgovornosti s dopunskim osiguranjem vozača i putnika od posljedica nesretnog slučaja, te puno kasko osiguranje za cijelo vrijeme 
trajanja Ugovora, odnosno policu osiguranja imovine kao i podmiriti troškove navedenih osiguranja i troškove povezane s registracijom objekta 
leasinga. PL-u pristoji pravo, za objekt leasinga. podmiriti porez na cestovna motorna vozila (dalje; PCMV) Izdavatelju poreznog rješenja
15.5.2. Troškove iz tč. 15.5.1. ovih Općih uvjeta primatelj leasinga će PL-u nadoknađivati plaćanjem umjesečnim odnosno godišnjim obrocima, 
sukladno otplalnoj tablici te sve uvećano za pripadajuće poreze I možebitna druga zakonska davanja. Naknadu navedenih troškova osiguranja 
registracije i/ili PCMV-a PL će primatelju leasinga zaračunavati u okviru istih računa, kojima će biti zaračunate i rate leasinga.
15.5.3. U slučaju nastupa promjene cijena osiguranja. PCMV-a i/ili registracije objekta leasinga. PL je ovlašten uskladiti naknadu za u tu svrhu 
u&njene troškove.
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15.5.4. Ako ]e Ugovorom p(jedina naknada za troškove iz tč. 15.5.1. ovih Općih uvjeta ugovorena u stranoj valuti, primatelj leasinga je suglasan da 
PL plaćene iznose premija osiguranja, troškova registracije i/ili PCMV-a preraćuna u tu stranu valutu primjenom istovjetnog tečaja ugovorenog za 
valutu Ugovora važećem na dan ispostavljanja raćuna/rješenja osiguratelja/dobavljaća usluge/poreznog tijela. Nadalje, je PL je ovlašten tako 
preračunate troškove iz tč. 15.5.1. ovih Općih uvjeta primatelju leasinga obračunati u kunskoj protuvrijednosti iznosa u stranoj valuti primjenom 
istovjetnog tečaja ugovorenog za valutu Ugovora na dan Ispostavljanja računa PL-a za naknadu odnosnih troškova iztč. 15.5.1. ovih Općih uvjeta.
15.5.5. U slučaju prijevremenog prestanka/raskida Ugovora cjelokupni iznos naknade PL-u za plaćene troškove iz tč. 15.5.1. ovih Općih uvjeta 
dospijeva u trenutku prijevremenog prestanka/raskida Ugovora. Primatelj leasinga Je u tom slučaju također dužan PL-u nadoknaditi svaku štetu 
temeljem mogućih tražbina osiguratelja prema PL-u uslijed prijevremenog prestanka polica osiguranja.
15.6. Ukoliko primatelj leasinga ne postupi sukladno tč. 6.2 i/ili 15.1. i/ili 15.2 ovih Općih uvjeta, PL pridržava pravo o svom trošku ugovoriti 
odnosna osiguranja objekta leasinga i za isti trošak teretiti primatelja leasinga, uvećan za zateznu kamatu od dana kada je PL izvršio plaćanje 
prema osiguratelju pa do dana kada je predmetni iznos podmiren PL-u od strane primatelja leasinga.
15.7. Primatelju leasinga je zabranjeno upotrebljavati/koristiti objekt leasinga koji nije pokriven ugovorenim opsegom osigurateljne zaštite ili 
potrebnim osigurateljnim pokrićem ili na bilo koji način kojim može ugroziti ostvarenje prava osiguranika iz police osiguranja. U protivnom primatelj 
leasinga obvezan je PL-u nadoknaditi svu time nastalu štetu.
15.8. Ukoliko je primatelj leasinga, u svojstvu ugovaratelja osiguranja, za objekt leasinga zaključio ugovor o višegodišnjem osiguranju objekta 
leasinga s određenim osigurateljem, a isti propusti u narednom obračunskom razdoblju zatražiti obračunsku policu od dotičnog osiguratelja, PL je 
ovlašten zatražiti o svom trošku obračunsku policu kod odnosnog osiguratelja za naredno obračunsko razdoblje i za isti trošak teretiti primatelja 
leasinga.
15.9. Ako su tražbine PL-a iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom prema primatelju leasinga djelomično ili u cijelosti osigurane od strane osiguratelja, 
primatelj leasinga je suglasan, da PL može i smije svoje pravo na tražbinu prema primatelju leasinga do visine od strane osiguratelja po tom 
temelju isplaćene naknade štete, bilo prije, bilo u tijeku možebitnog sudskog postupka, ustupiti tom osiguratelju.
16. PLAĆANJA
16.1. S primijenim uplatama podmiruju se uvijek najstarije tražbine PL-a Iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom. U slučaju kada primatelj leasinga Ima s 
PL-om više zaključenih ugovora o leasingu, primatelj leasinga je suglasan da PL Izvršenom uplatom može zatvoriti dospjele obveze po svim 
zaključenim ugovorima o leasingu uzevši u obzir datum dospijeća pojedine tražbine.
16.2. Sve rate leasinga dospijevaju sukladno otplatnoj tablici koja je sastavni dio Ugovora, a iz koje su također razvidni i iznosi rata leasinga, njihov 
broj, iznos otkupne rate, kao i njezino dospijeće. Primatelj leasinga je obvezan plaćanja izvršavati sukladno Ugovoru te otplatnoj tablici i bez 
posebnih obavijesti PL-a.
16.3. Kao pravodobno primljene smatrat će se samo one uplate, koje će biti proknjižene na transakcijskom računu PL-a na dan dospijeća, inače 
predleži kašnjenje.
16.4. Primatelj leasinga nije ovlašten eventualne tražbine koje ima prema PL-u uračunati u tražbine PL-a iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom.
16.5. PL je ovlašten svaku tražbinu koja mu nastane prijevremenim prestankom/raskidom ugovora, neovisno o njegovom uzroku, neposredno 
namiriti i iz uplaćenih naknada za leasing.
17. ISPUNJENJE UGOVORNIH OBVEZA
Mjesto ispunjenja svih obveza iz Ugovora i u vezi s Ugovorom je mjesto sjedišta PL-a. PL pridržava pravo odrediti drugo mjesto ispunjenja obveze 
primatelja leasinga na predaju objekta ieasinga.
18. JAMAC PLATAC
Jamci platci Jamče i odgovaraju solidarno kao jamci platci za ispunjenje svih obveza koje je primatelj leasinga preuzeo prema PL-u. koje proizlaze 
prema PL-u iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom, sve do njihovog potpunog podmirenja.
19. NAKNADA TROŠKOVA/ZATEZNE KAMATE/OPOMENA
19.1. Primatelj leasinga se PL-u obvezuje nadoknaditi sve troškove nastale u svrhu naplate ili osiguranja tražbina iz Ugovora, sve sudske i 
izvansudske (odvjetničke i si.) troškove, troškove tijela PL-a, troškove traženja adrese, troškove naplate tražbine, troškove društava specijaliziranih 
za naplatu tražbina, troškove popravaka, troškove detektiva, troškove vještačenja, troškove prijevoza, troškove postupka, provizije I doige slične 
troškove, koji su PL-u nastali u vezi naplate ugovorenih tražbina. Primatelj leasinga će snositi i troškove skladištenja, održavanja, demontaže i 
transporta objekta leasinga koji u vezi oduzimanja istoga nastanu u slučaju neispunjenja ugovornih obveza od strane primatelja leasinga.
19.2. Na sve dosjete nepodmirene tražbine prema primatelju leasinga PL-u pristoji pravo obračunati i naplatiti zakonski određene zatezne kamate. 
PL-u pristoji pravo primatelju leasinga temeljem naknade za obračun i obradu nepodmirenih dospjelih tražbina, kao i za dostavu podsjetnika i 
opomena zaračunati i naplatiti iznose od: 5,00 EUR za troškove podsjetnika te 15,00 EUR za troškove svake opomene.
20. VALUTA UGOVORA/VALUTA PLAĆANJA
20.1. Novčane obveze koje proizlaze iz Ugovora, ako su iste izražene u stranoj valuti, ispunjavaju se plaćanjem u kunama prema prodajnom tečaju 
za tu stranu valutu za devize važećem na dan plaćanja kod RaifTeisenbank Austria d.d., Zagreb odnosno na dan dospijeća, ako primatelj leasinga 
ispuni novčanu obvezu nakon dana dospijeća. Ako su novčane obveze koje proizlaze iz Ugovora izražene u kunama, tada se odnosne novčane 
tražbine podmiruju plaćanjem u kunama.
20.2. Ako su novčane obveze Iz Ugovora izražene u valuti različitoj od valute izražene u ponudi/računu dobavljača objekta leasinga koja je osnov 
plaćanja, odnosno ako do trenutka isporuke objekta leasinga bude izmijenjena nabavna vrijednost uslijed valutne klauzule ili drugog razloga, PL 
ima pravo, putem računa, obračunati možebitne tečajne razlike nastale od trenutka izdavanja zahtjeva za zaključenje ugovora o financijskom 
leasingu do trenutka plaćanja kupoprodajne cijene objekta leasinga dobavljaču (uključujući i ugovorene pripatke te nadogradnju objekta leasinga) ili 
na zahtjev primatelja leasinga rekalkulirati ratu leasinga. Nadalje, ako su novčane obveze koje proizlaze iz Ugovora izražene u stranoj valuti, 
možebitne tečajne raziike mogu se među strankama obračunati kako za vrijeme trajanja Ugovora i najkasnije nakon isteka odnosno prestanka 
Ugovora obračunskim dopisom.
20.3. Ukoliko je valuta Ugovora kuna ili su pojedine novčane obveze koje proizlaze iz Ugovora izražene u kunama, a ista valuta bude zamijenjena 
drugom valutom, novčane obveze će se s učinkom od trenutka ukidanja kune konvertirati u odnosu na novu zamjensku valutu prema tečaju koji će 
na dan ukidanja kune službeno vrijediti u Republici Hrvatskoj te je primateij leasinga s istime suglasan. Uvođenje zamjenske valute ne daje pravo 
primatelju leasinga na raskid ili na odustajanje od Ugovora.
21. OČUVANJE VRIJEDNOSTI/PRILAGODBA NAKNADE
21.1. Visina učešća i rata leasinga podliježe prilagodbi zbog promjene ili uvođenja novih poreza, davanja i pristojbi, te u slučaju promjene propisa, 
odnosno donošenja odluka ili mjera nadležnih tijela, koja neposredno ili posredno Imaju slični učinak, a ako je ugovorena promjenjiva visina 
kamatne stope i u slučaju promjene visine referentne kamatne stope. Pod navedenim uvjetima može biti promijenjen ukupni iznos naknada za 
leasing kao i nominalna kamatna stopa Ugovora. Visina naknade za leasing je promjenjiva i ako se cijena objekta leasinga (također i bez 
pripadajućih poreza te drugih davanja) ili ukupna nabavna vrijednost objekta leasinga promijeni prije isporuke istoga
21.2. Ako je ugovorena promjenjiva visina kamatne stope njezina je promjena zavisna od visine tromjesečne referentne kamatne stope vezane na 
odnosnu valutu Ugovora (tromjesečni EURIBOR-a za EUR odnosno tromjesečni ZIBOR za KN) vrijedeće na referentni dan odnosno predzadnji 
radni dan kako slijedi: mjeseca ožujka za referentno razdoblje od 01. svibnja do 31. srpnja, mjeseca lipnja za referentno razdoblje od 01. kolovoza 
do 31. listopada, mjeseca rujna za referentno razdoblje od 01. studenog do 31. siječnja, odnosno mjeseca prosinca za referentno razdoblje od 01. 
veljače do 30. travnja. Prvo usklađivanje visine kamatne stope s visinom referentne kamatne stope uslijedit će za referentno razdoblje koje slijedi 
referentno razdoblje u kojem je Ugovor započeo teći (tč. 8.2. Općih uvjeta), osim ako Ugovor započinje teći u zadnjem mjesecu referentnog 
razdoblja, u kojem slučaju će prvo usklađivanje visine kamatne stope uslijediti po isteku referentnog razdoblja koje slijedi referentno razdoblje u 
kojem je Ugovor započeo teći te se do prvog takvog usklađenja visine kamatne stope primjenjuje početna kamatna stopa uglavljena Ugovorom. 
Svako daljnje usklađivanje visine kamatne stope će se vršiti tromjesečno.
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21.3. Dođe li u slučaju navedenom u tč. 21.1. Općih ovih uvjeta do povišenja ukupnog iznosa naknada za leasing za više od 30%, PL-u iprimateiju 
leasinga pristoji pravo raskinuti Ugovor.
22. RASKID UGOVORA
22.1. PL može u svako doba s trenutačnim učinkom jednostrano raskinuti Ugovor pisanom obaviješću upućenom sukladno tč. 4.2. ovih Općih 
uvjeta: ako primatelj leasinga zakasni s piaćanjem dvije uzastopne dospjele rate naknade za leasing, ako se o objektu leasinga ne brine s 
pažnjom dobrog gospodarstvenika, ako postupi suprotno odredbi tč. 2.6. ovih Općih uvjeta, ako objekt leasinga ne koristi, održava Ili popravlja 
sukladno namjeni i ovim Općim uvjetima, ako PL-u ne omogući pregled objekta leasinga u ugovorenom roku, ako primatelj leasinga ne postupi po 
nalogu ili opomeni PL-a u vezi s ispunjenjem njegove dospjele obveze iz ili u vezi s Ugovorom, a koja nije naprijed navedena u ovoj točki Općih 
uvjeta, ako primatelj leasinga ili jamac platac ne ispune bilo koju od svojih obveza iz tč. 4.1. ovih Općih uvjeta, ako daju pogrešne ili neistinite 
podatke o sebi ili svom financijskom iš imovinskom stanju ili drugim okolnostima koje bi mogle imati utjecaja na zaključenje ili ispunjenje Ugovora, 
ako primatelj leasinga ne postupi sukladno tč. 6.2. i/ili 15.1. i/ili 15.2. ovih Općih uvjeta, ako se presele u inozemstvo, nadalje ako se protiv 
primatelja leasinga ili jamca platca pokrene postupak'likvidacije ili stečajni postupak, postupak predstečajne nagodbe ili bilo koji postupak sukladno 
Zakonu o stečaju potrošača, ili ako se protiv primatelja leasinga ili jamca platca pokrene ovršni postupak, odnosno zbog nedostatka imovine takav 
postupak bude obustavljen, ili primatelj leasinga ili jamac platac bude brisan iz sudskog registra po službenoj dužnosti, ako samo jedan od jamaca 
plataca umre ili prestane postojati, odnosno ako primatelj leasinga svojim radnjama ili propustima ugrozi pravo vlasništva ili druga prava i interese 
PL-a na objektu leasinga ili u vezi s objektom leasinga, kao i ako se po procjeni PL-a promijeni bonitet primatelja leasinga, ili ukoliko račun 
primatelja leasinga iK jamca platca bude blokirante ako primatelj leasinga na zahtjev PL-a u određenom roku ne dostavi tražena dodatna sredstva 
osiguranja tražbina PL-a iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom.
22.2. U slučaju pripajanja, spajanja, podjele ili drugog razloga primatelja leasinga kao pravne osobe, prava i obveze iz ovog Ugovora preuzima 
njegov pravni slijednik, uz obvezu dostave potrebnih sredstava osiguranja plaćanja sukladno odluci PL-a. U opisanom slučaju, PL pridržava pravo 
raskida Ugovora ukoliko po dostavi dokaza i dokumentacije pravnog slijednika, vezano za financijsko i imovinsko stanje istog, PL procijeni da 
pravni slijednik ne ispunjava uvjete potrebne za odobrenje predmetnog financiranja odnosno da iz istog stanja proizlazi da neće biti sposoban 
ispunjavati obveze primatelja leasinga iz ili u svezi s Ugovorom.
22.3. Trenutkom raskida Ugovora dospijevaju sve tražbine PL-a prema primatelju leasinga iz Ugovora i u vezi s Ugovorom, pa je po tom temelju PL 
ovlašten obračunati i od primatelja leasinga odjednom naplatiti, također i nedospjeli iznos financiranja u visini ostatka glavnice, prema otplatnoj 
tablici u trenutku raskida Ugovora.
22.4. PL-u u slučaju prestanka Ugovora raskidom pristoji također pravo na naknadu štete i zbog nedostizanja uglavljenog trajanja Ugovora u visini 
od 3%, u trenutku raskida Ugovora, nedospjelog iznosa financiranja koji odgovara ostatku glavnice prema otplatnoj tablici u trenutku raskida 
Ugovora.
22.5. Ako je Ugovor raskinut zbog kašnjenja s plaćanjem naknade za leasing, on ipak ostaje na snazi, ako primatelj leasinga plati dužni iznos 
naknade prije nego mu je raskid Ugovora priopćen.
22.6. U slučaju prijevremenog prestanka/raskida Ugovora, primatelj leasinga koji je u sustavu poreza na dodanu vrijednost, ovlašćuje PL da za 
potrebe odgovarajućeg knjiženja poreza na dodanu vrijednost, odnosno međusobnih tražbina i obveza nastalih prijevremenim 
prestankom/raskidom Ugovora, provede stomo izdanog računa po Ugovoru i o tome pismeno obavijesti primatelja leasinga. Primatelj leasinga se 
obvezuje izvršiti suglasno knjiženje te ovjeriti stomo predmetnog računa. Ukoliko isto propusti, primatelj leasinga je obvezan nadoknaditi PL-u 
iznos koji nije mogao povratiti kroz obračun poreza na dodanu vrijednost.
23. VRAĆANJE OBJEKTA LEASINGA
23.1. Nakon isteka Ugovora ili u slučaju raskida Ugovora, primatelj leasinga je obvezan objekt leasinga sa svim pripadnostima^ (primjerice 
ključevima, prometnom dozvolom, servisnom knjižicom, uputama za uporabu, drugim ispravama, kao i dodatnom opremom ili nadogradnjom 
objekta leasinga te ostalim pripadnostima) bez odgode vratiti PL-u u neposredni posjed i to u mjestu i u vrijeme koje određuje PL. U suprotnom 
PL-u pristoji pravo bez ikakvog daljnjeg preduvjeta jednostranim radnjama oduzeti objekt leasinga i vratiti ga u vlastiti neposredni posjed, za koji 
slučaj se primatelj leasinga odriče posjedovne zaštite i naknade štete. Primatelj leasinga je obvezan omogućiti PL-u i od PL-a ovlaštenim osobama 
nesmetani pristup nekretnini na ili u kojoj se nalazi objekt leasinga ili preko koje je potrebno doći kako bi se došlo do objekta leasinga. Nakon 
prestanka Ugovora po bilo kojem osnovu, primatelj leasinga više nije ovlašten upotrebljavati/koristiti objekt leasinga. U slučaju prijevremenog 
prestanka/raskida Ugovora, primatelj leasinga obvezan je dostaviti PL-u, prilikom povrata objekta leasinga koje je motorno vozilo, potvrdu o stanju 
brojača prijeđenih kilometara izdanu od strane ovlaštene stanice za tehnički pregled vozila, ne stariju od 30 dana od dana povrata objekta leasinga. 
U protivnom PL-u pristoji pravo istu ishoditi na trošak primatelja leasinga. Primatelj leasinga nije obvezan objekt leasinga vratiti sukladno ovoj 
odredbi Općih uvjeta, ako je prethodno u cijelosti postupio sukladno odredbi tč. 26. ovih Općih uvjeta.
23.2. Ugovorne strane uglavljuju paušalni iznos troškova oduzimanja objekta leasinga u visini od 5% od ukupne nabavne vrijednosti objekta 
leasinga, ali ne manje od 500 EUR za motorna vozila preko 3,5t nosivosti odnosno od 250.- EUR za ostale objekte leasinga, uvećano za 
pripadajući porez na dodanu vrijednost.
23.3. Ako primatelj leasinga nakon isteka ili u slučaju prijevremenog prestanka/raskida Ugovora ne odstrani vlastite stvari ili opremu sa ili iz objekta 
leasinga, ove postaju vlasništvo PL-a bez prava primatelja leasinga na nadomjestak ili naknadu
23.4. PL-u pristoji pravo na objektu leasinga na trošak primatelja leasinga uspostavili prijašnje stanje (popravkom štete ili kvarova, uklanjanjem ili 
odstranjivanjem naknadno ugrađenih dijelova, uređaja i oznaka primatelja leasinga, pranjem, čišćenjem i kemijskim čišćenjem objekta leasinga i 
dr.). U slučaju raskida Ugovora PL također pridržava pravo zaračunati primatelju leasinga troškove skladištenja objekta leasinga.
23.5. U slučaju kašnjenja primatelja leasinga s ispunjenjem obveze na vraćanje objekta leasinga (tč. 23.1. ovih Općih uvjeta) PL pridržava pravo po 
Istom temelju obračunati i naplatiti od primatelja leasinga ugovornu kaznu u visini od 0,3% (nula cijelih tri posto) od nabavne vrijednosti objekta 
leasinga (vrijednost objekta leasinga bez poreza na dodanu vrijednost ali s uključenim posebnim porezom na motorna vozila, ako se Isti 
obračunava sukladno posebnom propisu) za svaki započeti dan zakašnjenja. Korištenje ovog prava od strane PL-a nema nikakvog utjecaja na 
ostala prava koja pripadaju PL-u u slučaju zakašnjenja primatelja leasinga s povratom objekta leasinga.
24. ZAPISNIK O ISPmVANJU I PREGLEDU
24.1. Primatelj leasinga je obvezan nakon isteka Ili po prijevremenom prestanku/raskidu Ugovora objekt leasinga vratiti PL-u u stanju u kojem su 
sve sastavnice objekta leasinga i opreme te objekt leasinga kao q'elina, potpuni i ispravni kao u trenutku isporuke istog, nadalje u stanju koje je 
sigurno za redovnu uporabu i koje odgovara istrošenosti objekta leasinga uslijed njegove redovite uporabe. U protivnom primatelj leasinga je 
obvezan PL-u nadoknaditi troškove i štetu procijenjenu po sudskom vještaku. Primatelj leasinga nije obvezan objekt leasinga vratiti sukladno ovoj 
odredbi Općih uvjeta, ako je prethodno u cijelosti postupio sukladno odredbi tč. 26. ovih Općih uvjeta.
24.2. Pri povratu objekta leasinga PL po ovlaštenoj osobi na trošak primatelja leasinga provodi pregled i ispitivanje objekta leasinga te utvrđuje 
njegovo stanje i nedostatke, o čemu sastavlja zapisnik. Pregled i ispitivanje objekta leasinga provode se utvrđivanjem vizualnog, tehničkog, 
funkcionalnog stanja i nedostataka objekta leasinga, starosti objekta leasinga, prijeđenih kilometara, opreme i si. te sadrže također procjenu 
troškova uklanjanja oštećenja, kvarova i drugih nedostataka na objektu leasinga. Pregled i ispitivanje objekta leasinga, odnosno ostatka objekta 
leasinga, uključujući i procjenu njegove vrijednosti, provest će sudski vještak na trošak primatelja leasinga, ako se ono provodi povodom 
prijevremenog preslanka/raskida Ugovora. Sudskog vještaka imenuje PL. Primatelju leasinga će se dostaviti na znanje zapisnik o provedenom 
pregledu i ispitivanju objekta leasinga.
25. OBRAĆUN/PROCJENA OBJEKTA LEASINGA
25.1 Nakon isteka ili prijevremenog prestanka/raskida Ugovora PL će provesti obračun sukladno otplatnoj tablici, nadalje obračun svih iz Ugovora 
proizlazećih tražbina, o čemu će PL obavijestiti primatelja leasinga obračunskim dopisom te ga pozvati, da nepodmirene tražbine PL a podmiri u 
roku od 7 (sedam) dana od dana izdavanja obračunskog dopisa odnosno obavijestiti primatelja leasinga u istom roku da će mu se izvršiti povrat 
mogućeg viška sredstava.
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25.2 U slučaju isteka Ugovora, (osim ukoliko primatelj leasinga ne postupi sukladno tč. 26. ovih Općih uvjeta) PL je ovlašten primateiju leasinga će 
zaraiunati:

• neplaćene obveze po fakturama za leasing rate;
• ostale troškove što uključuje; moguće tečajne razlike, zatezne kamate, troškove podsjetnika i opomena, premije osiguranja, pogonske i

druge troškove Iz tč. 11.1. ovih Općih uvjeta plaćene od strane PL-a; moguću ugovornu kaznu AC. 23.5. ovih Općih uvjeta/; đnjge 
troškove iz tč. 19. te tč. 23. Općih uvjeta; kao i moguće troškove iz tč.15.6. i tč. 15.8. Općih uvjeta; moguće troškove dovođenja objekta 
leasinga u prijašnje, odnosno u stanje u kojem su sve sastavnice objekta leasinga i opreme te objekt leasinga kao cjelina, potpuni i 
ispravni kao u trenutku isporuke istoga te u za promet sigurno stanje odnosno stanje sigurno za redovnu uporabu Ač, 23.4, i 24,1. ovih 
Općih uvjeta; moguću ugovornu kaznu Ač. 23.5. ovih Općih uvjeta, možebitne troškove oduzimanja objekta leasinga iz tč. 23.2. Općih 
uvjeta;

• naknadu za plaćene troškove iz tč. 15.5.1.-15.5.5. Općih uvjeta, ako su iste točke Općih uvjeta ugovorene.
Od tako zaračunate tražbine PL-a oduzima se prodajni utržak za objekt leasinga ukoliko je isti prodan odnosno nabavna vrijednost objekta leasing 
iz novog ugovora o leasingu ukoliko je Isti dan u novi leasing ugovor, odnosno ukoliko je objekt leasinga zadržan ili je dan u najam, tada vrijednost 
objekta leasinga sukladno zapisniku o ispitivanju i pregledu objekta leasinga Ač. 24 ovih Općih uvjeta. Tako utvrđenu razliku primatelj leasing je 
dužan podmiriti, osim ukoliko se ostvari pozitivna razlika, tada će PL postupiti sukladno tč. 25.1. ovih Općih uvjeta i izvršiti povrat mogućeg viška 
sredstava.
25.3. U slučaju prijevremenog prestanka/raskida ugovora (osim u slučaju potpune štete i krađe tč. 25.4. ovih Općih uvjeta) PL je ovlašten 
primatelju leasinga zaračunati

• neplaćene obveze po fakturama za leasing rate;
• nedospjeli iznos financiranja koji odgovara ostatku glavnice prema otplatnoj tablici u trenutku raskida ugovora I iznos otkupne rate;
• naknadu štete zbog nedostizanja uglavljenog trajanja Ugovora iz tč. 22.4. Općih uvjeta;
• Iznos PDV-a u slučaju ne izdavanja potvrde stomo računa;
• ostale troškove što uključuje: moguće tečajne razlike, zatezne kamate, troškove podsjetnika i opomena, premije osiguranja, pogonske I

druge troškove iz tč. 11.1. ovih Općih uvjeta plaćene od strane PL-a; moguću ugovornu kaznu Ač. 23.5. ovih Općih uvjeta/; druge 
troškove iz tč. 19. te tč. 23. Općih uvjeta; kao i moguće troškove iz tć.15.6. i tč. 15.8. Općih uvjeta; moguće troškove dovođenja objekta 
leasinga u prijašnje, odnosno u stanje u kojem su sve sastavnice objekta leasinga I opreme te objekt leasinga kao cjelina, potpuni i 
ispravni kao u trenutku Isporuke istoga te u za promet sigurno stanje odnosno stanje sigurno za redovnu uporabu Ač. 23.4. i 24.1. ovih 
Općih uvjeta; trošak procjene vrijednosti objekta leasinga iz tč. 24.2. Općih uvjeta te možebitne troškove oduzimanja objekta leasinga 
iz tč. 23.2. Općih uvjeta;

• naknadu za plaćene troškove iz tč. 15.5.1.-15.5.5. Općih uvjeta, ako su iste točke Općih uvjeta ugovorene.
Od tako zaračunate tražbine PL-a oduzima se prodajni utržak za objekt leasinga ukoliko je isti prodan odnosno nabavna vrijednost objekta leasinga 
iz novog ugovora o leasingu ukoliko je isti dan u novi leasing ugovor, odnosno ukoliko je objekt leasinga zadržan ili je dan u najam, tada vrijednost 
objekta leasinga sukladno zapisniku o ispitivanju i pregledu objekta leasinga Ač. 24 ovih Općih uvjeta. Tako utvrđenu razliku primatelj leasinga je 
dužan podmiriti, osim ukoliko se ostvari pozitivna razlika, tada će PL postupiti sukladno tč. 25.1. ovih Općih uvjeta i izvršiti povrat mogućeg viška 
sredstava.
25.4. U slučaju prijevremenog prestanka/raskida ugovora Ugovora zbog potpune štete III krađe objekta leasinga PL je ovlašten primatelju 
leasinga zaračunati

• neplaćene obveze po fakturama za leasing rate;
• nedospjeli Iznos financiranja koji odgovara ostatku glavnice prema otplatnoj tablici u trenutku raskida ugovora i iznos otkupne rate;
• iznos PDV-a u slučaju ne izdavanja potvrde stomo računa;
• ostale troškove što uključuje: moguće tečajne razlike, zatezne kamate, troškove podsjetnika i opomena, premije osiguranja, pogonske i

druge troškove iz tč. 11.1. ovih Općih uvjeta plaćene od strane PL-a; moguću ugovornu kaznu za slučaj U slučaju kašnjenja primatelja 
leasinga s Ispunjenjem obveze na vraćanje objekta leasinga u slučaju potpune šteteAč. 23.5. ovih Općih uvjeta/; druge troškove iz tč. 
19. Općih uvjeta, moguće troškove iz lč.15.6. i tč. 15.8. Općih uvjeta; trošak procjene vrijednosti ostatka objekta leasing u slučaju 
potpune štete iz tč. 24.2. Općih uvjeta te možebitne troškove oduzimanja objekta leasinga u slučaju potpune štete iz tč. 23.2. Općih 
uvjeta;

• naknadu za plaćene troškove iz tć. 15.5.1.-15.5.5. Općih uvjeta, ako su iste točke Općih uvjeta ugovorene.
Od tako Izračunate tražbine oduzima se zbroj iznosa PL-u isplaćene osigurnine od strane osiguratelja i. ako ostatci objekta leasinga pripadaju PL u 
(osim u slučaju krađe objekta leasinga), prodajne cijene ostatka objekta leasinga. Tako utvrđenu razliku primatelj leasinga je dužan podmiriti, osim 
ukoliko se ostvari pozitivna razlika, tada će PL postupiti sukladno tč. 25.1. ovih Općih uvjeta I izvršili povrat mogućeg viška sredstava.
25.5. Tražbine PL a navedene u obračunu kod isteka ili prijevremenog prestanka/raskida Ugovora /tč. 25.1. do 25.47 predstavljaju one tražbine, 
koje su PL u u trenutku njegovog sastava poznate. PL pridržava pravo naknadno zaračunati primatelju leasinga tražbine koje bi PL u postale 
poznate poslije njegovog sastavljanja (primjerice; plaćene ugovorne kazne, porez na cestovna motorna vozila, regres od strane PL a isplaćene 
naknade štete, kazne, globe, troškove održavanja objekta leasinga, popravaka, HRT pristojbe i si.).
25.6. U slučaju prijevremenog prestanka/raskida Ugovora PL će primatelju leasinga dostaviti obračunski dopis najkasnije u roku od 12 (dvanaest) 
mjeseci od dana zaprimanja zapisnika o pregledu i ispitivanju objekta leasinga iz tč. 24.2. ovih Općih uvjeta, ako je objekt leasinga vraćen u 
neposredan posjed PL a, a ako objekt leasinga nije vraćen obračunski dopis će se dostaviti najkasnije u roku od 12 (dvanaest) mjeseci, od dana 
prijevremenog prestanka/raskida Ugovora, uključujući i prijevremeni prestanak/raskid Ugovora uslijed nastanka potpune štete ili krađe objekta 
leasinga.
25.7. Ako.primatelj leasinga.zatraži prijevremenu otplatu nedospjelog iznosa financiranja PL će primatelju leasinga dostaviti obračunski dopis 
najkasnije ii roku od 60 '(šeždeset) 'dana od dana primitka uplate potraživanog iznosa, pod daljnjim uvjetom da je primatelj leasinga podmirio sve 
obračunate tražbine. U slučaju prijevremene otplate ugovora, PL je ovlašten primatelju leasinga zaračunati;

• neplaćene obveze po fakturama za leasing rate;
• nedospjeli iznos finaričir'arija koji odgovara ostatku glavnice prema otplatnoj tablici u trenutku raskida ugovora i iznos otkupne rate;
• naknadu štete zbog nedostizanja uglavljenog trajanja Ugovora iz tč. 22.4. Općih uvjeta;
• ostale troškove što uključuje: moguće tečajne razlike, zatezne kamate, troškove podsjetnika i opomena, premije osiguranja, pogonske i

druge troškove Iz tč. 11.1. ovih Općih uvjeta plaćene od strane PL-a; druge troškove iz tč. 19. Općih uvjeta; kao i moguće troškove iz 
tč.15.6. i tč. 15.8. Općih uvjeta;

■ naknadu za plaćene troškove iz tč. 15.5.1.-15.5.5. Općih uvjeta, ako su iste točke Općih uvjeta ugovorene.
26. MOGUĆNOST KUPNJE OBJEKTA LEASINGA
26.1 Pod uvjetom da je prethodno u cjelini I u roku podmirio sve tražbine PL a iz Ugovora i u vezi s Ugovorom primatelju leasinga nakon
Isteka Ugovora pristqi pravo, unutar roka od pet dana po isteku Ugovora kupiti od PL a objekt leasinga za Iznos otkupne rateAC. 1,11./ pri čemu 
plaćanje otkupne rate dospijeva u istom roku. Ako primatelj leasinga u navedenom roku plati PL u otkupnu ratu iako u tom trenutku Još nisu 
podmirene sve tražbine PL a iz Ugovora i u vezi s Ugovorom, to će se sukladno odredbi tč. 16.1. ovih Općih uvjeta takva uplata koristiti za 
podmirenje najstarije nepodmirene tražbine PL a prema primatelju leasinga te se takva uplata neće smatraU plaćanjem otkupne rate, čak ni ako je 
to primatelj leasinga u vezi s tom uplatom izričito naznačio.
26.2 Ne iskoristi ii primatelj leasinga ovo pravo Iz tč. 26.1. ovih Općih uvjeta unutar naznačenog roka, smatrat će se da ne namjerava kupiti 
objekt leasinga, pa PL u pristoji pravo prodati objekt leasinga trećoj osobi po svom izboru.
26.3 Ako bi primatelj leasinga iznos otkupne rate Ač. 1.117 čak'i po pozivu PL a, platio i prije Isteka Ugovora, takva kupoprodaja će imati učinak
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najranije s trenutkom isteka Ugovora.
26.4 Sve rizike i troškove u vezi s prodajom uključujući pripadajući porez na promet i porez na dodanu vrijednost snosi i plaća kupac.
27. SREDSTVA OSIGURANJA
27.1 PL-u pristoji pravo od primatelja leasinga, kao preduvjet za isporuku objekta ieaslnga, zahtijevati jamstvo jamca platca u smislu važećeg 
Zakona o obveznim odnosima te povrh toga od primatelja leasinga/jamca platca I sljedeća sredstva osiguranja: izjava o zapljeni po pristanku 
dužnika, zadužnice, bjanko zadužnice izdane sukladno odredbama važećeg Ovršnog zakona i sL, sve u sadržaju prihvatljivom PL-u.
27.2 Primatelj leasinga i jamac piatac neopozivo ovlašćuju PL da primljene bjanko zadužnice, zadužnice, odnosno svako drugo sredstvo osiguranja 
popuni na bilo koji iznos dospjele tražbine iz ovog Ugovora ili u vezi s ovim Ugovorom te se obvezuju da će na zahtjev PL-a dostaviti nova sredstva 
osiguranja plaćanja (što također uključuje: izjava o zapljeni po pristanku dužnika, zadužnice, bjanko zadužnice izdane sukladno odredbama 
važećeg Ovršnog zakona I si.) i to u roku od 3 (tri) dana od zahtjeva PL-a, ukoliko PL bilo koje sredstvo osiguranja plaćanja iskoristi, ako predano 
sredstvo osiguranja plaćanja prestane vrijediti, ako se njegova vrijednost smanji, ili ako se uvede novo sredstvo osiguranja plaćanja, odnosno ako 
se za trajanja Ugovora po ocjeni PL-a promijeni bonitet primatelja leasinga ili jamca platca. Posebice primatelj leasinga i jamac piatac neopozivo 
ovlašćuju PL da u predanim mu ispravama sam može odrediti opseg i vrijeme ispunjenja tražbine. Ne ispune li primatelj leasinga ili jamac piatac 
svoje obveze utvrđene ovom točkom Ugovora u navedenom roku, PL-u tada pristoji pravo odustati od Ugovora, odnosno raskinuti Ugovor.
27.3 Primatelj leasinga i jamac piatac su suglasni da kao dokaz o visini bilo koje tražbine iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom služe poslovne knjige 
PL-a i ostala dokazna sredstva kojima PL raspolaže. Primatelj leasinga i jamac piatac su suglasni da PL ima pravo primljena sredstva osiguranja 
plaćanja upotrijebiti i za naplatu drugih dospjelih potraživanja koja ima prema primatelju leasinga i/ili jamcu platcu, bez obzira na pravni posao iz 
kojeg ista proizlaze. Ako je primatelj leasinga obrtnik, za obveze iz Ugovora i u vezi s Ugovorom odgovara cjelokupnom svojom imovinom.
27.4 U slučaju redovnog Isteka Ugovora PL je dužan primatelju leasinga dostaviti konačni obračun Ugovora te vratiti sredstva osiguranja i 
jamčevinu (ako je ista ugovorena) u roku od 60 (šezdeset) dana od dana kada je primatelj leasinga podmirio sva dugovanja kako je određeno 
Ugovorom. U slučaju prijevremenog prestanka/raskida Ugovora PL će primatelju leasinga i jamcu platcu vratiti predana mu sredstva osiguranja 
pod uvjetom da su mu namirene sve tražbine iz1 Ugovora ili u vezi s Ugovorom, uključujući i vraćanje objekta leasinga, osim ako zbog krađe ili 
propasti objekt leasinga nije moguće vratiti, i to najkasnije u roku od jedne godine od dana obračuna ugovora, a ako je u slučaju prijevremenog 
prestanka/raskida Ugovora PL temeljem sredstava osiguranja pokrenuo postupak prisilnog namirenja svojih dospjelih neplaćenih tražbina, sredstva 
osiguranja vratit će primatelju leasinga i jamcu platcu najkasnije u roku od jedne godina od kada su sva sredstva osiguranja vraćena PL-u od 
strane institucija (sudova, FINA-e, poslodavca ili drugih tijela) kojima je ista sredstva PL kao ovršnu ispravu ili osnovu plaćanja dostavio radi 
namirenja svoje tražbine, osim ukoliko su iste osnove za plaćanje uništene od strane institucija sukladno posebnim propisima.
27.5 Sredstva osiguranja vraćaju se izdavatelju neposredno uz potvrdu pisanog primitka ili na način utvrđen tč. 4.2. ovih Općih uvjeta. U slučaju 
nemogućnosti dostave sredstava osiguranja njihovom izdavatelju, PL ih je ovlašten poništiti i uništiti, o čemu sastavlja odgovarajuću službenu 
zabllješku.
27.6 Ako je treća osoba ispunila tražbinu PL-a iz ovog Ugovora ili u vezi s ovim Ugovorom, PL je ovlašten trećoj osobi predati sredstva osiguranja 
kojim je ta tražbina bila osigurana te upoznati istu osobu s obvezom vraćanja sredstava osiguranja njihovom izdavatelju (primatelju leasinga ii! 
jamcu platcu).

28. SUDSKA NADLEŽNOST/MJERODAVNO PRAVO
U slučaju spora stranke ugovaraju mjesnu nadležnost suda u Zagrebu te primjenu prava Republike Hrvatske
29. OSTALE ODREDBE
29.1. Moguća ništetnost ili pobojnost ili nepotpunost pojedinih odredbi Ugovora ne može imati za posljedicu ništetnost ili poništenje cijelog 
Ugovora.
29.2. Ako je objekt leasinga motorno vozilo, isto se registrira na ime odnosno tvrtku PL-a. Troškove registracije i odjave motornog vozila podmiruje 
primatelj leasinga.
29.3. Primatelju leasinga je zabranjeno za vrijeme trajanja Ugovora mijenjati bilo koju bravu na objektu leasinga ili postavljati dodatne brave. U 
slučaju oštećenja brave ili gubitka ključeva, primatelj leasinga obvezan je uz pisanu punomoć PL-a u radionici ovlaštenoj za taj objekt leasinga 
naručiti bravu odnosno ključeve koji odgovaraju dosadašnjem ključu te o istome Izvijestiti PL. Primatelj leasinga je obvezan izvijestiti PL o namjeri 
ugrađivanja dodatne opreme ili uređaja za zaštitu objekta leasinga te mu predati odgovarajuća sredstva za deblokadu objekta leasinga.
29.4. Zakonske pristojbe i davanja koja mogu nastati pri prodaji objekta leasinga. oduzet će se od prodajnog utrška.
29.5. Kod vožnji u inozemstvo, kao i pri prijelazu te prijevozu objekta leasinga preko državne granice primatelj leasinga je obvezan poštivali 
odnosne tuzemne i inozemne propise o carinama, posebnim porezima i davanjima te snosi sve s tim ovisne poreze, davanja, pristojbe i štete, 
odnosno iste nadoknađuje PL-u. Pogon objekta leasinga, odnosno upravljanje objektom leasinga, kao i uopće držanje objekta leasinga u 
područjima ili državama u kojima bi bilo koja prava PL-a. primatelja leasinga ili trećih osoba iz bilo koje vrste osiguranja objekta leasinga ili u vezi s 
objektom leasinga bila isključena ili ograničena, su zabranjeni.
29.6. PL je ovlašten svoj položaj davatelja leasinga te prava i obveze iz Ugovora prenijeti na bilo koju osobu po svom izbom, zajedno sa 
sredstvima osiguranja svoje tražbine iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom.
29.7. U slučaju nesuglasja određenih posebnih pogodbi ugovornih strana ugovora o leasingu i ovih Općih uvjeta za zaključenje ugovora o 
financijskom leasingu. prednost imaju posebne pogodbe, pod uvjetom da su između ugovornih stranaka uglavljene u pisanom obliku.
29.8. Nadležno nadzorno tijelo je Hrvatska agencija za nadzor financijskih usluga, sa sjedištem u Zagrebu, Ulica Franje Raćkog 6.

PRIMATELJ LEASINGA
Primatelj leasinga potpisom potvrđuje da je pročitao i prihvatio sve uvjete Ugovora uključujući i ove OpćeMgfft Rk»<snMi»iwle uaovora o 
financijskom leasingu PFGH-003/FL(pravne). DcvA PKuTciVCr-.

8.9.2022.________
Nadnevak i mjesto

-d.o.o.'
ftFRVPTP. Ive Polltea fa

(Pečat i/ili potpis DEVA PRIJEVOZ D.O.O.)

JAMAC PLATAC
Jamac piatac potpisom potvrđuje da je pročitao i prihvatio sve uvjete Ugovora uključujući i ove Opće uvjete PL-a za zaključenje ugovora o 
financijskom leasingu PFGH-003/FL (pravne).

08.09.2022.,______
Nadnevak i mjesto

(Pečat i/ili potpis jamca platca DEVČIČ 
DAMJAN)
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IV. PRIMJENA OPĆIH UVJETA ZA POJEDINE NAKNADE 
Primjena odredaba tč. 15.5.1. do 15.5.6. Općih uvjeta sa:
- u odnosu na osiguranje: 2) ne ugovara
• u odnosu na registraciju; 2) ne ugovara
- u odnosu na porez na cestovna motorna vozila (PCMV): 2) ne ugovara
PRIMATELJ LEASINGA
Primatelj leasinga potpisom potvrdile da je pročitao I prihvatio sva uvjete Ugovora uključujući I Opće uvjete PL-a za zaMjuCer^e ugovora o 
financijskom leasb^ PFGH-003/FL (pravne) te izričito potvrđuje da mu je uručen primjerak Pravilnika o naknadama druStva Porsche leasing 
d.o.o. na ugovore o financijskom i ugovore o operativnom leasingu (dalje: Pravilnik) u obliku pisanog pregleda naknada te je Isti upoznat sa svim 
vrstama I visinama ugovorenih naknada, posebnih naknada.ostallh naknada, troškovima I Izdatcima za koje ga PL može teretiti u trenutku 
sklapanja Ugovora odnosno tijekom njegova trajanja Primatelj leasinga prima na znanje da Je Pravilnik primjenjiv na ugovor o leasingu od 
trenutka zaključenja ugovora o leasingu do njegovog prestanka. Ako u tijeku trajanja ugovora o leasingu nastupi Izmjena Pravilnika temeljem koje 
se određena naknada umanjuje, na konkretan ugovor o leasingu će blU primjenjiv izmijenjeni Pravnik po kojem će se umanjena naknada 
obračunati u tako utvrđenom smanjenom Iznosu. Ako u fijeku trajar^a ugovora o leasingu nastupi Izmjena Pravilnika temeljem koje je određena 
naknada ukinuta u odnosu na Pravnik koji Je bio vrljedeći u trenutku zaključenja ugovora o leasingu, na konkretan ugovor o leasingu će se 
primljenifi Izmijenjeni Pravilnik te se ista naknada neće obračunati u odnosu na konkretan ugovor o leasingu. Ako u tijeku trajarja ugovora o 
leasingu nastupi izmjena Pravilnika temeljem koje je uvedena nova naknada III se postojeća naknada uveća, na konkretan ugovor o leasingu će 
biU primjenjiv Pravilnik koji je vrijedio u trenutku zaključenja ugovora o leasingu, a nova naknada Bi uvećana nakpaia^ejiete obračunavati 
primatelju leasinga. O izmjeni Pravilnika PL će obavijati ti primatelja leasinga dostavom obavijesti na računu za nakrniSRjNe«sr^^Hci0fe/9t> *
webstranice. ~ .i,. w^lr",t** r -
25.08.2022____________ SESVETE,lve PojltM^

Nadnevak I mjesto (Pečat i potpis primatelja leasinga - DEVA PRUEVOZ D.O.O.)

25.08.2022
Nadnevak i mjesto

PORSCHE LEASING do.o.
3 1 -08- 2022
Nadnevak i mjesto

(Pečat I potpis jamca platoa - DEVĆIĆ DAMJAN)

Velimira 
tel.: 01/3

.; 01/34-73-620

PFGH-003/FL (pravne) Broj ugovora: 157882



-IZJAVA-
Ovlme prije potpisivanja Ugovora prethodno potvrđujem, kako sam upoznat te da sam na to tzrlćlto upozoren, da je ugovaranja valutno klauzule 
u stranoj valuti (pnmjerice; EUR /euro/) ako Je ugovorena, kao I promjenjive kamatne stope ako je ona ugovorena povezano s dodatnim rizicima, 
a posebno s nastavno navedenim rizicima:
1. Rizik promjene naknade za loasing odnosno ukupna naknade za leasing te kamatne stope: referentna kamatna stopa na odnosnu valutu 
ugovora Ima u^ecaja na visinu naknade za leasing, odnosno na Iznos ukupne naknade za leasing, kao I visinu godiSnje kamatne stope; nije I ne 
može biti poznato, keko će se mogući trenutni dobitak na kamatama razvijati u budućnosti.
2. Rizik zamjenskog tečaja valute ugovora: zamjenski tečaj Između odnosne strane valute I kune Ima utjecaja na visinu svih plaćanja Iz 
Ugovora: zamjenski tečaj ovisan je od tržišnih i drugih čimbenika, nije I ne može biti poznato, kako će se zamjenski tečaj - a Ume I visina svih 
plaćanja Iz Ugovora - kretati u budućnosU.
3. Povećani ukupni rizik: iz dosadašnjeg kretanja zamjenskog tečaja Između odnosne valute ugovora 1 kune, kao I iz dosadašnjeg kretanja 
referentne kamatne stope na odnosnu valutu ugovora, no može se donijed nikakav zaključak o njihovom kretanju u budućnosti
Ovime Izjavljujem, kako ml je poznato, daje ugovaranje valutne klauzule 1 promjenjivo kamatno stepo povezano s velikim rizicima.

deva PRIJEVC'
--------------- ------d.0.0.- ----- ■

teaieTE, Ive Pollfg ^ nfifO-tr_____
Pečat i potpis Pečat 1 potpis

Primatelja leasinga - DEVA PRIJEVOZ jamca platoa - DEVČIĆ DAMJAN 
D.O.O.

PFGH-003/FL (pravne) Brcj ugovora: 157882



r.*
PORSCHE
LEA.SING
MEMBER OF PORSCHE BANK GROUP

PORSCHE LEASING do.o., 10090 Zagreb, Velimira Skorpika 21. Trgovački sud u Zagrebu, MBS: 080392033, OIB;
90275854576, MBPS (D2S): 01556045; transakcijski račun: 2484008-1100453261; IBAN:

HR6824840081100453261;
Tet ++385 1 34 73 600 Fare ++385 1 34 73 620, E-mall InforSnorschahr

DODATAK UGOVORU O LEASiNGU U VEZI SA SERVISNIM ODRŽAVANJEM VOZILA U LEASINGU U AKCIJI 
SERVIS DO 75.000 KM 08/2022. FL 
BROJ: 157882
Ovime zaključan Između PORSCHE LEASING d.o.o., sa sjedištem u 10090 Zagreb, Velimira Škorpika 21, matični broj (DZS): 1556045, MBS: 
080392033, osobni identifikacgski broj (OIB): 90275854576, (u daljnjem tekstu .PL*) i
PRIMATELJ LEASINGA
Ime I prezime/Tvrtka: DEVA PRIJEVOZ D.O.O.

10000 ZAGREB 
ULICA IVE POLITEA 64 
33007536550

Prebivališfe/sjedište:
Adresa:
OIB: 33007536550 MBO:
MB (DZS): MBS: 080759206

980457
Ime 1 prezime, svojstvo zastupnika:
□ DEVCIĆ DAMJAN, direktor
Opći uvjeti za zaključenje dodatka ugovoru o leasingu u vezi sa servisnim održavanjem vozila PFGH-001-SVA-FL (u daljnjem tekstu
Opći uvjeti su sastavni dio ovog Dodatka ugovora o leasingu u vezi sa servisnim održavanjem vozila u leasingu u akciji SERVIS DO 75.000 KM
08/2022. FL (u daljnjem tekstu također Dodatak) te Primatelj leasinga potpisom ovog Dodatka potvrđuje kako mu Je uručen primjerak Općih uvjeta

I. OBJEKT LEASINGA - VOZILO
Marka/tip/modeh VOLKSVVAGEN TIGUAN 2.0 TDIDSG Life / Diesel / 2.01 /110 kW/150 KS / DSG 7 sL pr. / 4-Vrata
Novo ili rabljeno: Novo Broj šasije WVGZZZ5NZNW533981
Pogonsko gorivo: Diesel Registarska oznaka
Snaga motora (kW) 110 Dosadašnja kllometraža 0
Godina proizvodnJe/u prometu od: 2022 Trajanje Dodatka/broj mj. obroka 60 mjesed
Ukupno ograničenje prijeđenih kilometara 75.000 km
II. USLUGE
1. Dodatak Ugovoru o leasingu u dodatnoj mjesečnoj ugovornoj naknadi uključuje:
Servisno održavarje vozila 
IIL UGOVORNI UVJETI 
Valuta Dodatka EUR
Dodatna mjesečna naknada 
za troškove servisnog 
održavanja

0,00 EUR 
(bez PDV-a) EUR

0,00 EUR 
(PDV) EUR

0,00 EUR 
(ukupno s PDV-om) EUR

Primatelj leasinga Ima svojstvo potrošača u smislu važećeg Zakona o zaštiti potrošača - DA / NE (odgovarajuće zaokružiti). Ukoliko ništa nije 
zaokruženo smatra se, kako Primatelj leasinga nema svojstvo potrošača.

PRIMATEU LEASINGA
Primatelj leasinga potpisom potvrđuje da Je pročitao I prihvatio sve uvjete Dodatka uključujući I Opće uvjete za zaključenje dodatka ugovoru o leasingu 
u vezi sa servisnim održavanjem vozila PFGHO01-SVA-FL DEVA PRIJEVO^K,

Mjesto I nadnevak 99. Qg, 907? ____________ SESVETEJve Pollten^
(Pečat I potpis primatelja leasinga: DEVA PRIJEVOZ D.0.0.)

PORSCHE LEASING do.o.

3 1 -08- 2022
Mjesto I nadnevak PORSCH^

iOO lax.: 01/34-73-62I

Verzija: PFGI+001-SVA-FL

Poreeho leasing društvo s ograničenom odgovornošću za leasing
Velimira Skorpika 21, HR-10090 Zagreb, p.o. 222 |Tel: +385 /V 3473 6001 Fax: +385 /V 3473 6201 vwvw.porscheleasing.com.hr
MrtčnI lyo[: 15M0<S j OIft M27sa64gTO | PDV fcJrntmiMeilsId broj: HH90275854576 ITnraateJItU ndS,n!: ItsIflellHnbank Auttria đ.d,. Zaareb. ISAM: HRg824S40SSn<K>4S32S1l 
vgoveU sud u Zagrebu MBS: 080392033 ITbmoIJnl luphah n6.3rO.OOOCO kn. u nO¥Cu uplaćon u crialooU. —a ,,
Članovi uprave: Danijel Pasarić, ttrui. apeo. Jura} Vrban mag. oec



PORSCHE
LEA.SING
MEMBER OF PORSCHE BANK GROUP

UVJETI U VEZI SA SERVISNIM ODRŽAVANJEM VOZILA U LEASINGU U AKCIJI SERVIS DO 75.000 KM 08/2022. FL 
(dalje: AKCIJA)

Kako bi primatelj leaslnga Iskoristio sve pogodnosti AKCIJE, stranke prihvaćaju uvjete pod kojima će za vrijeme trajanja Ugovora o leasingu PL podmirivati 
troškove servisnog održavanja vozila:

1. OGRANIČENJE KILOMETRAŽE: PL ja obvezan snositi troškove redovnog servisnog održavanja vozila Iz ovog Ugovora prema servisnim radionicama do 
iznosa neophodrdh troškova za servisno održavanje vozila I prirodno troSenja dijelova vozila Clja je zamjena obuhvaćena propisanim servisom, za sve u 
tvorničkoj Izvedbi, a do ukupnog ograničenja prijeđenih kilometara od 75.000 km odnostro PL nema obvezu podmiriti troškove servisnog održavanja nakon 
dosizanja ukupne kilometraže vozila od 75.000 km
2. SERVISNE RADIONICE: Primatelj leaslnga je obvezan pravodobno provoditi održavanje vozila sukladno od strane proIzvođaCa vozila propisanom planu 
održavanja sve u ondje naznaCenIm rokovima kod senrisnih radionica na podoiCju Republike Hrvatske ovlaštenih za tu marku vozila koje su s PL-om u 
odgovarajućom ugovornom odnosu, popis kojih se nalazi na web adresi www.porscheleaslngcom.hr. PL ne preuzima odgovornost za kakvoću, potpunost, 
pravodobnost niti ispravnost postupaka ovlaštenih servisnih radionica pri izvođenju radova te primatelju leaslnga ustupa svoja prava prema ovlaštenom 
IzvođaCu radova održavanja temeljem jamstva za IzvrSene radove i zamjene dijelova, osim prava na povrat takova
3. Primatelj leaslnga obvezan je nadoknadit! PL-u moguće povećane troSkove održavanja do kojih bi došlo ako vozilo ne bi bDo Iskljućivo održavano od 
strana ovlaštenih servisnih radionica odnosno održavano sukladno planu održavanja propisanog od strane proizvođača vozila, uz uporabu dijelova i primjenu 
standarda te procesa propisanih od strane proIzvođaCa Ili uvoznika vozila.
4. KARTICA ODRŽAVANJA: PL se obvezuje Izdati primatelju leaslnga karticu održavanja s kojom se Identificira kod odnosnog servisera. Primatelj leaslnga 
prima na znanje da su ovlasti I prava Iz kartice neprenosivi te je dužan nadoknaditi svu Štetu nastalu eventualnom zlouporabom kartica Po prestanku 
ugovornog odnosa, primatelj leaslnga je obvezan karticu održavanja - I bez posebnog zahtjeva PL-a - odmah vratiti PL-u. U sluCaJu gubitka kartice za vrijeme 
trajanja Ugovora prirnatejj leaslnga je obvezan o tome odmah obavijestiti PL
5. PROVJERA BROJAČA KILOMETARA: primatelj leaslnga ja obvezan omogućiti uvid u startje prijeđenih kilometara odnosnog vozBa uvidom u brojaC 
prijeđenih kilometara ugrađen u vozilo III na drugi naCin tehnlCkl omogućen od strane proizvođaća vozila, I to u sjediStu PL-a III kod ovlaštenog servisera, a u 
svrhu izrade obraćuna u sluCaju redovnog isteka III prljevremenog prestanka Ugovora Nadalja po zahtjevu PL-a, primatelj leaslnga je dužan dostaviš pisanim 
putem I toCno startje odnosnim vozilom prijeđenih kilometara
6. OPSEG RADNJI: Primatelj leaslnga potvrđuje da je upoznat s opsegom radnji koje su ukljuCene u redovni servis vozila te da je dužan Isti servis provoditi 
sukladno uputama i servisnom planu proIzvođaCa vozila te ovim uvjetima. Radnje koje eu obuhvaćene ovom AKCIJOM sa* troškovi redovnih servisa ukljuCujući 
I Izmjenu motornog ulja I koCIone tekućine prema servisnom planu proIzvođaCa vozila, kao I podmirenje troSkova rezervnih dijelova ulja maziva I dragih 
sredstava u granicama kakvoće koju Je propisao proizvođač vozila
7. RADNJE KOJE NISU OBUHVAĆENE: Primatelj leaslnga prima na znanje da AKCIJA ne obuhvaća snoSenje troškova za: popravke odnosno zamjenu 
dijelova nastalih zbog prirodna Istrošenosti do koje je došlo uslijed redovite uporabe vozila (primjerice: obloge koCnIca I sL), popravke I održavanje naknadno 
ugrađene oprema u vozilo, popravke i uklanjanja kvarova ta oštećenja nastalih kao posljedica poduzimanja nestraCnIh zahvata na vozilu izvršenih od strane 
primatelja leaslnga III neke treće osobe (kao nestruCnI zahvati smatraju se svi zahvati koji nisu obavljeni od strane ovlaštenog servisera), popravke koji su 
posljedica oštećenja vozila, bez obzira na uzrok oštećenja popravke kvarova I Izmjene dijelova InaCe obuhvaćenih propisanim održavanjem, uključujući I 
zamjene guma novima koji su prouzroCenI neprimjeranom III prekomjernom uporabom vozila III naćlnom vožnja nedostatke koji se mogu otkloniti, odnosno 
kvarove koji se mogu popraviti temeljem jamstva III kulantnosti, odnosno nedostatke I kvarove, CIje otklanjanja temeljem jamstva III kulantnosti Je odbijeno 
temeljem nepridržavar^a uputa proIzvođaCa za uporabu I održavanje vozila, zbog rukovanja vozilom neprimjerenom dobrom gospodarstveniku IH zbog 
nepoštivanja jamstvenih uvjeta proIzvođaCa, popravke unutarnjih obloga I tapeciranih dijelova, popravke radlo-uređaja navigacijskog sustava troškove vuCe 
vozila popravke oštećenja laka i otklanjanja hrđe, troškove popravaka obračunatih po posebnim III Izvanrednim tarifama (tzv. žumi servisi), donjevanje tekućine 
za pranje stakla kao I radnje povezane s marijim popravcima Ili održavanjem Između servisnih Intervala kao što su Izmjena ulja, izmjena metlica brisaCa 
izmjena tekućine protiv zamrzavanja punjenje AdBlue tekućine i sL
6. TIJEK POSLOVANJA: primateja leaslnga uz uporabu kartice održavanja izdaje nalog ovlaštenoj servisnoj radionici za servisno održavanje vozila, 
poštujući ranije navedene uvjeta PL će povodom naloga provjeriti do tada obavljena održavanja vozila i na osnovu toga odobriš radove servisnog održavanja 
koje ja propisao proizvođač vozila ukoliko ne postoji neki od ranoga temeljem kojih je PL ovlašten odbiti Izdavanje suglasnosti PL nije obvezan podmitiš trošak 
servisnog održavanja vozila za koje prije poCetka odnosne radnje održavanja nije dao suglasnost Nadalje, ukoliko vozilo Ima 75.000 km Ili viša PL neće izdaš 
suglasnost za daljnje radnje servisnog održavanja vozfla niti je u obvezi snosiš moguće troškova U slušaju postojanja sumnje o tome je II neka radnja servisnog 
održavanja obuhvaćena ovom AKCIJOM stranke će prihvatiti zakljuCak ovlaštenog sudskog vještaka Troškove sudskog vještaka podmiruje ona strana koja ne 
uspije sa svojim zahtjevom. Ako primatelj leaslnga u roku od 8 dana od dana primitka odgovarajućeg poziva PL-a ne stavi vozilo na raspolaganje u svrhu 
pregleda od strane vještaka, smaM će se da odnosna sporna radnja nije obuhvaćena AKCIJOM.
9. OBRAČUN: Ukoliko vozilo po Isteku Ugovora Ima manja prijeđenih kilometara od 75.000 km. Isto nije osnov primatelju leaslnga ni za kakve zahtjeve III 
potraživanja prema PL-u. U sluCaju prljevremenog prestanka Ugovora PL će primatelju leaslnga obraćunaš naknadu štete u vidu stvarno plaćenih troškova 
servisnog održavanja vo:dla od strane PL-a, nastalih nakon dosizanja predviđane kilometraže vozila do trenutka prljevremenog prestanka Ugovora pri Čemu se 
predviđena kšometraža vozila raCuna na naCIn da se 75.000 km podijeli s ugovorenim trajanjem Ugovora te se tako dobiveni iznos množi s brojem mjeseci 
trajanja Ugovora do trenutka prljevremenog prestanka Ugovora Dodatna ukoliko je radi preteka vremena na vozšu bšo nužno provesU redovni servis vozfla 
sukladno uputama 1 servisnom planu proIzvođaCa vozila, a predviđena kflometraža nije dosegnuta troškovi takvog servisa neće bifl obraCunaš primatelju 
leaslnga. Za dokazivanje stvarno plaćenih troSkova servisnog održavanja vozila služe poslovne knjige PL-a te plaćeni račun ovlaštene servisne radionice, kao I 
ostala dokazna sredstva kojima PL raspolaža PL će prlmateja leaslnga o provedenom obračunu Izvijesšš obračunskim dopisom to ga pozvati da u roku od 7 
(sedam) dana podmiri eventualnu naknadu šteta
ia POTRAŽIVANJA PREMA PL-u: Razdoblje mirovanja vozila Ili ograničenja mogućnosš korištenja vozila kao I ako je primatelj leaslnga troškove servisnog 
održavanja platio sam Ili ja propusšo pravodobno provesU servis na vozilu. Isto ne predstavljaju nikakav osnov primatelju leaslnga za bilo kakav zahUev III 
potraživanja prema PL-a

Verzija: PFG1+001-SVA-FL

Porsche leasing društvo e ograničenom odgovornošću za leaaing
Volimira Skorpika 21, HR-10090 Zagreb, p.o. 222 jTol: +385IV 3473 600 j Fax: +385IV 3473 620 | www.porscheleaslno.com.hr
MaUtnlb^: 15^1 OIB:M27^78| TOVKtonmbKJl.U IW0275SS4578 rsSuot RaOTBlMntMmk AumH. d.d.. Zasrsb. I BAN: HFU»MS4008t1004SS2S1|

•ud u Zagrebu MBS. 080392033 |lbm«l)nl kapftafc TI6.310.000,00 kn, u novcu uplać«n u djetostl. 1
Članovi upravo; DonHal Pasarić, smtć. spac. oec.. Jura] Vrban mag. oac.

http://www.porscheleaslngcom.hr
http://www.porscheleaslno.com.hr


PORSCHE
LEASING
MEMBER OF PORSCHE BANK GROUP

PRIMATEU LEASINGA
Primatelj leasinga potpisom potvrđuje da je proiitao 1 prihvatio sve uvjete Dodatka uključujući I ove Opće uvjete za zaklJuCenje dodatka ugovoru o 
leasingu u vezi sa servisnim održavanjem vozila PFGH-001-SVA-FL

Mjesto i nadnevak

PORSCHE LEASING d.o.o.

Mjesto I nadnevak 3 1 -08- 2022

deva PRIJEVC:
__________ ________ 6ESVPTE, We PoUteg u*
(Pečat l/ili potpis primatelja leasinga: DE^APRUEVOZ D.O.O.)

PORSOhTE LEASING d.o.o.
(Peča(«ltf)it«S 

tel.: OVsk-r^

Verzija: PFGH-001-SVA-FL

Porsche leasing druStvo s ograničenom odgovomožću za leasing
Velimira Škorpika 21, HR-10090 Zagreb, p.o. 222 |Tel: +385 /I/ 3473 600 j Fare: +385 /I/ 3473 620 j www.porscheleaslng.com.hr
MirtiCnlbroJ: 155C0451OIB: 30275a54S7B IPOV ktentiflk«djski broj: HRS0275854576 [Tronsaleefjalu reCuni: RaJffblsonbank Auolrla d.d., Zsoreb, IBAN: HlMor>aJMnfrnwnn.rtrr»<Hi 
TrgovoSkl tud u Zagrebu MBS; 0SO3S2O33 ]TomelJni kapital; TI0.310.000.00 kn, u novcu uplaćen u dialoati.
ClanovJ uprava Danijel Peaarić. struč. epao. oeo. Juraj Vrban mag. cee.

http://www.porscheleaslng.com.hr


OPĆI UVJETI PL-a ZAZAKUUČENJE UGOVORA O FINANCIJSKOM LEASINGU br. 157882
1. ZNAČENJE IZRAZA
1.1. Ugovor - podrazumijeva ugovor o leasingu, zahtjev primatelja leasinga za zaključenje ugovora o financijskom leasingu, otplatnu tablicu, opće 
uvjete PL-a za zaključenje ugovora o financijskom leasingu, Pravilnik o naknadama društva Porsche leasing d.o.o. na ugovore o financijskom I 
ugovore o operativnom leasingu u obliku pisanog progleda naknada, kao I sve kasnije Izmjena I dopune Isfih u pisanom obliku, koji svi čine njegovo 
sastavne dijelove:
1.2. PL - označava davatelja leasinga PORSCHE LEASING društvo s ograničenom odgovornošću za leasing, 10090 Zagreb, Velimira Skorpika 21, 
matični broj (DZS): 1556045, MBS: 080392033, OIB: 90275854576 (u daljnjem tekstu PL).
1.3. Primatelj leasinga - označava fizičku Ili pravnu osobu, koja s PL-om kao davateljem leasinga zaključi Ugovor.
1.4. Objekt leasinga - podrazumijeva svaku pokretnu stvar odnosno svaku pojedinačno fizički određenu stvar s njenim pripadnostima (motorno 
vozilo, oprema, stroj III uređaj) koju je primatelj leasinga odabrao za objekt leasinga, a ovim mu je Ugovorom PL daje na korištenje sukladno ovdje 
ugovorenim uvjetima, nakon što istu pribavi od dobavljača, kojeg je primatelj leasinga također sam odabrao.
1.5. Dan dospijeća ugovora - odgovara u broju onom danu u mjesecu, kojeg je Ugovor počeo teći (tč. 8.2. ovih Općih uvjeta). Ako u tom mjesecu 
takvog dana nema, tada odgovara posljednjem danu u tom mjesecu
1.6. Potrošač - svaka fizička osoba, koja to svojstvo Ima temeljem važećeg Zakona o leasingu (u daljnjem tekstu ZL) Hi temeljem važećeg Zakona 
o zaštiti potrošača ili temeljem važećeg Zakona o potrošačkom kreditiranju te se stoga ovi Opći uvjeti no primjenjuju na ugovora zaključene s 
primateljima leasinga koji Imaju svojstvo potrošača u smislu navedenih zakona.
1.7. Naknada za leasing - sastoji se od učešća u ukupnoj nabavnoj vrijednosti objekta leasinga (u daljnjem tekstu također učešće) te mjesečnih 
odnosno godišnjih rata naknado za leasing (ovisno od ugovorenog razdoblja plaćanja), uključujući I zadnju ratu leasinga (u daljnjem tekstu također 
rate ili rate leasinga), a Ista je promjenjiva sukladno odredbama Ugovora. Učešće predstavlja nepovratno plaćanje dijela naknade za leasing te 
zajedno s prvom ratom leasinga dospijeva prije početka tijeka Ugovora, osim ako je ugovoren poček otplate (tč.1.10. ovih Općih uvjeta) Hi je 
ugovoreno kao razdoblje plaćanja rata leasinga godišnje plaćanje pri čemu prva rata leasinga dospijeva sukladno redovnom roku dosolieća 
iskazanom u otplatnoj tablici
1.8. Troškovi zaključenja ugovora - obuhvaćaju troškove zaključenja Ugovora Iznosom Izričito navedenim u Ugovoru
1.9. Ukupni Iznos naknade za leasing - zbroj svih naknada koje PL zaračunava primate^u leasinga u ugovorenom razdoblju trajanja Ugovora, a
koje su poznato I izvjesne u trenutku zaključenja Ugovora (zbroj svih rata naknade za leasing. učešća, otkupne rate I troškova zaključenja 
Ugovora). '
1.10. Poček otplate - razdoblje odgode plaćanja glavnice čije trajanje se uglavljuje Ugovorom i počinje teći danom početka tneka Ugovora (tč. 8.2. 
ovih Općih uvjeta), a u kojem razdoblju se ne obračunava kamata.
1.11. Otkupna rata - je ostatak vrijednosti po Isteku ugovorenog trajanja Ugovora kao unaprijed ugovoreni Iznos po kojem primatelj leasinga, pod 
uvietlma navedenim u tč. 26. ovih Općih uvjeta, može otkupiti objekt leasinga u slučaju redovnog Isteka Ugovora. U otolatnol tablici je otkupna rata 
navedena kao posljednje plaćanje u odnosu na vrijednost objekta leasinga.
2. VLASNIŠTVO/ZABRANA PRIJENOSA OVLASTI
2.1. a cjelokupnog trajanja Ugovora, a I nakon prestanka Ugovora ukoliko primatelj leasinga ne stekne pravo vlasništvo na objektu leasinga
kupnjom sukladno tč. 26. ovih Općih uvjeta, objekt leasinga je Isključivo vlasništvo davatelja leasinga PORSCHE LEASING do.o.. 10090 Zagreb 
Velimira Skorpika 21. matični broj (DZS): 1556045, MBS: 080392033, OIB: 90275854576. Primatelj leasinga je samo korisnik objekta leasinga I 
nesamostalni posjednik objekta leasinga. a
2.2. Temeljom Ugovora I temeljem računa PL-a izdanih za vrijeme trajanja Ugovora ne može se prenijeti vlasništvo objekta leasinga na primatelja 
leasinga niti na treću osoba Posjedovanje objekta leasinga ne predstavlja pravni temelj za sjecanje njegovog vlasništva dosjeloSću to se vrijeme 
za koje je primatelj leasinga posjedovao objekt leasinga temeljem Ugovora ne može uračimatl u vrijeme potrebno za dosjelost.
2.3. Ukoliko dobavljač objekt leasinga izravno isporuči u posjed primatelju leasinga ili njegovu punomoćnika pravo vlasništva na objektu leasinga 
stječe PL I objekt leasinga ostaje u vlasništvu PL-a.
2.4. Primatelju leasinga ne pristoji ni u kojem slučaju pravo zadržanja na objektu leasinga, neovisno o odnosu I pravnom temelju na kojem bi bHa 
osnovana eventualna tražbina primatelja leasinga prema PL-u.
2.5. Prirnatelj leasinga je obvezan objekt leasinga držati I prikazivati odvojeno od svojo Imovina U slučaju da se objekt leasinga (objekt Ugovora o 
leasingu) koristi u poslovne svrhe primatelja leasinga, vrijede posebne zakonske odredbo, propisi te uzance koje se za financijski leasing 
ptmjenjuju u knjigovodstvu 1 poreznom prava Primatelj leasinga objekt leasinga no smije otuđiti, opteretiti niti dati u zakup, najam ID podleaslngr 
Pnmatelj l^lnga na stnlje pravnim poslom niti na drugi način drugoj osobi prepustiti korištenje objekta leasinga nlH Izvršavanje svojih ovlasti Iz 
Ugovo^ ^rnrteU leaslr^ objekt leasinga ne smije povezati s nekretninom niti drugom stvari tako da bi ono makar I djelondce Izgubilo svoju 
SOTostalnost. Primatelju leasinga je zabranjeno bez pisane suglasnosti PL-a na objektu leasinga obavljati bHo kakve preinake, ugradnje. Izgradnjo 
dijelova IH oprema
2-6.P1ma.eU leasinga dužan je bez odgode obavgestiti PL o svakom zahtjevu IH pokušaju bHo koje treće osoba uključivši 1 tijela državne 1 javno 
vlasti, kej je usmjeren ili bi mogao Imati za posljedicu ugrožavanje Ili ograničavanje prava vlasništva PL-a na objektu leasinga Isto tako primatelj 
leasinga je dužan odmah obavijestiti PL ako treći polaže neko pravo na objektu leasinga Hl njegov dio koje Isključuje, umanjuje Hl ograničava 
njegovo korištenje od strane primatelja leasinga
2.7. Ako primatelj leasinga na postupi sukladno tč. 2.5.12.6. ovih Općih uvjeta odgovoran je PL-u za nastalu šteta
3. PREGLED OBJEKTA LEASINGA r- J « i
Na zahtjavPL-a primatelj leasinga će omogućiti pregled objekta leasinga najkasnije unutar roka od 15 dana, računajući od dana kada je PL uputio 
2 nnjto U s^0dištu P1--01,1 kod osoba koju odredi PL odnosno podredno u sjedištu primatelja leasinga.

I'1; P1^0t^J leasinga I jamac platac su obvemi bez odgode pisanim putem preporučenom pošiljkom Izvijestiti PL o svakoj promjeni nazivafivrtke 
r!owJita’ ađreseI8v°9 sjecfiSta/preblvallSta III boravišta, kao I o svakoj statusnoj promjeni sukladno važećem Zakonu o trgovačkim 

Pr°m^e?1 o“be/a^aStone/ih za zastupanje III osnivača odnosno I ostalih podataka koji se upisuju u sudski registar, o 
Pw^aiVOaM ProtmJarJi brrtke/hazlva poslodavca, njegovog sjedišta, odnosno o prestanku svojeg ugovora o radu, o zapljeni, propasti 

2a^°H nfl.°JnfJiu^iniui<i'tbwMa..eaS nPait9 uz °^v,i“t Pl102111 službenu potvrdu Izvršene promjene III utvrđenog stanja. Primatelj leasinga je obv^n 
nrJ,noniSLi^rfan^L f ®nosU 1118";'^ odnosno prestanku postojanja jamca platca, eto kojih bi došlo za trajanja Ugovora. Do primitka

^ J ^f8 ' k0 ? mora “Plm|iena preporučenom poštanskom pošiljkom, sve pošnjke upućene to adresu primatelja leasinga ili jamca platca navedenu u Ugovoru vrijede kao pravenraljane. J
1 i,redn,e etavijM«. među strankama Ugovora vrijede one obavijesti koje su upućene preporučenom poštanskom počinkom. 

P°djjl0t|’,k^Po^i8na 12 ts-19-2. ovih Općih uvjeta te podsjetnika na produženje registracijo, osiguranja Hl drugih 
obavijesti sličnog značenja upućenih od strane PL-a, kao I obavijesti Informativnog karaktera Hi o promjenama u u otplatnoj tablld te konto-kartica I
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Informativni obraCun o stanju duga, koje obavijesti se dostavljaju običnom Ili elektronskom poštom na posDednJu poznatu adresu primatelja 
leaslnga^jamca platoa odnosno putem telefaksa te se smatraju uručenima danom otpreme:
4A Na ^ev PL-a, primatelj leaslnga I jamac platac su obvezni dostaviti PL-u aktualnu bonitetnu dokumentacBu, a za stučaj da to na učine po 
pozivu, izričito I naopozlvD ovlaSći^u PLdapribavI traženu dokumentaciju o njihovom troška
5. OSOBNI PODATCI
5.1. Primatelj leaslnga I Jamac platac primaju na znatne da su u tijeku trajanja ugovornog odnosa, kao I za vrijeme daljnje zakonite obrade osobnih 
poramka, mogute izrnjene Izjave o zaštiti osobnih podataka (dalje: l^ava) koju su isti preuzeli prilikom prvog prikupljanja osobnih podataka te če 
PL Imma dostaviti, ako se ukaže razumna potreba, obavijest nakon periodičkog Ispitivanja l^ave o možebitnim Izmjenama iste s naznakom 
lokadjs na kojoj Je moguće preuzeti Istu Izjavu u izmgenjenom obliku
6. UČESĆBPLAĆANJAI druge činidbe primatelja LEASINGA PRIJE ISPORUKE
6.1. Učešće, prva rata leaslnga, troškovi zaključenja Ugovora, kao 1 troškovi osiguranja tražbina PL-a (troškovi JavnobllJežnlčko potvrde, p>^*ri«=i i 
si.) rnoraju prjje isporuke objekta leaslnga biti prokr^Iženl na transakcijskom računu PL-a, a sva od strane PL-a zatražena sredstva osiguranja 
tražbina PL-a Iz Ugovora I u vezi s Ugovorom provedena 1 dostavljena PL-u. Iznimno, prva rata leaslnga ne dospijeva prije Isponjke objekta 
lead^a, ako Je ugovoren poček otplate (tč.1.10. ovih Općih uvjeta) odnosno ako Je kao razdoblje plaćanja rata leaslnga ugovoreno godišnje 
plaćanje, pri čemu prva rata leaslnga dospijeva po Isporuci objekta leaslnga te sukladno redovnom roku dospijeća Iskazanom u otplatnoj tablici
6.2. Primatetj leaslnga Je također obvezan prije Isporuke objekta leaslnga za prvu godinu tijeka Ugovora zaključiti za objekt leaslnga, ovisno o vrsti 
objekta leaslnga, ugovor o osiguranju od automobilske odgovornosti s dopunskim osiguranjem vozača I putnika, druga obvezna osiguranja u 
prometu ako su ona za objekt leaslnga propisana I višegodišnje puno kasko osiguranje za cijelo ugovoreno trajanje Ugovora, odnosno policu 
osiguranja Imovine (lom, požar, krađa. Izljev vode) u visini ugovorene vrijednosti objekta leaslnga te PL-u bez odgode dostaviti odgovarajući
U protivnom PL pridržava pravo postupiti sukladno tć. 15.6. ovih Općih uvjeta
6.3. Ako se primjenjuju odredbe tč. 15.5.1. do 15.5.5. ovih Općih uvjeta, tada je primatelj leaslnga prije Isporuka objekta leaslnga umjesto 
Ispunjenja svojih obveza opisanih u tč. 6.2. ovih Općih uvjeta dužan PL-u u istom roku nadoknaditi troškove iz tč. 15.5.1. ovih Općih uvjeta koji se 
pla^o'8 PrV' m*8S8C tl^elca u9ovora odnosno na prvu godinu tijeka Ugovora ako je kao razdoblje plaćanja rata leaslnga ugovoreno godišnja

7. SPOREDNI UGLAVCI/iZMJENE I DOPUNE UGOVORA
7.1. Pravovaljanima se smatraju samo one dopune I Izmjene Ugovora koje su Izvršene u pisanom obliku. Smatra se da je primate^ leaslnga 
prihvatio one Izmjene I dopune Ugovora, koje Je PL odašiljanjem preporučene poštanske pošiljke uputio na adresu primatelja leaslnga I na koje 
primatelj leaslnga nije unutar 8 dana od dana odašiljanja na svoju adresu, pisanim putem preporučenom poštanskom pošiljkom upućenom PL-u 
uložio prigovor Bi primjedba
7.2. UsklaiSvanja Iznosa učešća I rata leaslnga, kamatne stope odnosno ukupnog Iznosa naknade za leasing te drugih plaćanja Iz Ugovora uslijed 
promjene valutnih tečajeva, promjene valuto UgovoraAralute plaćanja, promjene propisa, odluka I mjera nadležnih tijela, nastalih kao posljnrilna 
nekih od ranije navedenih III sličnih razloga, kao I promjene ostalih uvjeta navedenih u tč. 20.1 21. ovih Općih uvjeta ne smatraju se Izmjenom III 
dopunom Ugovora. Za takva uskiafflvanja ne traži se sopasnost primatelja leaslnga
8. ZAKLJUČENJE UGOVORA! POČETAK UGOVORA/ TRAJANJE UGOVORA
8.1. O odobrenju zahtjeva PL će primatelja leaslnga Izvijestiti pisanim putem. Ugovor o leasingu se smatra sklopljenim kada su ga potpisale sve 
ugovorne strana
8.2. Ugovor počinje teći preuzimanjem objekta ieasinga od strane primatelja leaslnga. Ukoliko primatelj leaslnga objekt leaslnga koje je motorno 
vozilo no preuzme u roku od 16 dana od dana registracijo istoga, tada Ugovor počinje teći 16. dan od dana registracije motornog vozila. Trajanje 
Ugovora (tijek Ugovora) uspavljuje se ugovorom o leaslnga
9. STORNIRAN JE PRUE PREUZIMANJA OBJEKTA LEASINGA
9.1. PL je ovlašten raskinuti Ugovor odnosno odustati od Ugovora posebice, ako primatelj ieasinga ne ispuni svoje ugovorne obveze koje 
dospijevaju pr^o preuzimanja objekta Ieasinga, ako dobavljač objekta leaslnga u ugovorenom BI primjerenom roku no omogući primatelju Ieasinga 
preuzimanje objekta Ieasinga, nadalje ako se cijena III ukupna nabavna vrijednost objekta leaslnga. odnosno uvjeti Isporuke, odnosno procjena 
PL-a o bonitetu primatelja Ieasinga BI Jamca platca, kao I procjena stupnja drugog rizika uopće prije l^oruke objekta leaslnga promijene tako da u 
tim uvjetima PL ne bi odobrio zahtjev primatelja leaslnga za zaključenje Ugovora niti Ugovor zaključio. U tom slučaju primatelju Ieasinga no pristoli 
pravo na naknadu štete od PL-a.
9.2. Dođe II prije preuzimanja objekta Ieasinga do raskida Ugovora Ili do odustanka od Ugovora od strane primatelja leaslnga, primatelj Ieasinga 
dužan je PL-u nadoknaditi svu štetu (posebice: smanjenu vrijednost objekta leaslnga, trošak registracije, osiguranja, usMadlštenja, prijevoza 
objekta leaslnga, montiranja/demontiranja objekta leaslnga I/III opreme u/lz objekta leaslnga I si.), te podmititi PL-u troškove zaključenja Ugovora. 
Obveza na podmirenje troškova zaključenja Ugovora no postoji u slučaju raskida Ugovora Iz razloga predviđenih člankom 58. stavak 1. ZL-a.
10. ODGOVORNOST ZA OBJEKT LEASINGA I IZ OBJEKTA LEASINGA
10.1. Primatelj Ieasinga Jo obvezan objekt Ieasinga koristiti pažnjom dobrog gospodarstvenika te voditi brigu da objekt Ieasinga za cijele® trajanja 
Ugovora I u trenutku njegovog prestanka bude u stanju u kojem su sve sastavnice objekta Ieasinga i opreme te objekta leaslnga kao cjelina, 
potpuni I Ispravni kao u trenutku Isporuke ta da bude u stanju sigurnom za promet odnosno redovnu uporabu, nadalje primatelj Ieasinga preuzima 
na sebe I snosi sve s vlasništvom, posjedom I pogonom objekta leaslnga povezane rizike, davanja, troškove i koristi te odgovara za sve štete, 
obveze I tražbine, koja bi u vezi s objektom leaslnga mogle nastati bilo PL-u kao vlasniku objekta leaslnga III bilo kojoj trećoj osobi, bez obzira jesu 
li ove nastale osobnom krivnjom primatelja leaslnga, krivrjom trećih, zlouporabom Hi slučajem.
10.2. Održavanje I popravak objekta Ieasinga smiju biti obavljani samo u ovlaštenim radionicama za taj objekt leaslnga sukladno tehničkim 
uputama proizvođača te korištenjem originalnih rezervnih dijelova odnosno rezervnih dijelova usporedivo Jednake kvalitete s obveznom potvrdom u 
servisnoj knjižici. Rizik gubitka vrijednosti I Jamstva proizvođača u slučaju obavljanja održavanja 1 popravaka u neovlaštenim radionicama za taj 
objekt leaslnga, snosi u potpunosti primatelj Ieasinga. Primatelj leaslnga je obvezan poštivati upute za uporabu I servisni plan proizvođač objekta 
leaslnga te poduzimati sve što Je potrebno za ostvarivarja I održavanje prava na jamstvo proizvođača ili prodavatelja (dobavilača) za Isoravnost 
prodana stvari (objekta Ieasinga).
10.3. Primatelj Ieasinga Je obvezan 1 ovlašten objekt leaslnga redovito I pravodobno u Ime PL-a podvrgavati propisanim tehniOdm pregledima, 
atesbma Ili ispitivanju kakvoće objekta leaslnga I sa svoje strane uopće - neovisno o prispijeću mogućeg podsjetnika PL-a - poduzimati sve što Je 
potrebno za redovito I pravodobno produljenje registracije motornog vozila, odnosno isbodovanje možebitnih propisanih dozvola odnosno 
odobrenja za zaštitu okoliša za uporabu objekta leaslnga sukladno važećim propisima
10.4. Primatelj Ieasinga odgovoran Jo PL-u za štetu koju uzrokuje uporabom/koriStenjem objekta leaslnga suprotno propisima Ugovoru III namjeni
objekta leaslnga. *
11. POGONSKI I DRUGI TROŠKOVI KORIŠTENJA

Uko!Iko.,nisu 1izr®to sadržani u naknadi za leasing, primatelj leaslnga je obvezan pravovremeno podmirivati sljedeće troškove: pogonske 
troštove, troškove korištenja objekta leaslnga, poreze, pristojbe, I davanja povezana s objektom Ieasinga, troškove održavanja I popravaka objekta 
Ieasinga, stm probna I ugovorena osiguranja, troškove tehničkih pregleda, registracije motornog vozila, ateste, troškove ishodovanja dozvola 
goriva, pristojbe HRT-u, porez na cestovna motorna vozila, kazno, globo, kao I druge troškove koji sa odnose na objekt leaslnga te opremu
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ugrađenu na Ili u objekt leasinga. Ukoliko usl|ed propuštanja primatelja leasinga III nepravovremenog podmirenja navedenih troškova, PL-u ili 
njegovoj odgovorne^ osobi bude izrečena kazna nađlaiiog tijela, primatelj leasinga se Istu obvezuje nadoknacBtl PL-u u cijelosfl.
11.2. Utoliko nije dnigaCIJe ugovoreno, primatelj leasinga Je obvezan za objekt leasinga u kojem Je ugrađen radijski II drugi audiovizualni prijemnik. 
Izvršiti prljavu istoga u roku od 30 dana od dana registracije objekta leasinga/nabave ptljamnlka, sukladno važećem Zakonu o Hrvatskoj radio 
televiziji i za Isti plaćati propisanu mjesečnu pristojbu (dalje: HRT pristojba), sve dok Isti ne odjavi Primatelj leasinga dužan Ja dostaviti PL-u dokaz 
o izvršenoj prljavl/odjavi rečenog priJamnikaUkolito bi nepridržavanjem odredbi ovog stavka od strane primatelja leasinga po PL nastala bilo kakva 
šteta, istu Je dužan u cijelosti podmiriti primatelj leasinga.
12. JAMSTVO
12.1. Isporuka objekta leasinga obavlja se neposredno od dobavljača primatelju leasinga. PL ne odgovara za IspravnosL za određeno starije ni za 
svojstvo objekta leasinga, koje Ja primatelj leasinga sam izabrao. Primatelj leasinga uzima objekt leasinga u leasing kao *vlđeno - uzeto u le^ng*. 
Moguće prigovore zbog neispravnosti odnosno zbog materijalnog nedostatka određenog svr^stva Hi starija objekta leasinga primatelj leasinga će 
uputiti neposredno i pravovremeno dobavljača Kod isporuke primatelj leasinga Je obvezan utvrditi Istovjetnost objekta leasinga odnosno njegovih 
svojstava s onima navedenim na ponudlAačunu dobavljača te odmah Istaknuti dobavljaču vidljive materijalne nedostatke. Kod isporuke objekta 
leasinga, primatelj leasinga objekta leasinga preuzima u ime i za račun PL-a ta potpisuje potvrdu o preudmar^u objekta leasinga u Ime PL-a kao 
vlasnika objekta leasinga PrinoatelJ leasinga obvezan Je bez odgode dostaviti PL-u isput^anu i potpisanu potvrdu o preuzimanju objekte leasinga
12.2. Primatelj leasinga se odriče prema PL-u svih zahtjeva iz Jamstva za ispravnost stvari I zah^eva za smanjenje naknade za leasing, kao I svih 
zahtjeva zbog materijalnih nedostataka objekte leasinga, odnosno zbog kašnjenja u Isporuci Istog.
12.3. PL ustupa primatelju leasinga svoje zah^eve prema dobavljaču temeljem materijalnih nedostataka objekte leasinga, kao i prema proizvođaču 
ili dobavljaču temeljem Jamstva za ispravnost objekta leasinga kao stvari, a primatelj leasinga Je obvezan na neodgodivo isticanje zahtjeva po 
svatom od tih temelja kpjl bi sa ostvarla PL ne ustupa primatelju leasinga svoje možebitno pravo iz Jamstva, odnosno zbog materijalnih 
nedostataka objekte leasinga na zamjenu objekte leasinga drugim istovrsnim ID sličnim objektom leasinga, odnosno na povrat Hi snlltonje 
kupovnine koju Je PL platio dobavljača
13. GUBITAK, MIROVANJE iU NEMOGUĆNOST KORIŠTENJA OBJEKTA LEASINGA
Gubitak objekte leasinga III neke njegove funkcije, mirovanje objekte leasinga ID ograničenje mogućnosti njegova korištenja, neovisno o njihovom 
uzroku (uključujući višu silu Ili slučaj) ne mogu biti primatelju leasinga temelj nikakvog zahtjeva prema PL-u, niti oslobađaju primatelja leasinga od 
njegovih obveza utvrđenih Ugovorom.
14. ŠTETA ILI POTPUNA ŠTETA NA OBJEKTU LEASINGA/KRAĐA/PRUEVOZ OBJEKTA LEASINGA
14.1. U slučaju oštećenja objekte leasinga primatelj leasinga Je obvezan objekt leasinga bez odgode dopremiti u najbližu radionica ovlaštenu od 
proizvođača i dobavUaća za održavanje I popravak, za taj objekt leasinga I PL-u odmah dostaviti pisanu prljavu šteta Primatelj leasinga Je nadalje 
obvezan poduzeti sve radnje I mjere, koje propisuju uvjeti dotičnog osiguratelja glede postupka uredne I pravodobna prgave šteta procjene nastellh 
oštećenja na objektu leasinga i likvidacije šteta Primatelj leasinga ne smije sam poduzimati popravak objekte leasinga, nego ga uvijek mora 
prepustiti radionici ovlaštenoj za održavanje I popravak od strane proizvođača ili dobavljača za taj objekt leasinga Primatel| leasinga ne sm|je 
davati nikakve izjave o nemirenju u vezi sa štetom na objektu leasinga Ovo pravo Je Isključivo pridr&no PL-u. Primatelj leasing dužan Je provesti 
cjelokupan postupak naplate djelomičnih štete na objektu leasinga te zatražiti od ovlaštene radionice za održavarija I popravak objekte leasinga 
izdavarje računa na ime pritnate|Ja leasinga Ukdko primatelj leasinga zah^sva da postupak naplate djelomičnih štete provodi PL, primatelj 
leasinga će svoju suglasnost iskazati potpisom/potvrdom tzv. dokumente izvid štete odnosno dokumente osIgurBtetJa Iz kojeg Je vidljiv opseg I vrste 
oštećenja
14.2. Kod krađe objekte leasinga primatelj leasinga Je obvezan bez odgode podnijeti prijavu krađe nadležnoj policijskoj postaji I osiguratelju objekte 
leasinga najkasnije u roku od 24 sata od krađe istoga ako uvjeti dotičnog osiguratelja za to ne propisuju kraći rok, te poviti toga o krađi odmah 
pisanim putem Izvijestiti PL U tom slu&ju do raskida Ugovora dolazi prvog sljedećeg dana dospijeća Ugovora, po Isteku roka od 30 dana po 
prljavi krađe nadležnoj poHcdskoj postaji osim ako u roku od 30 dana od prijave krađe objekt leasing ne bude pronađen.
14.3. U slučaju potpune štete na objektu leasinga (osim u slučaju krađe) do raskida Ugovora dolazi prvog sljedećeg dana dospijeća Ugovora 
računajući od dana prljave štete PL-u.
14.4. Ako u bilo kojem od gore navedenih slučajeva PL-u pretrpljena štete ne bi potpuno bila nadoknađena od osiguratelja, to Je PL ovlašten od 
primatelja leasinga potraživati razliku pretrpljene štete odnosno naknadu cjelokupne štete ako bi osiguratelj u cijelosti odbio odštetni zah^ev.
14.5. Svaki prijevoz objekta leasinga obavlja se na trošak I rizik primatelja leasinga.
15. OSIGURANJE, REGISTRACIJA I POREZ NA CESTOVNA MOTORNA VOZILA
15.1. Primatelj leasinga Ja obvezan na svoj trošak, u Ime PL-a kao vlasnika objekte leasinga, za djelo vrijeme trajanja Ugovora pravodobno I 
redovito za objekt leasinga zaključivati propisano obvezno osigurarije od automobilske odgovornosti s dopunskim osiguranjem vozača I putnika od 
posljedica nesretnog slučaja, kao I druga obvezna osiguranja u prometu ako su ona za objekt leasinga propisana te za ova do povrate objekta 
leasinga pravodobno plaćati premije, a preslika polica bez odgode po njihovom zaključenju dostavljati PL-u.
15.2. Primatelj leasinga Je obvezan, na vlastiti trošak i za cijelo ugovoreno vrijeme trajala Ugovora zaključiti s osigurateljem ugovor o osigurariju 
imovine, a ukoliko je objekt leasinga motorno vozilo, dužan Ja zaključiti vItegodiSnJe puno kasko-oslgurarije vozila, koje pokriva sve rizike Iz 
nezgoda i krađe te za isti do povrata objekte leasinga pravodobno plaćati premije. Sudjelovanje u šteti (franšiza) temeljem polica kasko osiguranja 
smije iznositi najviše 10%. PL pridržava pravo odbiti sudjelovanje u šteti i/ni zatražiti puno kasko osiguranje. Primatelj leasinga snosi rizik Izratanka 
ili isključenja osigurateljnog pokrića za određena područja Hl zemlje odnosnog društva za osigurarije. Osigurariik Iz takvog kasko-osiguranja 
odnosno osiguranja Imovine Je PL štosa bezuvjetno upisuje u policu osiguranja. Primatelj leasinga Je suglasan, da se naknada štete može Isplatiti 
tek po prethodno] suglasnosti PL-a. Primatelj leasinga Je također obvezan Izvornike svih polica kasko-osigurarija odnosno osiguranja Imovine 
neposrednopo zaključenju dostaviti PL-u. Primatelj leasinga u cijelosti snosi možebitno sudjelovarje u šteti (franšizu).
15.3. PL pridržava u svim gornjim slučajevima pravo određivanja opsega oslgurateljna zaštite.
15.4. Ako radni dijelovi objekte leasinga (npr. kran, dizalica I si.) nisu obuhvaćeni policama osiguranja Iz tč. 15.1. i 15.2. ovih Općih uvjeta, tada Je 
primatelj leasinga dužan na svoj trošak zaključiti policu osiguranja od obvezne odgovornosti za štete počinjene trećim osobama radnim dijelovima 
objekte leasinga, kao I policu kasko-oslguranJa odnosno policu osiguranja Imovine za radna dijelove objekta leasinga.
15.5.1. PL Je ovlašten u svojstvu ugovaratelja osigurarija s osigurateljem po svojem izboru za objekt leasinga zaključni obvezno osiguranje od 
automobilske odgovornosti s dopunskim osiguranjem vozača i putnika od posljedica nesretnog slučaja, te puno kasko osigurarije za djelo vrtjeme 
trajanja Ugovora, odnosno policu osiguranja imovine kao I podmiriti troškove navedenih osiguranja i troškove povezane s registracijom objekte 
leasinga. PL-u pristoji pravo, za objekt leasinga, podmiriti potez na cestovna motorna vozDa (dalje: PCMV) Izdavatelju poreznog rješenja
15.5.2. Troškove iz tC. 15.5.1. ovih Općih uvjete primatelj leasinga će PL-u nadoknađivati plaćanjem umjesečnim odnosno godišnjim obrocima, 
sukladno otplatnoj teblld te sve uvećano za pripadajuće poreze I možebitna druga zakonska davanja. Naknadu navedenih troškova osiguranja, 
registracije l/lll PCMV-a PL će primatelju leasinga zaračunavati u okviru Istih računa, kojima će biti zaračunate I rate leasinga
15.5.3. U slučaju nastupa promjene djena osigurarija PCMV-a i/IIi registracije objekta leasinga PL je ovlašten uskladiti naknadu za u tu svrhu 
učinjena troškova

PFGH-003/FL (pravne) Broj ugovora: 157882

(IflKU



15.5.4. Ako Je Ugovorom pojedina naknada za troSkove Iz tč. 15.5.1. ovih Općih uvjeta ugovorena u stranoj valuti, primatelj leasinga Je suglasan da 
PL plaćene iznose premija osiguranja, troSkova registracje l/ill PCMV-a preraćuna u tu stranu valutu primjenom i^ovjetnog teSaJa ugovorenog za 
valutu Ugovora važećem na dan Ispostavljanja raćuna/rješenja osiguratelja/dobavljaća usluge/poraznog tijela. Nadalje, Je PL Je ovlašten tako 
preračunate troSkove Iz tč. 15.5.1. ovih Općih uvjeta primatelju leasinga obračunati u kunsko] protuvrjednosti Iznosa u stranoj vabiti primjenom 
Istovjetnog tečaja ugovorenog za valutu Ugovora na dan Ispostavljanja računa PL-a za naknadu odnosnih troSkova iztč. 15.5.1. ovih Općih uvjeta.
15.5.5. U slučaju prijevremenog prestanka/raskida Ugovora cjelokupni Iznos naknade PL-u za plaćene troSkove Iz tč. 15.5.1. ovih Općih uvjeta 
dospijeva u trenutku prijevremenog praštanka/raskIda Ugovora. Primatelj leasinga Je u tom slučaju također dužan PL-u nadoknaditi svaku Štetu 
temeljem mogućih tražbina osiguratelja prema PL-u usllj^ prijevremenog prestanka polica osiguranja.
15.6. Ukoliko primatelj leasinga ne postupi sukladno tč. 6.2 I/III 15.1. i/III 15.2 ovih Općih uvjeta, PL pridržava pravo o svom troSku ugovoriti 
odnosna osiguranja objekta leasinga I za Isti trošak teretiti primatelja leasinga, uvećan za zateznu kamatu od dana kada Je PL Izvršio plaćanja 
prema osiguratelju pa do dana kada Je predmetni Iznos podmiren PL-u od strane primatelja leasinga.
15.7. Primatelju leasinga Je zabranjeno upotrabljavatl/korlstltl objekt leasinga koji nije pokriven ugovorenim opsegom osigurateljne zaštite III 
potrebnim osigurateljnim pokrićem III na bilo koji način kojim može ugroziti ostvarenje prava osiguranika Iz police osiguranja. U protivnom primatelj 
leasinga obvezan je PL-u nadoknaditi svu time nastalu Štetu.
15.8. Ukoliko Je primatelj leasinga, u svojstvu ugovaratelja osiguranja, za objekt leasinga zaključio ugovor o vISegodISnJem osiguranju objekta 
leasinga s određenim osigurateljem, a isti propusti u narednom obračunskom razdoblju zatražiti obračunsku policu od dotičnog osiguratelja, PL Je 
ovlašten zatražiti o svom troSku obračunsku policu kod odnosnog osiguratelja za naredno obračunsko razdoblje I za isti trošak teretiti primatelja

15.9. Ako su tražbine PL-a Iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom prema primatelju leasinga djelomično in u c^elosti osigurane od strane osiguratelja, 
primatelj leasinga Je suglasan, da PL može i smije svoje pravo na tražbinu prema primatelju leasinga do visine od strane osiguratelja po tom 
temelju Isplaćene naknade Štete, bilo prije, bilo u tijeku možebitnog sudskog postupka, ustupiti tom osiguratelja
16. PLAĆANJA
16.1. S primljenim uplatama podmlmju se uvijek najstarije tražbine PL-a Iz Ugovora III u vezi s Ugovorom. U slučaju kada primatelj leasinga ima s 
PL-om više zaključenih ugovora o leasingu, primatelj leasinga Je suglasan da PL izvršenom uplatom može zatvoriti dospjele obveze po svim 
zaključenim ugo^rima o leasingu uzevši u obzir datum dospijeća pojedine tražbine.
16.2. Sve rate leasinga dospijevaju sukladno otplatnoj tablici koja Je sastavni dio Ugovora, a Iz koje su također razvidni I Iznosi rata leasinga, njihov 
broj, Iznos otkupne rate, kao i njezino dospijeća. Primatelj leasinga je obvezan plaćanja IzvrSavati sukladno Ugovora te otplatnoj tablici I bez 
posebnih obavijesti PL-a.
16.3. Kao pravodobno primljene smatrat će se samo one uplate, koje će biti proknjižene na transakcijskom računu PL-a na dan dospijeća, inače 
predloži k^njenje.
16.4. Primat^ leasinga nije ovlašten eventualne tražbine kcje Ima prema PL-u uračunati u tražbine PL-a iz Ugovora ti u vezi s Ugovorom.
16.5. PL je ovlašten svaku tražbinu koja mu nastane prijevremenim prestankom/raskidom ugovora, neovisno o njegovom uzroku, neposredno 
namiriti I Iz uplaćenih naknada za leasing.
17. ISPUNJENJE UGOVORNIH OBVEZA
Mjesto Ispunjenja svih obveza Iz Ugovora i u vezi s Ugovorom Je mjesto sjediSta PL-a. PL pridržava pravo odrediti drugo mjesto ispunjenja obveze 
primatelja leasinga na predaju objekta leasinga
18. JAMAC PLATAC
Jamd platci Jamče I odgovar^u solidamo kao Jamd platd za Ispunjenje svih obveza koje Je primatelj leasinga preuzeo prema PL-u, koje proizlaze 
prema PL-u iz Ugovora III u vezi s Ugovorom, sve do n|hovog potpunog podmirenja
19. NAKNADA TROS KOVA/ZATEZNE KAMATE/OPOMENA
19.1. Primatelj leasinga se PL-u obvezuje nadoknaditi sve troSkove nastale u svrhu naplate III osiguranja tražbina Iz Ugovora, sve sudske I 
Izvansudske (odvjetnička I si.) troškova troSkove tijela PL-a, boSkova traženja adresa troškove naplate tražbine, troškove društava spedjaliziranih 
za naplatu tražbina, troSkove popravaka, troSkove detektiva troSkove vještačenja, troSkove prijevoza, troSkove postupka, provizija i drage slične 
troškova koji su PL-u nastali u vezi naplate ugovorenih tražbina. Primatelj leasinga će snositi I troškove skladištenja održavanja, demontaže I 
transporta objekta leasinga koji u vezi oduzimanja Istoga nastanu u slučaju neispunjenja ugovornih obveza od strane primatelja leasinga.
19.2. Na sva dospjele nepodmirena tražbine prema primatelju leasinga PL-u pristoji pravo obračunati i naplatiti zakonski određene zatezne kamate. 
PL-u pristoji pravo primatelju leasinga temeljem naknade za obračun I obradu nepodmirenih dospjelih tražbina, kao i za dostavu podsjetnika I 
opomena zaračunati I naplatiti Iznosa od 5,00 EUR za troškove podsjetnika te 15,00 EUR za troškove svake opomena
20. VALUTA UGOVORAAMLUTA PLAĆANJA
20.1. Novčane obveza koje proizlaze Iz Ugovora, ako su Iste Izražene u stranoj valuti, ispunjavaju se plaćanjem u kunama prema prodajnom tečaju 
za tu stranu valutu za devize važećem na dan plaćanja kod Ratlfelsenbank Austria d.d., Zagreb odnosno na dan dospijeća, ako primate^ leasinga 
Ispuni novčanu obvezu nakon dana dospijeća Ako su novčane obveze koje proizlaze iz Ugovora Izražene u kunama tada se odnosne novčane 
tražbine podmiruju plaćanjem u kunama
20.2. Ako su novčane obveze Iz Ugovora Izražene u valuti različitoj od valute izražene u ponudi/računu dobavljača objekta leasinga koja Je osnov 
plaćanja odnosno ako do trenutka Isporake objekta leasinga bude Izmijenjena nabavna vrijednost uslijed valutne klauzule III dragog razloga, PL 
Ima pravo, putem računa, obračunati možebitne tečajne razlike nastale od trenutka Izdavanja zahtjeva za zaključenje ugovora o rinam^skom 
leasingu do trenutka plaćanja kupoprodajne cijene objekta leasinga dobavljaču (uključujud I ugovorene pripatke te nadogradnju objekta leasinga) III 
na zahtjev primatelja leasinga rekalkulireti ratu leasinga Nadalje, ako su novčane obveze koje proizlaze Iz Ugovora Izražene u stranoj valuti, 
možebitne tečajne razlike mogu se među strankama obračunati kako za vrijeme trajanja Ugovora i najkasnije nakon isteka odnosno prestanka 
Ugovora obračunskim dopisom.
20.3. Ukoliko Ja valuta Ugovora kuna III su pojedine novčane obveze koje proizlaze Iz Ugovora izražene u kunama, a Ista valuta bude zamijenjena 
drugom valutom, novčane obveze će se s učinkom od trenutka ukidanja kune konvertiratl u odnosu na novu zamjensku valutu prema tečaju koji će 
na dan ukidanja kune službeno vrijediti u Republici Hrvatskoj te je primatelj leasinga s istime suglasan. Uvođenje zamjenske valute na daje pravo 
primatelju leasinga na raskid II na odustajanje od Ugovora.
21. OČUVANJE VRIJEDNOSTI/PRILAGODBA NAKNADE
21.1. Visina učešća i rata leasinga podliježe prilagodbi zbog promjene III uvođenja novih poreza, davanja I pristojbi, te u slučaju promjene propisa, 
odnosno donošenja odluka ID mjera nadležnih djela, koja neposredno Kl posredno Imaju slični učinak, a ako je ugovorena promjer^Iva visina 
kamatne stope 1 u slučaju promjena visine referentne kamatne stope. Pod navedenim uvjetima može biti promijenjen ukupni Iznos naknada za 
leasing kao I nominalna kamatna stopa Ugovora. Visina naknade za leasing Je promjenjiva I ako se cijena objekta leasinga (također I bez 
pripadajućih poreza te drugih davanja) Dl ukupna nabavna vrijednost objekta leasinga promijeni prije isporuke istoga
21.2. Ako je ugovorena promjenjiva visina kamatne stope njezina je promjena zavisna od visine tromjesečne referentne kamatne stope vezane na 
odnosnu valutu Ugovora (tromjesečni EURIBOR-a za EUR odnosno tromjesečni ZIBOR za KN) vrfedeće na referentni dan odnosno predzadnji 
radni dan kako slijedi: mjeseca ožujka za referentno razdob^e od 01. svibnja do 31. srpnja, mjeseca lipnja za referentno razdoblje od 01. kolovoza 
do 31. listopada, mjeseca rujna za referentna razdoblje od 01. studenog do 31. siječnja, odnosno mjeseca prosinca za referentno razdoblje od 01.
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veljafie do 30. travnja. Prvo usklađivanje visine kamatne stope s visinom referentne kamatne stope uslijeđt će za referentno razdoblje koje slijedi 
referentno razdoblje u kojem ja Ugovor započeo teći (tS. 8.2. Općih uvjeta), osim ako Ugovor započinje teći u zadnjem mjesecu referentnog 
razdoblja, u kojem slučaju će prvo uskladivar\je visine kamatne stope uslijediti po isteku referentnog razdoblja koje slijedi referentno razdoblje u 
kojem je Ugovor započeo teći te sa do prvog takvog usklađenja visine kamatne stope primjenjuje početna kamatna stopa uglavljena Ugovorom. 
Svako daljnje usklađivanja visina kamatne stope će se vrčIU tromjesečna
21.3. Dođe ti u slu&ju navedenom u tč. 21.1. Općih ovih uvjeta do poviSenja ukupnog Iznosa naknada za leasing za viče od 30%, PL-u I primatelju 
leasinga pristoji pravo raskinuti Ugovor.
22. RASKID UGOVORA
22.1. PL može u svako doba s trenutačnim učinkom jednostrano raskinuti Ugovor pisanom obaviješću upućenom sukladno tč. 42. ovih Općih 
uvjeta; ako primatelj leasinga zakasni s plaćanjem dvije uzastopne dospjeie rata naknade za leasing, ako se o objektu leasinga ne brine s 
pažnjom dobrog gospodarstvenika, ako postupi suprotno odredbi tč. 2.6. ovih Općih uvjeta, ako objekt leasinga ne koristi, održava Dl popravila 
sukladno namjeni I ovim Općim uvjetima, ako PL-u ne omogući pregled objekta leasinga u ugovorenom roku, ako primatelj leasinga ne postupi po 
nalogu Ili opomeni PL-a u vezi s Ispur^enjem njegove dospjele obveze iz III u vezi s Ugovorom, a koja n^e naprijed navedena u ovoj točki Općih 
uvjeta, ako primatelj leasinga Ili jamac platac ne ispune bilo koju od svojih obveza iz tč. 4.1. ovih Općih uvjeta, ako daju pogrešne ni neistinite 
podatke o sebi ili svom financijskom Ili imovinskom starcu ni drugim okolnostima koje bi mogle Imati utjecaja na zaključenje Ili Ispunjerije Ugovora, 
ako primatelj leasinga ne postupi sukladno tč. 6.2. I/II115.1. i/ili 15.2. ovih Općih uvjeta, ako se presele u Inozemstvo, nadala ako se protiv 
primatelja leasinga Hi jamca platca pokrene postupak nkvidadje ili stečajni postupak, postupak predstečajne nagodbe ni bflo koji prntupak suldadno 
Zakonu o stečaju potrošača, ni ako se protiv primatelja leasinga Ili jamca platca pokrene ovrSni postupak, odnosno zbog nedostatka Imovine takav 
postupak bude obustavljen, ni primatelj leasinga Ul jamac platac bude brisan Iz sudskog registra po službenoj dužnosti, ako samo jedan od jamaca 
plataca umre III prestane postojati, odnosno ako primatelj leasinga svojim radnjama ni propustima ugrozi pravo vlasništva Hl (kuga prava I Interese 
PL-a na objektu leasinga ni u vezi s objektom leasinga, kao i ako se po procjeni PL-a promijeni bonitet primatelja leasinga, IH ukoliko račun 
primatelja leasinga IH jamca platca bude blokliante ako primatelj leasinga na zah^ev PL-a u određenom roku ne dostavi tražena dodatna sredstva 
osiguranja tražbina PL-a iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom.
22.2. U slučaju pripajanja, spajanja, podjele Hi drugog razloga primatelja leasinga kao pravne osobe, prava I obveze iz ovog Ugovora preuzima 
njegov pravni slijednik, uz obvezu dostave potrebnih sredstava osiguranja plaćanja sukladno odluci PL-a. U opisanom slučaju, PL pridržava pravo 
raskida Ugovora ukollto po dostavi dokaza i dokumentacije pravnog slljednlka, vezano za financijsko I imovinsko stanje Istog, PL procijeni da 
pravni slijednik ne Ispunjava uvjete potrebne za odobrenje predmetnog financiranja odmsno da Iz istog stanja proizlazi da neće biti sposoban 
Ispunjavati obveze primatelja leasinga tz Hi u svezi s Ugovorom.
2Ž3. Trenutkom raskida Ugovora dospijevaju sve tražbine PL-a prema primatelju leasinga Iz Ugovora i u vezi s Ugovorom, pa je po tom temelju PL 
ovlašten obračunati I od primatelja leasinga odjednom naplatiti, također I nedospjeli ižios finandranja u visini ostatka glavnice, prema otplatnoj 
tablid u trenutku raskida Ugovora
22.4. PL-u u slučaju prestanka Ugovora raskidom pristoji također pravo na naknadu štete i zbog nedostlzanja uglavljenog trajanja Ugovora u visini 
od 3%, u trenutku raskida Ugovora, nedospjelog Iznosa finandranja koji odgovara ostatku glavnice prema otplatnoj tabHd u tremrtku raskida 
Ugovora.
22.5. Ako je Ugovor raskinut zbog kašnjenja s plaćanjem naknada za leasing, on Ipak ostaje na snazi, ako primatelj leasinga plati dužni iznos 
naknade prfe nego mu je raskid Ugovora priopćen
22.6. U slučaju prijavremonog prestanka/raskida Ugovara, primatelj leasinga koji je u sustavu poreza na dodanu vrijednosL ovlašćuje PL da za 
potrebe odgovarajućeg knjiženja poreza na dodanu vrijednost odnosno međusobnih tražbina I obveza nastafih prijevremenim 
prestankom/raskidom Ugovora, provede stomo izdanog računa po Ugovoru I o tome pismeno obavijesti primatelja leasinga Prtmatdj leasinga se 
obvezuje izvršiti suglasno knjiženje te ovjeriti stomo predmetnog računa. Ukofiko Isto propusU, prlmateij leasinga je obvezan nadoknaditi PL-u 
Iznos koji nije mogao povratiti kroz obračun poreza na dodanu vrijednost
23. VRAĆANJE OBJEKTA LEASINGA
23.1. Nakon isteka Ugovora ili u slučaju raskida Ugovora, primatelj leasinga je obvezan objekt leasinga sa svim pripadnosflma (primjerice 
ključevima, prometnom dozvolom, servisnom knjižicom, uputama za uporabu, drugim Ispravama, kao 1 dodatnom opremom ili nadogradnjom 
objekta leasinga te ostalim pripadnostima) bez odgode vratiti PL-u u neposredni posjed i to u mjestu I u vrijeme koje određuje PL U suprotnom 
PL-u pristoji pravo bez Ikakvog daljnjeg preduvjeta jednostranim radnjama oduzeti objekt leasinga I vratiti ga u vlastiti neposredni posjed, za koji 
slučaj se primatelj leasinga odriče posjedovne zaštite i naknade štete. Primatelj leasinga je obvezan omogućiti PL-u i od PL-a ovlaštenim osobama 
nesmetani pristup nekretnini na ili u kojoj se nalazi objekt leasinga III preko koje je potrebno doći kako bi se došlo do objekta leasinga Nakon 
prestanka Ugovora po bilo kojem osnovu, primatelj leasinga više nije ovlašten upotrebljavati/koristiti objekt leasinga. U slučaju prijevremanog 
prestanka/raskida Ugovora, primatelj leasinga obvezan je dostaviti PL-u, prilikom povrata objekta leasinga koje je motorno vozilo, potvrdu o stanju 
brojača prijeđenih kilometara izdanu od strane ovlaštene stanice za tehnički pregled vozila, ne stariju od 30 dana od dana povrata objekta leasinga. 
U protivnom PL-u pristoji pravo Istu ishoditi na trošak primatelja leasinga. Primatelj leasinga nije obvezan objekt leasinga vratiti sukladno ovc^ 
odredbi Općih uvjeta, ako je prethodno u cijelosti postupio sukladno odredbi tč. 26. ovih Općih uvjeta
23.2. Ugovorne strane uglavljuju paušalni iznos troškova oduzimanja objekta leasinga u visini od 5% od ukupne nabavne vrijednosti objekta 
leasinga, ali ne manje od 500 EUR za motorna vozila preko 3,5t nosivosti odnosno od 250.- EUR za ostale objekta leasinga, uvećano za 
pripadajući porez na dodanu vrijednosL
23.3. Ako primatelj leasinga nakon isteka Hi u slučaju prijevremenog prestanka/rasklda Ugovora ne odstrani vlastite stvari Hi opremu sa ni iz objekta 
leasinga, ove postaju vlasništvo PL-a bez prava primatelja leasinga na nadomjestak Ui naknadu
23.4. PL-u pristoji pravo na objektu leasinga na trošak primatelja leasinga uspostaviti prijašnje stanje (popravkom štete Hi kvarova, uktanjarijem ili 
odstranjivanjem naknadno ugrađenih d^elova, uređaja I oznaka primatelja leasinga, pranjem, čišćenjem I kemijskim čišćenjem objekta leasinga I 
dr.). U slučaju raskida Ugovora PL također pridržava pravo zaračunati primatelju leasinga troškove skladištenja objekta leasinga.
23.5. U slučaju kašnjenja primatelja leasinga s lspur\jenjem obveze na vraćanje objekta leasinga (tč. 23.1. ovih Općih uvjeta) PL pridržava pravo po 
istom temelju obračunati 1 naplatiti od primatelja leasinga ugovornu kaznu u visini od 0,3% (nula cIjeDh tri posto) od nabavne vrijednosti objekta 
leasinga (vrijednost objekta leasinga bez poreza na dodanu vrfednost ali s uključenim posebnim porezom na motorna vozHa, ako se isti 
obračunava sukladno posebnom propisu) za svaki započeti dan zakašnjenja Korištenje ovog prava od strano PL-a nema nikakvog utjecaja na 
ostala prava koja pripadaju PL-u u slučaju zakašnjenja primatelja leasinga s povratom objekta leasinga.
24. ZAPISNIK O ISPITIVANJU 1 PREGLEDU
24.1. Primatelj leasinga je obvezan nakon Isteka Hi po prijevremenom prestanku/raskidu Ugovora objekt leasinga vratiti PL-u u stanju u kojem su 
sve sastavnice objekta leasinga I opreme te objekt leasinga kao cjelina, potpuni I Ispravni kao u trenutku Isporuke Istog, nadalje u stanju koje je 
sigurno za redovnu uporabu I koje odgovara Istrošenosti objekta leasinga uslijed njegove redovita uporabe. U protivnom primatelj leasinga je 
obvezan PL-u nadoknaditi troškove I štetu procijenjenu po sudskom vještaka Primatelj leasinga n|je obvezan objekt leasinga vratiti sukladno ovoj 
odredbi Općih uvjeta, ako je prethodno u c^elosti postupio sukladno odredbi tč. 25. ovih Općih uvjeta.
24.2. Pri povratu objekta leasinga PL po ovlaštenoj osobi na trošak primatelja leasinga provodi pregled I Ispltlvar^e objekta leasinga te utvrđuje 
njegovo stanje I nedostatke, o čemu sastavlja zapisnik. Pregled i isplUvat^e objekta leasinga provode se utvrđivanjem vizualrtog, tehničkog.
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funkcionalnog stanja I nedostataka objekta leasinga, starosti objekta leasinga, prijeđenih kilometara, oprema I si. te sadrže također procjenu 
troškova uklanjanja oštećenja, kvarova I drugih nedostataka na objektu leasinga F^led I Ispitivanje objekta leasinga, odnosno ostatka objekta 
leasinga uključujući I procjenu njegova vrijednosti, provest će sudski vještak na trošak primatelja leasinga, ako se ono provodi povodom 
prljevremenog prestanka/raskida Ugovora Sudskog vještaka Imenuje PL Primatelju leasinga će se dostaviti na zrtanje zapisnik o provedenom 
pregledu I Ispitivanju objekta leasinga 
25. OBRAČUN/PROCJENA OBJEKTA LEASINGA
25.1 Nakon isteka Ili prljevremenog prestanka/raskida Ugovora PL će provesti obraćun sukladno otplatnoj tabild, nadalje obraSun svih Iz Ugovora 
proizlazećih tražbina, o Čemu će PL obavijestiti primatelja leasinga obraćunskim dopisom ta ga pozvati, da nepodmirene tražbine PL a podmiri u 
roku od 7 (sedam) dana od dana Izdavanja obraCunskijg dopisa odnosno obavijestiti primatelja leasinga u istom roku da će mu se izvršiti povrat 
mogućeg viška sredstava
25.2 U slućaju Isteka Ugovora, (osim ukoliko primatelj leasinga ne postupi sukladno tć. 26. ovBi Općih uvjeta) PLje ovlašten primatelju leasinga će 
zaračunati:

• neplaćene obveza po fakturama za leasing rate;
• ostale troškove što ukljuCuje: moguće teCajne razlike, zatezne kamate, troškove podsjetnika I opomena, premije osiguranja, pogonske i

druga troškove iz tC. 11.1. ovih Općih u^eta plaćene od strane PL-a; moguću ugovornu kaznu AC. 23.5. ovih Opdh uvjeta/; druge 
troškove Iz tC. 19. te tC. 23. Općih uvjeta; kao I moguće troškove Iz tC.15.6.1 tC. 15.6. Općih uvjeta; moguće troškove dovođenja objekta 
leasinga u prijašnje, odnosno u starija u kojem su sve sastavnice objekta leasinga I opreme te objekt leasinga kao cjelina, potpuni I 
Ispravni kao u trenutku Isporuke Istoga te u za promet sigurno stanje odnosno stanje sigurno za redovnu uporabu AC. 23.4. i 24.1. ovih 
Općih uvjeta; moguću ugovornu kaznu AC. 23.5. ovih O^lh uvjeta, možebitne troškove oduzimanja objekta leasinga Iz tC. 23.2. Općih 
uvjeta;

• naknadu za plaćene troškove tztć. 15.5.1-15.5.5. Općih uvjeta, ako su Iste toCke Općih uvjeta ugovorene.
Od tako zaračunate tražbine PL-a oduzima se prodajni utržak za objekt leasinga ukoliko je Isti prodan odnosno nabavna vrijednost objekta leasing 
Iz novog ugovora o leasingu ukoliko je isti dan u novi leasing ugovor, odnosno ukoliko je objekt leasinga zadržan III je dan u najam, tada vrijednost 
objekta leasinga sukladno zapisniku o Ispitivanju I pregledu objekta leasinga AC. 24 ovih Općih uvjeta. Tako utvrđenu razliku primatelj leasing je 
dužan podmirili osim ukoliko se ostvari pozitivna razlika, tada će PL postupit] sukladno tC. 25.1. ovih Općih uvjeta I Izvršiti povrat mogućeg viška 
sredstava
25.3. U slušaju prljevremenog prastanka/rasklda ugovora (osim u slušaju potpune štete I krađe tć. 25.4. ovih Općih uvjeta) PL je ovlašten 
primatelju leasinga zaraCunati

• neplaćene obveze po fakturama za leasing rate;
• nedospjeli iznos financiranja koji odgovara ostatku glavnice prema otplatnoj tabild u trenutku raskida ugovora I Iznos otkupna rate;
• naknadu štete zbog nedostizanja uglavljenog trajanja Ugovora Iz tC. 22.4. Općih uvjeta;
• iznos PDV-a u slućaju ne Izdavanja pot^e stomo raCuna;
• ostale troškove što uključuje: moguće teCajne razlike, zatezne kamate, troškove podsjetnika i opomena, premije osiguranja, pogonske I

druge troškove iz tć. 11.1. ovih Općih uvjeta plaćene od strane PL-a; moguću ugovornu kaznu /tć. 23.5. ovih Općih uvjeta/; druge 
troškove Iz tC. 19. ta tC. 23. Općih uvjeta; kao I moguća troškove Iz tC.15.6.1 tć. 15.8. Općih uvjeta; moguće troškove dovođenja objekta 
leasinga u prijašnje, odnosno u stanje u kojem su sve sastavnice objekta leasinga i opreme te objekt leasinga kao cjelina, potpuni I 
Ispravni kao u treruitku Isporuke istoga te u za promet sigurno stanje odnosno stanje sigurno za redovnu uporabu AC. 23.4. i 24.1. ovih 
Opdh uvjeta; trošak procjene vrijednosti objekta leasinga Iz tC. 24.2. Opdh uvjeta te možebitne troškove oduzimanja objekta leasinga 
iz tć. 23.2. Opdh uvjeta;

• naknadu za plaćene troškove Iz tC. 15.5.1-15.5.5. Opdh uvjeta, ako su Iste točke Općih uvjeta ugovorene.
Od tako zaračunate tražbine PL-a oduzima se prodajni utržak za objekt leasinga ukoliko je isti prodan odnosno nabavna vrijednost objekta leasinga 
Iz novog ugovora o leasingu ukoliko je Isti dan u novi leasing ugovor, odnosno ukoliko je objekt leasinga zadržan III ja dan u najam, tada vrijednost 
objekta leasinga sukladno zapisniku o Ispitivanju I pregledu objekta leasinga AC. 24 ovih Općih uvjeta. Tako utvrđenu razliku primatelj leasinga je 
dužan podmiri^ osim ukoliko se ostvari pozitivna razlika, tada će PL postupiti sukladno tC. 25.1. ovih Opdh uvjeta I Izvršiti povrat mogućeg viška 
sredstava
25.4. U slušaju prljevremenog prestanka/raskida ugovora Ugovora zbog potpune štete III krađa objekta leasinga PL je ovlašten primatelju 
leasinga zaračunati

• neplaćene obveze po fakturama za leasing rate;
• nedospjeli Iznos financiranja koji odgovara ostatku glavnice prema otplatnoj tablici u trenutku raskida ugovora i Iznos otkupne rate;
• Iznos PDV-a u slušaju ne Izdavanja potvrde stomo raCuna;
• ostale troškove što uključuje: moguće teCajne razlike, zatezne kamate, troškove podsjetnika I opomena, premije osiguranja, pogonske I

droge troškove iz tC. 11.1. ovih Općih uvjeta plaćene od strane PL-a; moguću ugovornu kaznu za slušaj U slušaju kašnjenja primatelja 
leasinga s ispunjenjem obveze na vraćanje objekta leasinga u slušaju potpune SteteAC. 23.5. ovih Općih uvjeta/; droga troškove iz tć. 
19. O^h uvjeta, moguće troškove Iz tC.15.6.1 tC. 15.8. Opdh uvjeta; trošak procjena vrijednosti ostatka objekta leasing u slušaju 
potpune štete Iz tC. 24J2. Općih uvjeta te možebitne troškove oduzimanja objekta leasinga u slušaju potpune štete Iz tC. 23.2. Općih 
uvjeta;

• naknadu za plaćene troškove iz tC. 15.5.1-15.5.5. Opdh uvjeta, ako su Iste točke Općih uvjeta ugovorene.
Od tako Izračunate tražbine oduzima se zbroj Iznosa PL-u Isplaćene osigurnine od strane osiguratelja I, ako ostatci objekta leasinga pripadaju PL u 
(osim u slušaju krađe objekta leasinga), prodajne djene ostatka objekta leasinga Tako utvrđenu razliku primatelj leasinga ja dužan podmiriti, osim 
ukoliko se ostvari pozitivna razlika, tada će PL postupiti sukladno tC. 25.1. ovih Opdh uvjeta I izvršiti povrat mogućeg viška sredstava.
25.5. Tražbine PL a navedene u obračunu kod Isteka ili prljevremenog prestanka/raskida Ugovora AC. 25.1. do 25.47 predstav^aju one tražbine, 
koje su PL u u trenutku njegovog sastava poznate. PL pridržava pravo naknadno zaraCunati primatelju leasinga tražbine koje bi PL u postale 
poznate poslije njegovog sastavljanja (primjerice: plaćene ugovorne kazne, porez na cestovna motorna vozila, regres od strane PL a isplaćene 
naknade štete, kazne, globe, troškom održavanja objekta leasinga, popravaka, HRT pristojbe i si).
256. U slušaju prijevrsmenog prestanka/raskida Ugovora PL će primatelju leasinga dostaviti obračunski dopis najkasnije u roku od 12 (dvanaest) 
mjesed od dana zaprimanja zapisnika o pregledu I ispitivanju objekta leasinga Iz tC. 24.2. ovih Opdh u^eta, ako je objekt leasinga vraćen u 
neposredan posjed PL a, a ako objekt leasinga nije vraćen obračunski dopis će se dostaviti najkasnije u roku od 12 (dvanaest) mjesed, od dana 
prljevremenog prestanka/raskida Ugovora, uMjuCujud 1 prijevremeni prestanak/raskid Ugovora uslijed nastanka potpune štete IH krađe objekta

257. Ako prfmatell leasinga zatraži prijevramanu otplatu nedospjelog iznosa financiranja PL će primatelju leasinga dostaviti obračunski dopis 
najkasnije u roku od 60 (šezdeset) dana od dana primitka uplate potraživanog iznosa, pod daljnjim uvjetom da Je primatelj leasinga podmirio sve 
obračunate tražbina U slušaju prijevremene otplate ugovora, PLje ovlašten primatelju leasinga zaračunati:

• neplaćene obveze po fakturama za leasing rate;
• nedospjeli Iznos finandranja koji odgovara ostatku glavnice prema otplatnoj tabild u trenutku raskida ugovora I iznos otkupne rate;
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• naknadu Štete zbog nedostizanja uglavljenog trajanja Ugovora Iz tfi. 22.4. Općih uvjeta;
• ostale troSkove Sto ukljuCuje: moguća tečajna razlike, zatezne kamate, troškove podsjetnika 1 opomena, premOe osiguranja, pogonske I

druge troškove Iz tć. 11,1. ovih Općih uvjeta plaćene od strane PL-a; druge troškove iz tć. 19. Općih uvjeta; kao I moguće troSkove Iz 
te.15.6. i tC. 1S.8. Općih uvjeta;

• naknadu za plaćane troškove iz tC. 15.5.1-15.5.5. Općih uvjeta, ako su Iste točka Općih uvjeta ugovorene.
26. MOGUĆNOST KUPNJE OBJEKTA LEASIN6A
26.1 Pod uvjetom da je prethodno u cjelini I u roku podmirio sve tražbine PL a Iz Ugovora i u vezi s Ugovorom primatelju leasinga nakon
Isteka Ugovora pristoji pravo, unutar roka od pet dana po isteku Ugovora kupiti od PL a objekt leasinga za Iznos otkupne rate/tč. 1.11 J pri čemu 
plaćanje otkupne rate dospijeva u Istom roku. Ako primatelj leasinga u navedenom roku plati PL u otkupnu ratu lako u tom trenutku Još nisu 
podmirene sva tražbina PL a Iz Ugovora 1 u vezi s Ugovorom, to će se sukladno odredbi tč. 16.1. ovih Općih uvjeta takva uplata koristiti za 
podmirenje najstarije nepodmirene tražbine PL a prema primatelju leasinga te se takva uplata neće smatrati plaćanjem otkupna rate, čak ni ako Je 
to primatelj leasinga u vezi s tom uplatom izričito naznačla
26.2 Ne i^oristi li primatelj leasinga ovo pravo Iz tč. 26.1. ovih Općih uvjeta unutar naznačenog roka, smatrat će se da ne namjerava kupiti 
objekt leasinga. pa PL u pristoji pravo prodati objekt leasinga trećoj osobi po svom Izboru.
26.3 Ako bi prirriatelj leasinga iznos otkupne rate /tč. 1.117 čak i po pozl^ PL a, platio I prije Isteka Ugovora, takva kupoprodaja će Imati učinak 
najranije s trenutkom Isteka Ugovora.
26.4 Sve rizike I troSkove u vezi s prodajom uključujući pripadajući porez na promet I porez na dodanu vrijednost snosi I plaća kupac.
27. SREDSTVA OSIGURANJA
27.1 PL-u pristoji pravo od primatelja leasinga, kao preduvjet za isporuku objekta leasinga, zahtijevati Jamstvo Jamca platoa u smislu važećeg 
Zakona o obveznim odnosima te povrh toga od primatelja leasinga/jamca platoa I sljedeća sredstva osiguranja; i^va o zapljeni po pristanku 
dužnika, zadužnice, bjanko zadužnice izdane sukladno odredbama važećeg OvrSnog zakona I sL, sve u sadržaju prihvatljivom PL-u.
27.2 Primatelj leasinga i jamac platac neopozivo ovlašćuju PL da primljene bjanko zadužnice, zadužnice, odnosno svako drugo sredstvo osiguranja 
popuni na bilo koji iznos dospjele tražbine Iz ovog Ugovora III u vezi s ovim Ugovorom te se obvezuju da će na zahtjev PL-a dostaviti nova sredstva 
osiguranja plaćanja (Sto također uključuje; i:4ava o zapljeni po pristanku dužnika, zadužnice, bjanko zadužnice Izdana sukladno odredbama 
važećeg OvrSnog zakona I si.) I to u roku od 3 (tri) dana od zahtjeva PL-a, ukoliko PL bilo koje sredstvo osiguranja plaćanja iskoristi, ako predano 
sredstvo osiguranja plaćanja prestane vrijediti, ako se njegova vrijednost smanji. Ili ako se uvede novo sredstvo osiguranja plaćanja, odnosno ako 
se za trajanja Ugovora po ocjeni PL-a promijeni bonitet primatelja leasinga III jamca platoa. Posebice primatelj leasinga i Jamac platac neopozivo 
ovlašćuju PL da u predanim mu ispravama sam može odrediti opseg I vrijeme Ispunjenja tražbine. Ne Ispune II primatelj leasinga III jamac platac 
svoje obveze utvrđene ovom točkom Ugovora u navedenom roku, PL-u tada pristoji pravo odustati od Ugovora, odnosno raskinuti Ugovor.
27.3 Primatelj leasinga I jamac platac su suglasni da kao dokaz o visini bilo koje tražbine iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom služe poslovne knjige 
PL-a I ostala dokazna sredstva kojima PL raspolaže. Primatelj leasinga i jamac platac su suglasni da PL Ima pravo primljena sredstva osiguranja 
plaćanja upotrijebiti I za naplatu drugih dospjelih pobaživanja koja Ima prema primatelju leasinga l/ili jamcu platcu, bez obzira na pravni posao Iz 
kojeg ista proizlaza Ako je primatelj leasinga obrtnik, za obveze Iz Ugovora I u vezi s Ugovorom odgovara cjelokupnom svojom imovinom.
27.4 U slučaju redovnog isteka Ugovora PL je dužan primatelju leasinga dostaviti konačni obračun Ugovora te vratiti sredstva osiguranja i 
jamčevinu (ako je Ista ugovorena) u roku od 60 (šezdeset) dana od dana kada Je primatelj leasinga podmirio sva dugovanja kako je određeno 
Ugovorom. U slučaju prijevremenog prestanka/raskida Ugovora PL će primatelju leasinga I jamcu platcu vratiti predana mu sredstva osiguranja 
pod uvjetom da su mu namirene sve tražbine Iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom, uključujući I vraćanje objekta leasinga, osim ako zbog krađe III 
propasti objekt leasinga nije moguće vratiti, i to najkasnije u roku od Jedne godine od dana obračuna ugovora, a ako Je u slučaju prijevremenog 
prestanka/raskida Ugovora PL temeljem sredstava osiguranja pokrenuo postupak prisilnog namlrenja svojih dospjelih neplaćenih tražbina, sredstva 
osiguranja vratit će primatelju leasinga I jamcu platcu najkasnije u roku od jedne godina od kada su sva sredstva osiguranja vraćena PL-u od 
strane institucija (sudova, RNA-e, poslodavca ili drugih djela) kojima Je Ista sredstva PL kao ovrSnu ispravu III osnovu plaćanja dostavio radi 
namlrenja svoje tražbine, osim ukoliko su iste osnove za plaćanje uništene od strane Institucija sukladno pcsebnim propisima.
27.5 Sredstva osiguranja vraćaju se Izdavatelju neposredno uz potvrdu pisanog primitka ili na način utvrđen tč. 4.2. ovih Općih uvjeta. U slučaju 
nemogućnosti dostave sredstava osiguranja njihovom Izdavatelju. PL Ih je ovlašten poništiti I uništiti, o čemu sastavlja odgovarajuću službenu 
zabilješku
27.6 Ako je treća osoba ispunila tražbinu PL-a Iz ovog Ugovora Ili u vezi s ovim Ugovorom, PL je ovlašten trećcj osobi predati sredstva osiguranja 
kojim je ta tražbina bila osigurana te upoznati Istu osobu s obvezom vraćanja sredstava osiguranja njihovom izdavatelju (primatelju leasinga ili 
jamcu platcrj.

28. SUDSKA NAOLEŽNOST/MJERODAVNO PRAVO
U slučaju spora stranke ugovaraju mjesnu nadležnost suda u Zagrebu te primjenu prava Republike Hrvatske.
29. OSTALE ODREDBE
29.1. Moguća ništetnost III pobojnost III nepotpunost pcjedinih odredbi Ugovora ne može Imati za posljedicu niStetnost III poništenje cijelog 
Ugovora
29.2. Ako je objekt leasinga motorno vozilo, isto se registrira na Ime odnosno tvrtku PL-a. TroSkove registracije 1 odjave motornog vozila podmiruje 
primatelj leasinga
29.3. Primatslju leasinga je zabranjeno za vrijeme trajanja Ugovora mijenjati bilo koju bravu na objektu leasinga 81 postavljati dodatne brave. U 
slučaju oštećenja brave ili gubitka ključeva, primatelj leasinga obvezan je uz pisanu punomoć PL-a u radionici ovlaštenoj za taj objekt leasinga 
naručiti bravu odnosno ključeve koji odgovaraju dosadašnjem ključu te o Istome Izvijestiti PL Primatelj leasinga je obvezan izvijestiti PL o namjeri 
ugrađivanja dodatne opreme Dl uređaja za zaštitu objekta leasinga te mu predati odgovarajuća sredstva za deblokadu objekta leasinga.
29.4. Zakonske pristojbe i davanja koja mogu nastati pri prodaji objekta iMsinga, oduzet će se od prodajnog utrška
29.5. Kod vožnji u Inozemstvo, kao I pri prijelazu te prijevozu objekta leasinga preko državne granica primatelj leasinga Je obvezan poštivati 
odnosne tuzemne i Inozemne propise o carinama, posebnim porezima i davanjima te snosi sve s dm ovisne poreze, davatja, pristojba I štete, 
odnosno Iste nadoknađuje PL-u. Pogon objekta leasinga, odnosno upravljanje objektom leasinga, kao I uopće držarje objekta leasinga u 
područjima III državama u kojima bi bilo koja prava PL-a, primatelja leasinga UI trećih osoba Iz bilo koje vrste osiguranja objekta leasinga Dl u vezi s 
objektom leasinga bila Isključena Dl ograničena, su zabranjeni
29.6. PL Je ovlašten svoj položaj davatelja leasinga te prava I obveze iz Ugovora prenijeti na bilo koju osobu po svom Izboru, zajedno sa 
sredstvima osiguranja svoje tražbine Iz Ugovora Dl u vezi s Ugovorom.
29.7. U slučaju nesugla^a određenih posebnih pogodbi ugovornih strana ugovora o leasingu I ovih Općih uvjeta za zaUjučenjs ugovora o 
financijskom leasingu, prednost Imaju posebne pogodbe, pod uvjetom da su između ugovornih stranaka uglavljene u pisanom obDku
29.8. Nadležno nadzorno tijelo Ja Hrvatska agencija za nadzor financijskih usluga, sa sjedištem u Zagrebu Ulica Franje Račkog 6.

PFGH-O03/FL (pravne) Broj ugovora: 157682



PRIMATELJ LEASIN6A
Primatelj leasinga potpisom potvrttuje da je pročitao I prihvatio sve uvjete Ugovora uključujući I ovo Opće uvjete nfiV||teB|ia«itengvei»o 
financijskom leasingu PFGH-003/FL (pravne). ________ ^

25.8.2022._______________ _________ SESVETE, IVB Polite« 6-
Nadnevak I mjesto (Pečat inii potpis DEVA PRIJEVOZ D.0.0.)

JAMAC PLATAC
Jamac platac potpisom potvrđuje da je pročitao i prihvatio sve uvjete Ugovora uključi^uči i ove Opće uvjete PL-a za zaključenje ugovora o 
financijskom leasingu PFGK003/FL (pravne).

25.08.2022.,_____
Nadnevak I mjesto

PORSCHE LEASING d.o.o.

3 1 -08- m

nam
(Pečat mil potpis jamca platca DEVČIĆ 

DAMJAN)

Nadnevak 1 mjesto (Pe
» leU 011^-73-600 fax.: 01/34-73-620

PORSCHE LEASING d.o.o., 10090 Zagreb, Vellmlra Škorpika 21, Trgovački sud u Zagrebu, MBS: 080392033, Ola- 90Z75854576, MBPS 
(DZS): 01556045; transakcijski račurc 2484008-1100453261; I BAN: HR68248^1100453261;

Tet ++385 1 34 73 600 Fax ++385 1 34 73 620, E-mat lnfo@porsche.hr

PORS

PFGH-003/FL (pravne) Broj ugovora: 157882

mailto:lnfo@porsche.hr
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BJANKO ZADUŽNICA

=100.000,00 kn(slovima: 

ili

Obrazac bjanko zadužnice - stranica 1

stotisuća kuna)
skraćenaDužnik;'1* Tvrtka

DEVA PRIJEVOZ D.O.O.
Sjedište/mjesto i adresa; SESVETE (Grad Zagreb), ULICA IVE POLITEA 64 

OiB: 33007536550

tvrtka/naziv/ime prezime:

DAJE SUGLASNOST
da se radi naplate tražbine u iznosu od (3> kn (slovima: 

kuna)
do dana isplate po stopi odsa zateznom kamatom na taj iznos koja teče od (>,>

zaplijene svi njegovi računi kod banaka te da se novčana sredstva s tih računa, u skladu s izjavom sadržanom u 
ovoj ispravi, izravno s računa isplate vjerovniku<,>;

Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime; PORSCHE LEASING <Lo.o.
Sjedište/mjesto i adresa; Zagreb, Velimira Škorpika 21 
OIB: 90275854576

Ova isprava izdaje se u Jednom primjerku i ima učinak rješenja o ovrsi kojim se zapljenjuje tražbina po računu i
prenosi ha ovrhovoditelja.------- - - —  ------------------------------ —'------- - — — — - — —-----------
Ovu bjanko zadužnicu s naknadno upisanim iznosom tražbine i podacima o vjerovniku Financijskoj agenciji (u 
daljnjem tekstu: Agencija) s učincima dostave sudskog ijeSenja o ovrsi, dostavlja vjerovnik u izvorniku izravno, 
preporučenom poštanskom pošiljkom s povratnicoih neposrednom dostavom ili preko javnoga bilježnika. 
Dostavom ove bjanko zadužnice zapljenjuje se tražbina po računu i prenosi se na vjerovnika po proteku roka od 60 
dana od dana kada je isprava dostavljena Agenciji, ako Agencija u tom roku ne zaprimi drukčiju odluku suda. Na 
ovoj bjanko zadužnici ili u dodatnim ispravama uz nju, istodobno kad i dužnik ili naknadno, obvezu prema 
vjerovniku mogu preuzeti i druge osobe u svojstvu jamaca plataca, i to davanjem pisane izjave koja je po svojem
sadržaju i obliku ista s izjavom dužnika.------- ---------------------------- -------- -------- -----------------i-.......... ---•
Vjerovnik može svoja prava iz ove bjanko zadužnice prenositi ispravom na kojoj jc javno ovjerovljen njegov
potpis na druge osobe, koje u tom slučaju stječu prava koja je po toj ispravi imao vjerovnik.--------------------------
Na ferrielju ove bjanko zadužnice i đodatnib isprava uz nju vjerovnik može po svom izboru zahtijevati na način 
propisan Ovršnim zakonom, od Agencije naplam svoje tražbine od dužnika ili jamaca plataca, ili i od dužnika i
jamaca plataca.........................................................................................................................................................
Vjerovnik može od Agencije zahtijevati da mu vrati ovu bjaiiko zadužnicu ako njegova tražbina nije u cijelosti' 
namirena. U tom će slučaju Agencija naznačiti na toj bjanko zadužnici iznos troškova, kamata i glavnice koji. je 
naplaćen. Ako je' vjerovnik u cijelosti nardirib svojti tražbinu prema ovoj bjanko zadužnici Agencija će
obavijestiti o. tome .dužnika ili jamca.platca i.na njegov mu .je zahtjev predati.. r.—--------- -i------------- - - -
Ova bjanko zadužnica ima svojstvo ovršne isprave na temelju koje se može tražiti ovrha protiv dužnika ili
jamaca plataca na drugim predmetima ovrhe.'—----------'- —- -  ---------------- - - - — - —
Ova bjanko zadužnica istinita je u pogledu svojeg sadržaja "ako je vjerovnik naknadno upisao iznos tražbine koji je 
manji ili jednak onome za koji mu je dužnik dao suglasnost u trenutku kada je potvrđena kod javnog bilježnika te
podatke o vjerovniku.----- - ------------------------- ----------- -------------- -------------------------------------------- 1
Dužnik odnosno jamac 1 platac je suglasan i pristaje da mu javni bilježnik, nakon potvrde, izda izvornik ove 
bjanko zadužnice sukladno odredbi članka 50. stavak 2. Zakona o javnom bilježništvu (»Narodne novine« 
78/93., 29/94., 162/98., 16/07., 75/09., 120/16.).

Mjesto i datum izdavanja(‘i; Potpis
DEVA PRIJEVOZ

“d.O.O.-

SE.S.yE.TE..lve l^olitea 64 .

Napomrac: Iznos tražbine upisuje sc brojkom i slovima. Ostali brojevi i datumi upisuju se samo brojkom. Rođeno ime i datum rođenja se nc upisuju. Prazna mjesta u 
tekstu nije potrebno popuniti crtama, osim rVo se nalaze unutar rečenice
I Može sc upisati: do 5.000.00 kn, do 10.000,00 kn, do 50.000,00 kn, do 100.000.00 kn. do 500.000,00 kn iU do 1.000.000,00 kn 
4 Zatezne kamate mogu teći najranije od izdavanja ove
Podatke pod 1., 2. i 6. popunjava duinik; podatke pod 3. popunjava vjerovnik, a podatke pod 5. može popuniti dužnik prigodom izdavanja ove zadužnice, a može 
naknadno i vjerovnik
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Jamac platac:---------------------------------------------------------
Tvrtka ili skraćena tvitka/naziv/ime i prezime; DAMJAN DEVČIĆ

Sjedište/mjesto i adresa; ZAGREB. GRAD ZAGREB, ULICA VLADIMIRA RUŽĐJAKA 8 _________________
OIB: 71376290674_______________________________________________________________________ '

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove bjanko zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se 
novčana sredstva s tih računa, u skladu s mojom izjavom sadržanom u ovoj bjanko zadužnici, izravno s računa 
isplate vjerovniku.-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Mjesto i datum izdavanja: Potpis jamca platca:

Jamac platac:--------------------------------
Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime;

Sjedište/mjesto i adresa:_______________
OIB:

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove bjanko zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se 
novčana sredstva s tih računa, u skladu s mojom Lgavom sadržanom u ovoj bjanko zadužnici, izravno s računa 
isplate vjerovniku.----------------------------------------------------------------------- -----------------------------------*“

Mjesto i datum izdavanja; Potpis jamca platca:

Jamac platac:---------....----------------
Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime;

Sjedište/mjesto i adresa:_______________

OIB;
DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove bjanko zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se 
novčana sredstva s tih račima, u skladu s mojom igavom sadržanom u ovoj bjanko zadužnici, izravno s računa 
isplate vjerovniku.-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Mjesto i datum izdavanja:. \ s
Si ') j

. .. ... •• V

Napomene:
Sve podatke na ovoj stranici popunjava jamac platac

Potpis jamca platca:
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REPUBLIKA HRVATSKA 
Javni bilježnik 
MAJA PERIS 

Zagreb, Viče Vukova 6

Poslovni broj: OV-14206/2022

Ja, javni bilježnik MAJA PERIS, Zagreb, Viče Vukova 6, potvrđujem da su stranke:

DEVA PRIJEVOZ d.o.o., MBS 080759206, OIB 33007536550, Sesvete (Grad Zagreb), ULICA 
IVE POLITEA 64, zastupano po direktoru DAMJAN DEVČIĆ, OIB 71376290674, ZAGREB, 
GRAD ZAGREB, ULICA VLADIMIRA RUŽDJAKA 8, čiju sam istovjetnost utvrdila uvidom u 
osobnu iskaznicu br. 116028769 PU Zagrebačka, ovlaštenje za zastupanje utvrđeno je uvidom u 
sudski registar elektroničkim putem na današnji dan, kao dužnik,

DAMJAN DEVČIĆ, OIB 71376290674, ZAGREB, GRAD ZAGREB, ULICA VLADIMIRA 
RUŽDJAKA 8, čiju sam istovjetnost utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu br. 116028769 PU 
Zagrebačka, kao jamac platac

podnijele prednju privatnu ispravu: BJANKO ZADUŽNICA od dana 29.08.2022. godine na 
potvrdu.

Potvrđujem da sam prednju privatnu ispravu ispitala i utvrdila da ona po svom obliku odgovara 
propisima o javnobilježničkim ispravama, a po svom sadržaju propisima o sadržaju ovršnog 
javnobilježničkog akta.

Sudionicima pravnog posla sam ispravu pročitala te ih upozorila da potvrđena privatna isprava ima 
snagu ovršnog javnobilježničkog akta. Sudionici izjavljuju da prihvaćaju pravne posljedice koje iz 
toga proizlaze za njih i da to odgovara njihovoj volji.

Javnobilježnička nagrada zaračunata po čl. 8. Pravilnika o naknadi i nagradi javnih bilježnika u 
ovršnom postupku u iznosu od 125,00 kn uvećana za PDV u iznosu od 31,25 kn.

Zagreb, 29.08.2022.
1 bilježnik 
JA PERIS
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bjanko zadužnica 

=100.000,00 kn(slovima: 
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stotisuća kuna)
skraćena tvrtka/naziv/ime prezime:

Dužnik:«1) Tvrtka

deva prijevoz d.o.o.
SjediSte/mjesto i adresa: ŠESVETE (Grad Zagreb), ULICA IVE POLITEA 64 
OIB: 33007536550

daje suglasnost
da se radi naplate tražbine u iznosu od P)

------------ ~----------------------------------------------- -----------------------kn (slovima:

------------------------------ -------- --------------------------------------------- kuna)
sa zateznom kamatom na taj iznos koja teče od <-> do dana isplate

,”viSra i.™« u
Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: PORSCHE LEASING d.o.o.
Sjedište/mjesto i adresa: -Zagreb, Velimira Škorplka 21 - ' ~ : : -----------------
OIB: 90275854576 ~~ ^ ^------ ;--------------

pc;rš^tL”iri°-m-‘ ^ " 'ie!“ja ° ,>™i kojto se zsp'j'"W' “ib“ ‘

ob.v(=aM„w™di1žmkallijaffiapl.',cirm-ifegov-nfeJWti“pre^^ Zad“Ž“Ci A8''“li* &

S5!MSaKS,lSS*Jl,2S35r2w"?*<,ipod.lkeo^i““..lmU.f.d“^.^.0“«1,“os,UM“,k»l“'‘*j'P<>>vrf=ml<<><lj.™ogMj,žototi

78/93., 29/94.. 162/98., 16/07., 75/09., 120/16) ° ^ k 2' Zakona 0 Javnom bilježništvu (»Narodne novine«

Mjesto i datum izda vani af*>:
Potpis dužnika;

mm:no<k.-7o'!o- - - . 0,Wr
--------------- tr RFSVFTF, iup'Poiiiea 64

“j'potr'bnoPoponiTc^^™^^J^datUmiUp!suiu"“n0br0jk0ni Rođenoime ‘diUum'»Aa'j« « «upisuju. Pnuoa mjesta u 

■afatadno i vjerovnik POpUnj*V“ duinik: po,i3,kc Pod 3- P<>PV"J*va vjerovnik, a podatke pod 5. može popuniti dužnik prigodom.izdavanja ove a može
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Jamac platac:--------------------------------------------------------------------
Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezirae: DAMJAN ĐEVĆIĆ-------------------------------------------------------------- ‘

Sjedište/mjesto i adresa: ZAGREB, GRAD ZAGREB, ULICA VLADIMIRA RUŽDJAKAJ----------- -------------------------

om: 71376290674__________ _____________________________________ _________________ ________________
DAJE SUGLASNOST

isplate vjerovniku.----------------------------

Potpis jamca piatca:
Mjesto i datum izdavanja:

-----------------------------------------

Jamac platac:------------*----- ........

Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime:__________ ___________________________________ _ “

Sjedište/mjesto i adresa:

om: ________________
DAJE SUGLASNOST

isplate vjerovniku................ -...............................................

• Potpis jamca piatca;
Mjesto i datum izdavanja:

Jamac platac:  ------------------- *
Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime:------------------------------------------------- ' ^

SjediSte/mjesto i adresa: ' ____ ___________________ —,

om: ____________ _
DAJE SUGLASNOST

isplate vjerovniku........... ............................

Potpis jamca piatca;
Mjesto i datum izdavanja;

AV 5 ____________ _______________

Napomene:
Sve podatke na ovoj stranki popunjava jamac platac
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REPUBLIKA HRVATSKA 
Javni bilježnik 
MAJA PERIS 

Zagreb, Viče Vukova 6

Poslovni broj: OV-14207/2022

Ja, Javni bilježnik MAJA PERIS, Zagreb, Viče Vukova 6, potvrđujem da su stranke:

DEVA PRIJEVOZ d.o.o., MBS 080759206, OIB 33007536550, Sesvete (Grad Zagreb), ULICA 
IVE POLITEA 64, zastupano po direktoru DAMJAN DEVĆIĆ, OIB 71376290674, ZAGREB, 
GRAD ZAGREB, ULICA VLADIMIRA RUŽDJAKA 8, čiju sam istovjetnost utvrdila uvidom u 
osobnu iskaznicu br. 116028769 PU Zagrebačka, ovlaštenje za zastupanje utvrđeno Je uvidom u 
sudski registar elektroničkim putem na današnji dan, kao dužnik,

DAMJAN DEVČIĆ, OIB 71376290674, ZAGREB, GRAD ZAGREB, ULICA VLADIMIRA 
RUŽDJAKA 8, čiju sam istovjetnost utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu br. 116028769 PU 
Zagrebačka, kao Jamac platac

podnijele prednju privatnu ispravu: BJANKO ZADUŽNICA od dana 29.08.2022. godine na 
potvrdu.

Potvrđujem da sam prednju privatnu ispravu ispitala i utvrdila da ona po svom obliku odgovara 
propisima ojavnobilježničkim ispravama, a po svom sadržaju propisima o sadržaju ovršnog 
JavnobilJežničkog akta.

Sudionicima pravnog posla sam ispravu pročitala te ih upozorila da potvrđena privatna isprava ima 
snagu ovršnog JavnobilJežničkog akta. Sudionici izjavljuju da prihvaćaju pravne posljedice koje iz 
toga proizlaze za njih i da to odgovara njihovoj volji.

Javnobilježnička nagrada zaračunata po čl. 8. Pravilnika o naknadi i nagradi Javnih bilježnika u 
ovršnom postupku u iznosu od 125,00 kn uvećana za PDV u iznosu od 31,25 kn.

Zagreb, 29.08.2022.
1 "v^v^avriTbilježnik

A PERIS



Obrazac bjanko zadužnice - stranica 4



Do(,>
bjanko zadužnica

=100.000,00 kn(sloviraa; 
ili

Obrazac bjanko zadužnice - stranica 1

stotisuća kuna)
skraćena tvrtka/naziv/ime • prezime:

Dužnik:(2> Tvrtka

DEVA PRIJEVOZ D.O.O.

Sjedište/mjesto i adresa: SESVETE (Grad Zagreb), ULICA IVE POLITEA 64 
OIB:.33007536550

DAJE SUGLASNOST
da se radi naplate tražbine u iznosu od P)_____________ __________ __________________________kn (slovima:

—.____________________ ____________________________ kuna)
sa Mteznom kamatom na taj iznos koja teče od _______________do dana isplate po stopi od

zaplijene svi njegovi raćuni kod banaka te da se novčana sredstva s tih računa, u skladu s izjavom sadržanom u 
OVOJ ispravi, izravno s računa isplate vjerovniku^:

Tvrtka ili skraćena tvitka/naziv/ime i prezime: PORSCHE LEASBVG (Lo.o.
SjediSte/mjesto i adresa: Zagreb, .Velimira Skorpika 21
OIB:. 90275854576 ..._____________

Ova isprava izdaje se u jednom primjerku i ima učinak rježenja o ovrsi kojim se zapljenjuje tražbina po računu i
prenosi na ovrhovoditelja..................................... ................................................ .................
Oim bjanko zadu^cu s naknadno upisanim iznosom tražbine i podacima o vjerovniku Financijskoj agenciji (u 
daljnjem tekstu: Agencija) s učmcima dostave sudskog iješenja o ovrsi, dostavlja vjerovnik u izvorniku izravno 
preporučenom poštanskom pošiljkom s povratnicom neposrednom dostavom ili preko javnoga bilježnika’ 
Dostavom ove bjanko zadužnice zapljenjuje se tražbina po računu i prenosi se na vjerovnika po proteku roka od 60 
dana ^ d^ kada je isprava dostavljena Agenciji, ako Agencija u tom roku ne zaprimi drukčiju odluku suda. Na 
OVOJ bja^o zadužmci ili u dodatnim ispravama uz nju. istodobno kad i dužnik ili naknadno, obvezu prema 
vjerovmku mogu preuzeti i druge osobe u svojstvu jamaca plataca. i to davanjem pisane izjave koja je po svojem

Vjerovnik može svoja prava iz ove bjanko zadužnice prenositi ispravom na kojoj je javno ovjerovljen njegov
potpis na druge osobe, koje u.tom slučajustječu prava koja jepo toj ispravi imao vjerovnik. . ................................
Na temelju ove bjanko zadužnice i dodatnih isprava uz nju vjerovnik može po svom izboru zahtijevati na način 
jamcaplatara111111 Zak0n°m’ °d Agencije naP,atu SV0Je tražbine od dužnika ili jamaca plataca, ili i od dužnika i

C Aig?CijeAZaIltijeVati 113 mu vrati ovu bJank0 zadužnicu ako njegova tražbina nije u’cijelosti’ 
nanmena. .U tom.će slučaju Agencija naznačiti.na toj bjanko zadužnici iznos troškova, kamata i glavnice koji je 
naplaćen. Ako je vjerovnik u cijelosti namirio svoju tražbinu prema ovoj bjanko zadužnici Agencija će 
obavijestiti o tome dužnika' ili jamca platca i na njegov mu je zahtjev predati. -............ ..................S.. .i ...
SmurpS0 ZadfniCa - svoj stvo..o vršne isprave na temelju koje se može tražiti ovrha protiv dužnika ili '

Slni!)^ink<!iZafUŽniCa '"tbura.-jcupogkdu svojeg sadržaja ako je vjerovnik naknadno upisao iznos tražbine koji je" 
podatkeV vjeravnd^- _za da° ^glasnost^u trenutku kada je potvrđena kod javnog bilježnik^ te

hiSo tđH0Sw jamaCl.iP!ataC iC sug,asan ' PristaJe da rau javm' bilježnik, nakon potvrde, izda izvornik ove’
m z 0 javnom bi,jeM,v“(>>Naro<1"'

Mjesto i datum izdavanja-.: Potpis dužnika: PR/JEV02

■ -2Ab/?ir(? 9q,nH.?n'70 - • ■ . £'‘ve’,0':,tae4

nakn.dTtii^l’v6' đUŽnik; P°d 3‘ P°pUn>V- P«x> 5- POl-id duimk prigodom adovonj, ovo . .„„io
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Jamac platac:----------------------------------------------------------------
Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: DAMJAN ĐEVĆIĆ

SjediSte/mjesto i adresa: ZAGREB. GRAD ZAGREB. ULICA VLADIMIRA RUŽDJAKA 8

OIB: 71376290674
DAJE SUGLASNOST

isplate vjerovniku...........................................................

Mjesto i datum izdavanja:

pC,.Oi:.Qm

Potpis jamca platca:

Jamac platac:------------------------------------
Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: 

Sjedište/mjesto i adresa:

OIB;
daje suglasnost

isplate vjerovniku.............................. ................

Mjesto i datum izdavanja:
Potpis jamca platca:

Jamac platac: - - - -----------
Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/imc i prezime:

Sjedižte/mjesto i adresa: 

OIB:
DAJE SUGLASNOST

isplate vjerovniku........... .................................................................

V-MjW?o'ri^S izdavanja: Potpis jamca platca:

Napomene:
Sve podatke na ovoj stranici popunjava Jamac platac
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REPUBLIKA HRVATSKA 
Javni bilježnik 
MAJA PERIS 

Zagreb, Viče Vukova 6

Poslovni broj: OV-14208/2022

Ja, Javni bilježnik MAJA PERIS, Zagreb, Viče Vukova 6, potvrđujem da su stranke:

DEVA PRIJEVOZ d.o.o., MBS 080759206, OIB 33007536550, Sesvete (Grad Zagreb), ULICA 
IVE POLITEA 64, zastupano po direktoru DAMJAN DEVČIĆ, OIB 71376290674, ZAGREB, 
GRAD ZAGREB, ULICA VLADIMIRA RUŽDJAKA 8, čiju sam istovjetnost utvrdila uvidom u 
osobnu iskaznicu br. 116028769 PU Zagrebačka, ovlaštenje za zastupanje utvrđeno je uvidom u 
sudski registar elektroničkim putem na današnji dan, kao dužnik,

DAMJAN DEVČIĆ, OIB 71376290674, ZAGREB, GRAD ZAGREB, ULICA VLADIMIRA 
RUŽDJAKA 8, čiju sam istovjetnost utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu br. 116028769 PU 
Zagrebačka, kao jamac platac

podnijele prednju privatnu ispravu: BJANKO ZADUŽNICA od dana 29.08.2022. godine na 
potvrdu.

Potvrđujem da sam prednju privatnu ispravu ispitala i utvrdila da ona po svom obliku odgovara 
propisima ojavnobilježničkim ispravama, a po svom sadržaju propisima o sadržaju ovršnog 
javnobilježničkog akta.

Sudionicima pravnog posla sam ispravu pročitala te ih upozorila da potvrđena privatna isprava ima 
snagu ovršnog javnobilježničkog akta. Sudionici izjavljuju da prihvaćaju pravne posljedice koje iz 
toga proizlaze za njih i da to odgovara njihovoj volji.

Javnobilježnička nagrada zaračunata po čl. 8. Pravilnika o naknadi i nagradi javnih bilježnika u 
ovršnom postupku u iznosu od 125,00 kn uvećana za PDV u iznosu od 31,25 kn.

Zagreb, 29.08.2022.
Iježnik 
PERIS
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BJANKO ZADUŽNICA

Do(1) _______________ =100.000,00 kn(slovima:_________________________________________ stotisu^kuna)

Dužnik:*1* Tvrtka i« skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime:

deva prijevoz D.O.O.
Sjedište/mjesto i adresa: SESVETE (Grad Zagreb), ULICA IVE POLITEA 64 

OIB: 33007536550

DAJE SUGLASNOST
kn (slovima:

da se radi naplate tražbine u iznosu od 1 ___________________ __________ _______________ ___
kuna)

sa zateznom kamatom na taj iznos koja teče od ________________ do dana isplate po stopi od---------------------------------

zaplijene svi njegovi računi kod banaka te da se novčana sredstva s tih računa, u skladu s izjavom sadržanom u 
ovoj ispravi, izravno s računa isplate vjerovniku15*:

Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: PORSCHE LEASING d.o.o._____ ________________________________

Sjedište/mjesto i adresa: Zagreb, Vellmira Skorplka 21_______ ---------------- -------------------------------------------------------

OIB: 90275854576 ------------ ----------------------------------------- -------------------------------------------------------------------
Ova isprava izdaje se u jednom primjerku i ima učinak iješenja o ovrsi kojim se zapljenjuje tražbina po ra^ui^

0^0^'a,^naduž>^culjsanaknadno upisanim iznosom tražbine i podacima o vjerovniku Financijskoj agency^(u 
daliniem tekstu- Agencija) s učincima dostave sudskog rješenja o ovrsi, dostavlja vjerovnik u izvorniku izravno, 
p epS^om ,XskJom po5iljkom s pov^micm „pcedno™ dost,vom ili preko 
DoLvom ove bjanko zadužnice zapljenjuje se tražbina po računu i prenos. se na vjerovnika P° od
dana od dana kada je isprava dostavljena Agenciji, ako Agencija u tom roku ne zapnmi d^ciju odl^ suda. N 
ovoj bjanko zadužnici Hi u dodatnim ispravama uz nju, istodobno kad i dužnik ih naknadno, obve^ pre^ 
vjerovJiiku mogu preuzeti i druge osobe u svojstvu jamaca plataca, i to davanjem pisane rzjave koja je po svojem^
sadržaju i obliku ista s izjavom dužnika.......................................................................
Vjerovnik može svoja prava iz ove bjanko zadužnice prenositi i^ravom na kojoj je javno ovjerovljen njego ^ 
potpis na druge osobe, koje u tom slučaju stječu prava koja jepo toj ispravi imao vjerovnik. - - - - - - -------
Na temelirove bjanko zadužnice i dodatnih isprava uz nju vjerovnik može po svom izboru zahtijevati na nacm 
propisan OvišnimI zakonom, od Agencije naplatu svoje tražbine od dužnika ili jamaca platac^ ih i od

^^o^ik'Se od Agencije zahtijevati da mu vrati ovu bjanko zadužnicu ako njegova tražbina mje u cijelosti

namirena. U tom će slučaju Agencija naznačiti na toj bjanko zadužnici iznos troškova^ rčeLija će
naplaćen. Ako je vjerovnik u cijelosti namirio svoju tražbinu prema ovoj bjanko zadužnici Agericija će
obavijestiti o tome dužnika ili jamca platca i na njegov mu je zahtjev predati. - - - - - - - - - - - - - ----- ‘ ‘
Ova bjanko zadužnica ima svojstvo ovršne isprave na temelju koje se može tražiti ovrha protivdi^ik ^

Ova bjanko zadužnica istinita je u pogledu svojeg sadržaja ako je vjero^ J naknadno uPlswao°.,^°SotTj”jJ°^,tJee 
manji ili jednak onome za koji mu je dužnik dao suglasnost u trenutku kada je potvrđena kod javnog b.lježnik^te ^

DiS^odnoSn^c platac je suglasan i pristaje da mu javni bilježnik, nakon potvrde,

bjanko zadužnice sukladno odredbi članka 50. stavak 2. Zakona o javnom bilježništvu (»Narodne novine« 
78/93., 29/94., 162/98., 16/07., 75/09., 120/16.).

Mjesto i datum i»JavaniiiW: PR|JEyOZ

2M,ieFP> n i; ______f?fV/ftsVETE,1'lve’Eo1nea 6,
Napomene: Iznos »Ibine upisuje se brnjicom i slovima. Osuili brojevi i datumi upisuju se samo brojkom. Rođeno ime i datum rođenja se ne upisuju T>razna mjesta u
tekstu nije potrebno popuniti Crtama, osim ako 5C nalaze unutar rečenice j , aaa aa
1 Može se isisati; đoS 000.00 kn,do 10.000,00 kn,do 50.000,00kn, do 100.000.00 kn,do 500.000,00kn dtdo 1.000.000,00kn
4 Zatezne kamate mogu teći najranije od dana izdavanja ove zadužnice _a a
Podatke pođi,, 2. i e!^popimjava dužnik; podatke pod 3. popunjava vjerovnik, a podatke pod 5. može popumti dužntk prigodom izđavaiga ove zadužnice, a može
naknadno i vjerovnik
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Javni bilježnik 
MAJA PERIS 

Z;ii;ieb, Viče Viikovii 6
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Poslovni broj; OV-2 i 025/2022

Jit, javni bilježnik MAJA Pf.UlS, Ziij;reb, Viče Vukova 6, poivrclujem cl:i su stranke:

DEVA PRIJEVOZ il.o.o., MBS 0S075P206, OIB 33007536550, Sesvcfc, ULICA IVE POLITEA 
64, zasiupano po rlirekioru DAMJAN DEVČIĆ, OIB 7I3762‘)0674, ZAGREB, GRAD ZAGREB, 
ULICA VLADIMIRA RIJŽDJAKA X, čiju sam islovjcinosl utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu br.
116028769 PU Zaiuebačka, ovlaSicnje za zastupanje utvrđeno je uvidom u sudski registar 
elektroničkim putem na današnji dan, kao dužnik,

DAMJAN DEVČIĆ, OIB 71376290674, ZAGREB, GRAD ZAGREB, ULICA VLADIMIRA 
RUZD.IAKA 8, čiju sam istovjetnost utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu br. 116028769 PU 
Zagrebačka, kao jatnac platac

podnijele prednju privatnu ispravu; Bjanko zadužnica od dana 13.12.2022. godino na potvrdu.

Potvrđujem da .sam prednju privatnu ispravu ispitala i ittvrdila da ona po svom obliku odgovara 
propisima o javnobilježničkim ispravama, a po svom sadržaju propisima o sadržaju ovršnog 
javnobi Iježn ičkog akta.

Sudionicima pravnog posla sam ispravu pročitala te ih upozorila da potvrđena privatna isprava ima 
snagu ovr.šnog javnobilježničkog akta. Sudionici izjavljuju da prihvaćaju pravne posljedice koje iz 
toga proizlaze za njih i da to odgovtira njihovoj volji.

.lavnobilježnička nagrad;i zaračuiiiiia po čl. 8. Pravilnika o naknadi i nagradi javnih bilježnika u 
ovr.šnom postupku u iznosu od 125.00 kn uvećana za PDV u iznosu od 31.25 kn.

Zagreb, 13.12.2022.
pvni bilježnik 
MAJA PERIS
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Jamac platac:----------------------------------------------------------------

Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: DAMJAN DEVČIĆ

Sjedište/mjesto i adresa: ZAGREB, GRAD ZAGREB, ULICA VLADIMIRA RUŽU JAKA 8 
om.- 71376290674

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove bjanko zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se 
isplatTvjerovdlm S tit' računa’ “ sk,adu s nlojom izjavom sadržanom u ovoj bjanko zadužnici, izravno s računa

Mjesto i datum izdavanja: Potpis jamca platca:

Jamac platac:------------------------------------

Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: 
Sjedište/mjesto i adresa:

OIB:

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove bjanko zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se 
isplatevjerolniku3 -S- - - .r..n.a: _SWađl^.a m0}0m izjavom sadržanom u ov°j bJanko zadužnici, izravno s računa

Mjesto i datum izdavanja: Potpis jamca platca:

Jamac platac:------------------------------------

Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: 
Sjedište/mjesto i adresa:

OTB:

DAJE SUGLASNOST

tra.fne.vJ™ikai °ve bjanko zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se 
isplate vjerovniku * ' racuna’ u sk^adu s tnojora izjavom sadržanom u ovoj bjanko zadužnici, izravno s računa

Mjesto i datum izdavanja:

.. /i ^
Potpis jamca platca:

Napoincne:
Sve podatke na ovoj stranici popunjava jamac platoe
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(Napomena.- .•■> ■•. •._•••

C.9.J '»ivA •7*x9aVbT\W^f6V^^.'MiI:;V'.::’''' 
C.9.a - •••••■•• ::::>‘--: •••• •:: Prom|(na.,clozwl^Mi^di4lo:

^:::l!5:; f2-i-2d23:i - '

'.Z. Oaturh’<Mere:’^’: ::

> -i' K.

Prometnadozvolavrijedidb:;'

OIB 33007536550’ "’ • .................................. - . . M.P. T'T . . . . V M.P...
• 3;*DaiCim ovjere: •■.•■, ';4.; jDaturnipvierei

; ■; ■ / ■■ ■ ■■ • ■■■ ' ■■■■-■ '■'■■•■•is ^
'Prometna dozvola vrijedi do: Prometna dozVoraVfifi^fe:^:^:

.............. r-vvv.-v™^--\-

:;5^.Datum ovjere: # Daium-ovjere:
■' .'.•y.-.sr.-A

r*.Pr6mema dozvola vdjeđl;(^:>‘; '^Prometna^z^^a^v/ijedito^;^

■ ' : '■ ••

7. paturn ovjere: 8.,Datum ovjere:., .

Dopuna kazala:.. .. ..• .•■;• -•,;■ .:>•! „ - Prometna dozvola vrijedi do:;.. Proipeina’doz^la jrijedlHo;

0.3’ Vari Jah^t'a/ižvadba..............................
' ■

(16) Vrata- voiiiar'?;':' '• - -■

^J^!54973/10 . •

13:o

m
2
O

or>
I



Napomena:
C.3.X.Đ2VA TOIJBTOZ D.0,0.
C.3.3

C.3.3 VUČA IVS POUTZA 64 SSSVZTS 
OIB 33O07B36BS0

H PODA9f;9a»^yU PROMETNE DOZVOLE

Dopuna kazala:
Đ.a Vari]a&ta/isved1»a 
(16) Vrata vozila

15883199

1. Dfttuiriibvjerffi^st '5’<V\
3U084ŽP2?]}----- ......

Prom9tna.^oivola do;^

31.081^023.
M.P. /

2. Datum ovjere:

Prometna dozvola vrijedi do;

.™™..

3. Datum ovjere: ' 4. Datum ovjere:

Prometna dozvola vrijedi do: Prometna dozvola vrijedi do:

.... , jijp;:-

5. Dalum ovjera: 6. Datum ovjere:

PiDrneme dozvola vrijedi do; Prometna dozvola vjijeđi do: -

......... .........m.p7*" —...... ......... —Kip;**
7. Datum ovjera: 8. Datum ovjere:

Piomema dozvola vrijedi do; Prometna dozvola vrijedi do:

M.P.

: ;|3RQM|TNA' DOZVOU'. , 1 ^
HFTRepubliHa, 

Hrvatska : '
'Europska

-unija'

A ZG6865iy 
I ^ 31 68.2022.

' M pfnKtpM<a>Ptq»i3a'  ̂tVcbUdPn / OnMCH otntfiBttf ̂ I .
žutMuagitldiiMtMni / H«|lii|l«twlin—itrtt/ Mw opfcn/ ligbaaitfn CarVftgtB /.
‘' <wM^>cNw>itiztaqi/C«nifc»d6a»Mrtfcuž»7C«f1»fc<4»&vrttWtoitl«iirl>>gž«ni&^ 

/faPtfte'^n^hir^

c.1.1 tORS<&
C.1.2 - . ........ .
c.i.s^ICA pLlMIRA SKO^JKA 
C.4 21 ^'':ZliGRE&;/;

A - VLASNIK.
(1) S027S854576.

/?5|^lulz^p:;.?tsi VHlOa •tUfMI.ft

aO 52192/10

15863199 15863199' <
%
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Irlha-trnrhl1)1

J; Ml
D.1 VOLKSHAGEN
D.2 SH
D.3 TICTAN
E , HVGZZZ5NZNH533981
(2) ZATVORENI
(3). -
B, 31.08.2022 (4) >1.08.2022
F.1 2200 F.2 2200
G 1678 (S) 522
K.:, el*2001/116*0450*63
p-1 1968 P.2 110
p.3 Diesel
P.4 3000 S.1 5
R CRNA - S EFEKTOM
(6) 4509 (7) 1839

(8) 1660 T 200
U;.,; 2 ^ (9) 1

(13) 01556045

W.l 73.00

v.a 31S0

V.7 144 g/Jo8 (WtIP)

Vi9 Koro 4

(11) ais/cs R17
(U) aiS/S5 R17

(12) A.0711.02374.01
(14) T19VAK. 2.0 TDI DS9
D.2 ACDTSBXO/FD7FD73C009H5H3TVK24B

D.a llASAmtl

(14). Ml


